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  De rode ridder en het gouden beeld


  1. DE GEWONDE PRINS


  Het was in de late namiddag. De rode ridder en Koenraad keerden terug van een tocht. De dag was zeer mooi geweest maar voedsel hadden ze helaas niet gevonden. Ze waren in een sombere stemming.


  ‘Het zal donker zijn vóór we in het kamp weerkeren, meester,’ verbrak Koenraad de stilte.


  ‘Ja,’ knikte Johan. ‘Ja, ja. Het zal inderdaad zeer laat zijn.’


  ‘We hadden niet te voet mogen gaan. We hadden onze paarden moeten nemen.’


  ‘Nee, nee, Koen. Onze paarden zijn even zwak als alle andere paarden in het kamp. Er is een groot tekort aan versterkend voedsel; nog meer voor de dieren als voor de mensen en voor ons is het al zo erg. De hemel weet waar dat gaat eindigen.’ De rode ridder zuchtte diep. Maar die zucht en ook zijn laatste woorden gingen verloren, voor Koen althans. Had deze niet iets zien bewegen, een heel eind vóór hen op de weg?


  ‘Kijk, meester!!’


  De rode ridder hief het hoofd op.


  ‘Wat is er?’


  ‘Daar!’


  De rode ridder keek… maar er was op dat ogenblik niets ongewoons meer te bespeuren.


  ‘Ik zie niets, Koen.’


  ‘Nu is het weg, meester. Ik zag iets bewegen, daar vóór ons op de weg.’


  ‘Je lijdt aan zinsbegoochelingen, Koenraad, ik zie of hoor werkelijk niets.’


  ‘Ik heb iets zien bewegen, meester, zo waar ik Koenraad heet. Ik ben er zeker van.’


  ‘Goed. Dan gaan we even kijken.’


  ‘Zo denk ik er ook over, meester.’


  Na deze korte aarzeling renden ze zo snel als hun vermoeide benen het uithielden naar de plek, door Koenraad aangewezen.


  ‘Ja, Koentje, je had gelijk,’ sprak de rode ridder. ‘Hier zijn sporen in het zand. Ze zijn nog vers.’


  ‘En hier bloed, meester.’


  ‘Wat?’


  ‘Kijk maar… Hier zie.’


  ‘Inderdaad. Kijk, deze sporen leiden naar het struikgewas.’


  ‘Wees maar voorzichtig, Johan.’


  ‘Dat doe ik, Koen. Men kan nooit weten.’


  Bij het struikgewas gekomen kropen de twee vrienden er dan ook niet onmiddellijk doorheen, maar ze liepen een eind de weg af om langs een omweg de plaats te bereiken waar iemand zich waarschijnlijk schuil hield. Kleine pasjes nemend, liepen ze gebogen verder, de een op enkele passen achter de ander. ‘Daar, Koen!’


  ‘Een bruine man. Hij ligt op zijn rug!’


  ‘Is hij alleen?’


  ‘Ja, ik zie niemand anders.’


  ‘Waarschijnlijk een gewonde.’


  ‘Een gewonde? Waarom kroop hij dan weg toen hij ons daarstraks in het oog kreeg?’


  ‘Daar kan ik niet op antwoorden, Koen. Waarschijnlijk is het een gewonde Turk. De Turken, als ze alleen zijn, zijn vreselijk bang voor al wat kruisvaarder heet. Het is dus helemaal niet verwonderlijk dat hij zich trachtte te verbergen, zelfs indien hij gewond werd.’


  ‘Maar…’


  ‘Sst… Kom.’


  Ze lieten nu hun voorzichtigheid varen en liepen op de man toe. Deze probeerde zich op te richten maar hij zonk bijna onmiddellijk weer neer. In zijn ogen lag een grote angst.


  ‘Kijk, het is een Turk, meester!’


  ‘Zwijg, Koen. Het is in de eerste plaats een gewonde. Kijk, hij bloedt uit een schouderwonde.’


  Ze knielden bij de man neer. Deze wilde opnieuw overeindkomen, maar de rode ridder duwde hem voorzichtig tegen de grond.


  ‘Blijf stil liggen, anders gaat de wonde weer bloeden,’ zei hij. ‘Koen, ga water halen. Gebruik je drinkbus maar.’


  Dat moest de rode ridder geen tweemaal zeggen. Koenraad was al weg en haalde water bij de bron, die ze zo-even voorbijgelopen waren. Johan waste de wonde voorzichtig uit en spoot er daarna een bloedstelpende en ontsmettende stof op, die bereid was uit gedroogde bolzwammen. Dit geneesmiddel droegen hij en zijn vrienden altijd bij zich. De gewonde keek nu niet meer zo angstig, maar zijn ogen waren groot van verwondering. Hij kon maar niet begrijpen dat deze twee kruisvaarders hem met zoveel zorg verpleegden.


  De man had veel bloed verloren. Hij was daardoor erg verzwakt. Daarbij was het gevaar niet denkbeeldig dat de wonde opnieuw zou beginnen bloeden. De rode ridder en zijn schildknaap bleven enkele ogenblikken besluiteloos zitten.


  ‘Wat gaan we nu doen, meester?’


  ‘Ja, wat kunnen we doen?’ zuchtte Johan.


  Ofschoon de gewonde hun taal niet begreep, had hij blijkbaar toch begrepen waarover het ging.


  ‘O, laat me hier maar liggen, beste mensen,’ zei hij. ‘Mijn leven heeft niet veel belang. Leg me weer op de weg, misschien zullen vrienden van mij passeren en me meenemen.’


  ‘Nee, dat gaat niet,’ protesteerde de rode ridder. ‘We laten een hulpbehoevende geen hele nacht alleen.’


  ‘Mijn vrienden kunnen komen om me te zoeken.’


  ‘Ja, maar ook jouw vijanden zouden kunnen terugkeren.’ De gewonde zuchtte.


  ‘Nee,’ fluisterde hij, ‘die keren nu zeker niet meer weer.’


  ‘Wie heeft jou overvallen?’ vroeg de rode ridder. ‘Waren het kruisvaarders?’


  ‘O nee,’ antwoordde de man, en zijn stem klonk zeer droef, ‘het waren geen blanken. Het waren mensen van mijn eigen stam, die me overvielen.’


  ‘Van eigen bloed?’ verwonderde Koen zich.


  ‘Ja, van eigen bloed,’ gromde de Turk en er kwam een bittere trek om zijn mond.


  ‘Was het om je van je geld te beroven?’ De man schudde het hoofd.


  ‘Nee, niet om mijn geld.’


  ‘Waarom was het dan wel?’


  Weer schudde de gewonde hulpeloos met het hoofd. Dan zuchtte hij:


  ‘Het was om iets dat de blanken nooit zullen begrijpen. Laat me nu maar alleen, beste mensen.’


  Eensklaps barstte de jonge man in snikken los.


  ‘O, kon ik maar sterven,’ snikte hij.


  ‘Kom, kom, kom,’ trachtte Johan hem op te beuren, ‘zo ver zijn we nog niet. Houd u maar een beetje rustig, we vinden er wel iets op.’


  Nee, de rode ridder probeerde niet het te begrijpen. Het leven van de Turken was vaak vol geheimen. Ook ditmaal was alles bijzonder vreemd.


  Koenraad was ondertussen weer naar de weg gegaan. Misschien was hij op zoek naar de sporen van de aanvallers. Het was misschien zijn zaak niet, te meer daar de gewonde duidelijk te kennen gegeven had dat hij het hele geval wilde stilhouden, vooral voor de blanken. Maar Koenraad was nu eenmaal nieuwsgierig en zijn nieuwsgierigheid was ditmaal eens te meer gewekt. Hij knielde op de weg neer en vond inderdaad verscheidene sporen, die niet van de gewonde zelf afkomstig waren.


  ‘Haha,’ gromde hij. Hij was plotseling alle vermoeidheid vergeten. Hij maakte juist aanstalten om op te staan, ten einde de gevonden sporen te volgen, toen zijn oog door iets zeer bijzonders werd getroffen. Iets dat erg glinsterde in het zonlicht. Het was een eind van hem af. Koenraad had het maar even opgemerkt, maar toch was hij ervan overtuigd dat het iets heel bijzonders was. Hij veerde recht en liep naar het glanzende voorwerp toe, of juister gezegd, naar de plaats waar hij het lichtende glanzen had bemerkt.


  ‘Hier ergens moet het geweest zijn,’ mompelde hij en hij begon in de doornige planten, die de grond daar bedekten, rond te scharrelen. Eensklaps zag hij het voorwerp dat hij zocht opnieuw. Het was langwerpig, het lag een weinig schuin, half op de grond, half op de doornige takjes leunend. Van de weg af was het omzeggens niet te zien als de zon er niet op scheen.


  Koenraad knielde er bij neer.


  ‘Hee, een gouden beeldje,’ verwonderde hij zich. ‘Hoe komt dat hier?’
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  2. HET GOUDEN BEELDJE


  Het gouden beeldje was niet erg groot. Koenraad kon het gemakkelijk in de beide handen houden; maar het was erg zwaar.


  ‘Goud. Massief goud,’ mompelde hij.


  Het beeld stelde een inlandse herderin voor. Op het voorhoofd droeg ze een fijne band, waarin drie grote stenen blonken. Het zag er een zeer kostbaar kleinood uit.


  Koenraad kon zich niet inhouden.


  ‘Hee, meester, kijk eens wat ik hier gevonden heb!’ riep hij. ‘Een gouden beeld!’


  ‘Een gouden beeld?’ verwonderde Johan zich. ‘Je raaskalt, Koentje.’


  De rode ridder draaide zich met een ruk om en keek zeer verbaasd. Maar ook de gewonde richtte zich even op en keek in de richting van Koenraad.


  ‘O…’ riep hij luid. ‘Het gouden beeld!’


  ‘Ken jij dat?’ vroeg de rode ridder hem.


  ‘Ja…’ antwoordde de andere. ‘Het was mijn beeld.’


  ‘Jouw beeld? Hoe komt dat daar?’


  ‘Ja, het was mijn beeld,’ zuchtte de man. ‘En nu dat uw vriend het gevonden heeft, zie ik geen andere kans dan er u wat meer over te vertellen.’


  Koen was ondertussen naderbij gekomen.


  ‘We zijn erg benieuwd. We zullen graag naar u luisteren,’ zei hij.


  De vreemde legde zich weer neer.


  ‘Het was om dat beeldje te bemachtigen dat ze mij overvallen hebben,’ vertelde hij. ‘Het is een zeer oud en zeer kostbaar kleinood dat sinds ontelbare generaties aan mijn familie toebehoort. Toen we enkele tijd geleden vernamen dat een groot leger blanken naar Jeruzalem oprukte, vluchtten wij uit Antiochië en mijn vader, de zeer eerbare prins Sid Day, tevens stamvader van ons geslacht, droeg het beeld met zich mee. Hij droeg het altijd in een klein koffertje bij zich en dat koffertje stak in een lederen voorraadzak. Nooit heeft iemand van de familiekring een woord over de bergplaats van het beeld gesproken of het bezit ervan aan vader betwist. Maar sinds onze vlucht uit Antiochië voelden we ons steeds door mensen bespied. We voelden als het ware dat er steeds iemand om ons heen en in de nabijheid was en ons bespiedde. We kregen deze persoon echter nooit te zien, of waren het er meer dan één? Soms was het niet meer dan een schaduw die ’s nachts in het maanlicht voorbij onze tenten gleed. Soms was het het silhouet van een ruiter die van op een afstand ons bespiedde en vlug verdween wanneer iemand van ons het waagde hem tegemoet te rijden.


  Zo’n toestand werd onhoudbaar. Dat was niet langer vol te houden. Vader besloot dan ook dat we het gouden beeld ergens zouden verbergen tot alle gevaar geweken zou zijn. Op zekere dag trok hij dan ook op weg, de zak met zich meedragend, slechts vergezeld van mijn twee oudste broeders, op zoek naar een goede bergplaats. Zoals te verwachten werd het drietal weer van op een afstand geschaduwd.


  Vader had echter een list gebruikt. Hij had wel de zak, maar niet het beeld bij zich. Alleen het kleine koffertje zat erin. Hij trok een eind de woestijn in, verborg de zak en verwijderde zich. Daarna keerde hij aarzelend op zijn stappen terug en haalde de zak opnieuw uit de bergplaats. Hij deed dus net of hij van het beeld niet scheiden kon.


  Heel dit gebeuren had een paar uur geduurd. Ondertussen had ik al de tijd om het echte beeld ergens te gaan verbergen. Ik was er een halfuur later in tegengestelde richting mee vertrokken. Toen ik weerkeerde was ook vader al terug in het kamp. Ik vertelde hem waar ik het beeld verborgen had en hij was ten zeerste opgetogen over het goede verloop van de gehele operatie.


  “Bewaar dit alles als een geheim in het diepste van uw hart, mijn zoon,” sprak hij. “Want eenmaal het beeld in vreemde handen, behoort het ons in feite maar ook in rechte niet meer toe, zo spreekt onze aloude familieoverlevering… Van deze overlevering moeten ook onze belagers op de hoogte zijn.”


  “Nu kan ons voorlopig geen kwaad meer gebeuren, vadertje,” antwoordde ik.


  “Dank u, mijn zoon, mijn jonge prins.”


  We weenden beiden van aandoening, maar die nacht sliepen we in elk geval veel rustiger, we plaatsten zelfs geen wacht. Toch gebeurde er die nacht iets, wat we echter pas de volgende dag gewaar werden.


  Toen vader de volgende dag ontwaakte, stelde hij vast dat de voorraadzak met het koffertje, die altijd naast zijn hoofd lag als hij sliep, gestolen was. Toch was er blijkbaar niemand in de tent geweest. Iemand van ons had in het tegenovergestelde geval zeker iets moeten horen. Boven de plaats waar vader geslapen had, vonden we een brede snede in het tentzeil. Waarschijnlijk had men daar langs, met behulp van een haak, de zak zeer behendig weggenomen. Achteraf hadden de dieven, zeer tot hun ongenoegen waarschijnlijk, vastgesteld dat ze bedrogen werden. Ze hadden de voorraadzak en het ledige koffertje een weinig verder weggeworpen.


  Het bevreemdende was wel dat sinds die dag de dieven niet meer weerkeerden. Waarschijnlijk vermoedden ze dat we het beeld ergens in veiligheid hadden gebracht.’


  De jonge man zweeg. Johan fronste even het voorhoofd.


  ‘Als ik je iets vragen mag?’ begon hij. ‘Er is iets dat ik niet goed begrijp. U vluchtte weg uit Antiochië en toch vinden wij je in de nabijheid van de stad terug.’


  ‘Enkele uren hier vandaan vonden we een goedgelegen schuiloord midden in de bergen, als een groene oase in de woestijn. We verbleven daar een hele tijd en verblijven er nog, zonder verontrust te worden. Gisteren besloot vader me uit te zenden om het beeld terug te gaan halen.’


  ‘Vandaag ben je gegaan. En…?’


  ‘Ja, vandaag,’ antwoordde de jonge man. ‘En kijk wat er gebeurd is.’


  ‘Ze hebben je spoor weergevonden, ze hebben je gevolgd en daarna geprobeerd je het beeld te ontstelen.’


  ‘Mogelijk. Mogelijk ook dat ze me toevallig ontmoet hebben. Misschien wisten ze dat we ons in de bergen schuilhielden. Hoe dan ook, ze hebben me in elk geval gevonden en me overvallen toen ik het beeld uit de bergplaats had gehaald.’


  ‘Toch hebben ze het beeld niet kunnen bemachtigen.’


  ‘Nee, een toeval was dat. Ik had het veiligheidshalve in mijn gordeltas gestoken in plaats van in hat koffertje dat ik bij me had. Ik weet zelf niet waarom ik dat deed, want ik vreesde geen overval. Toen ze me dan aanvielen trokken ze het koffertje uit mijn handen, sloegen me neer en vluchtten daarna weg. Het ging alles zo snel dat ik niemand herkende.’


  ‘Hoe talrijk waren ze?’


  ‘Er waren vier aanvallers.’


  ‘Wat gebeurde er verder?’ vroeg Koen.


  ‘Ik veronderstelde natuurlijk dat ze zouden weerkeren. Ik stond dus op en maakte me zo snel mogelijk uit de voeten. Helaas, ik was nog geen vijftig meter ver of ik voelde een scherpe pijn in mijn been. Een pijl had me verraderlijk getroffen. Ik stortte neer, maar ik had nog het besef het beeld ver weg te werpen vóór dat een van hen het kon bemerken. Toen trof me een tweede pijl in de schouder, en ik verloor het bewustzijn. Veel meer weet ik niet. Ik veronderstelde dat mijn aanvallers het beeld hadden gevonden en ermee waren weggevlucht. Ik kwam weer tot het bewustzijn en bleef een hele tijd hulpeloos liggen. Toen ik jullie zag naderen overviel me een grote schrik. Ik probeerde me in het struikgewas te verbergen. Ik wist niet dat er ook kruisvaarders waren die zich tegenover een gewonde vijand als mens gedroegen. Vergeef me.’


  ‘Hier is niets te vergeven,’ antwoordde Johan. ‘Maar waarom vertelde u dat daarstraks allemaal niet? Waarom deed u in het begin zo geheimzinnig?’


  ‘Zoals ik u reeds vertelde, verkeerde ik in de mening dat het gouden beeldje door mijn aanvallers werd meegenomen. Het had dus geen zin u er iets over te vertellen. Ik zou maar het liefst hier ter plaatse gestorven zijn.’


  ‘Maar nu,’ antwoordde Johan, ‘nu je het beeld terug hebt?’


  De gewonde keek verwonderd op.


  ‘Wat zegt u?’ vroeg hij. ‘Krijg ik het beeld terug?’


  ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Koen, ‘het is toch van u.’


  ‘Maar ik wierp het weg en u vond het.’


  ‘Wat niet belet dat het beeld uw eigendom blijft,’ antwoordde Koen spontaan.


  De ogen van de vreemdeling waren geheel en al dankbaarheid. ‘Hoe kan ik u danken, vreemdelingen,’ sprak hij ontroerd, ‘u redt me aldus een tweede maal het leven en ook dit van mijn familie. Ik…’


  ‘Kom, kom, we hebben al te veel gepraat,’ onderbrak de rode ridder hem, ‘de avond valt weldra. Zeg ons wat we nog voor u kunnen doen. Waar verblijft uw familie, we zullen er u heen brengen.’


  ‘U zoudt me zeer verplichten, heer. Ongelukkig woon ik een heel eind van hier. Het is wel een dagreis ver.’


  ‘Het was wel heel onvoorzichtig van u zo heel alleen op reis te gaan.’


  ‘Dat is zo, heer. Maar wie kon vermoeden dat onze vijanden weer zouden opdagen? Sinds de dag dat ik het beeld verborgen had, hadden we van hen niets meer gezien of gehoord. Ze moeten op één of ander manier achterhaald hebben dat ik voor het beeld op reis ging.’


  ‘Bent u daar zeker van?’


  ‘Daar twijfel ik nu niet meer aan. Het toeval is uitgesloten.’


  ‘Niemand buiten uw familiekring wist het?’


  ‘Nee, niemand. Alleen Digo, onze dienaar. Maar die kan zwijgen als het graf.’


  ‘Zo… zo…’ mompelde Johan. ‘En toch moet er iemand gesproken hebben want ook mijns inziens is toeval uitgesloten. De kerels kwamen te recht op hun doel af.’


  ‘Ja, heer, het is allemaal onbegrijpelijk.’


  ‘Nu ik eraan denk,’ sprak Johan na even stil te zijn gebleven, ‘de kans is groot dat die kerels ons ook zullen volgen, al weten ze niet met zekerheid dat wij het gouden beeld met ons meevoeren.’


  ‘Ja, die kans bestaat.’


  ‘Wat doen we, meester?’ vroeg Koenraad.


  ‘We zullen hier wachten tot de nacht gevallen is,’ sprak de rode ridder. ‘Dan keren we samen naar het kruisvaarderskamp terug.’


  De gewonde Turk keek verschrikt op.


  ‘O nee, dat nooit,’ smeekte hij.


  ‘Kom, kom,’ suste de rode ridder, ‘ze zullen je geen kwaad doen.’


  ‘Mijn meester staat borg voor u,’ zei Koen. ‘In het kamp is zijn wil wet, ik zeg u dat maar.’


  ‘Maar ik kan toch niet in het kamp blijven?’


  ‘Nee, dat hoeft ook niet. Morgen zullen we u weer naar uw familie proberen te brengen. We zullen u kleden als een kruisvaarder. Door deze vermomming brengen we uw vijanden op een dwaalspoor, als ze er nog lust toe gevoelen u te blijven schaduwen.’


  De man glimlachte flauwtjes.


  ‘Ja, dat schijnt me een goed idee,’ antwoordde hij.


  ‘U hebt ons morgen dan alleen maar te zeggen hoe we rijden moeten,’ zei Koen.


  Het gesprek viel stil. De drie vrienden bleven zwijgend zitten. De nacht viel.


  ‘Kom, we stappen op,’ beval de rode ridder.


  Het was nog een heel eind gaan. Met behulp van hun mantels en enkele takken maakten Johan en Koen een soort draagberrie. Daar werd de gewonde voorzichtig op neergelegd. ‘Kom, op weg,’ beval Johan opnieuw.


  Ze namen de berrie op. Koenraad ging vooraan en zijn meester achteraan. Ze gingen eerder met langzame stap, want ze waren zeer vermoeid.
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  3. PRINS SORAJO


  ‘We kennen niet eens uw naam,’ sprak de rode ridder toen ze de draagberrie even hadden neergelegd om uit te blazen.


  ‘Ik ben Sorajo,’ glimlachte de gewonde. ‘Ik stam uit een zeer oud adellijk geslacht. Ik ben de oudste thuis. Mijn vader is eigenlijk een prins. Het is een te lange geschiedenis om u nu alles daarover te vertellen.’


  ‘Het beeldje heeft in deze geschiedenis een voorname plaats,’ sprak de rode ridder.


  ‘Ja, heer. Het is mede een bewijs van het stamvaderschap, dat mijn vader van zijn vader heeft overgeërfd.’


  ‘Dat komt dus weer in orde,’ glimlachte de rode ridder.


  ‘Ik hoop het, heer. Maar, wat is uw naam, als ik vragen mag?’ De rode ridder glimlachte. Koenraad antwoordde in zijn plaats.


  ‘Ik ben Koenraad,’ zei hij, ‘en dat is mijn meester, heer Johan, beter bekend als de rode ridder.’


  ‘Wat? De rode ridder?’ deed Sorajo verbaasd.


  ‘De rode ridder in hoogsteigen persoon,’ bevestigde Koen.


  ‘Nu begrijp ik uw gedrag,’ knikte Sorajo. ‘De rode ridder zelf! Sterkte en goedheid sieren sinds lang zijn naam.’


  ‘Kom, kom,’ glimlachte Johan. ‘Geen bloemen of kronen vandaag. Op weg, kameraden.’


  Het was al een hele tijd donker toen ze in het kamp aankwamen. De schildwachten keken natuurlijk vreemd op toen ze de rode ridder en zijn schildknaap met een gewonde zagen komen aandragen. Maar ze kregen van Koen geen antwoord op hun nieuwsgierige vragen.


  Sorajo werd in de tent van de meester zelf binnengebracht en Sha was er onmiddellijk bij om de wonden van Sorajo te verzorgen.


  ‘Zullen we deze man morgen kunnen vervoeren?’ vroeg de rode ridder.


  ‘Bij voorkeur niet, maar als het moet kan het wel… Dan wordt hij beter met een paard vervoerd.’


  De wonden werden zeer stevig verbonden.


  ‘Te paard, ja, dat zal inderdaad het minst vermoeiend zijn. Zal het gaan?’


  ‘Het moet gaan,’ antwoordde Sorajo. ‘Ik heb een sterk gestel en heb nog de hele nacht om goed uit te rusten.’


  De volgende morgen stonden onze vrienden zeer vroeg op om in het kamp zo weinig mogelijk de aandacht op zich te vestigen. Sorajo had over zijn eigen kledij een kruisvaardersmantel getrokken, die Johan hem geschonken had. Hij kreeg een neerhangende muts op het hoofd, die zijn gezicht voor een groot deel verborg. Zijn kort kromzwaard werd door een groot zwaard vervangen. Hij werd op een zwart paard geplaatst. Niemand zou in hem de Turkse edelman herkennen. Hij legde het gewonde been voorzichtig in de lus, die de rode ridder aan de hals van het paard had vastgemaakt.


  ‘Zal het zo gaan?’ vroeg Johan.


  ‘We zullen proberen,’ antwoordde Sorajo.


  Johan en Koen sprongen ook in het zadel. Ze reden zwijgend het nog slapende kamp uit.


  Na een paar uur hielden ze halt.


  ‘Is er iets?’ vroeg Sorajo.


  ‘Nee, niets bijzonders,’ antwoordde Johan. ‘We moeten onze paarden op tijd even laten rusten.’


  ‘Uw paarden zien er slecht uit. Ze hebben versterkend voedsel te kort,’ merkte Sorajo op.


  De rode ridder antwoordde niet. Dat de dieren voedsel te kort hadden was maar al te waar. De nood was groot. Zelfs de beste paarden waren erg verzwakt. Van de 70.000 paarden die het kruisvaardersleger telde waren er nauwelijks 2.000 overgebleven. En deze 2.000 waren de eerste tijd zeker niet meer te gebruiken voor de strijd. Johan wilde daar echter niets over zeggen, al was hij er dan ook bijna van overtuigd dat Sorajo er met de anderen niet over praten zou.


  Na een tijd werd de tocht voortgezet. De weg liep nu langzaam de hoogte in. Koenraad en Johan waren afgestapt om hun rijdieren niet te erg te vermoeien. Alleen Sorajo bleef in het zadel omdat het niet anders kon.


  Het was een hele tocht. Tegen de middag bracht de Turkse prins de paarden tot bij een bron, die uit de grond opborrelde en omgeven was van groen, zodat de paarden er naar hartenlust konden grazen. Sorajo verzocht zijn vrienden halt te houden. Hij nam een zeer kleine hoorn van onder zijn mantel uit, een herdershoorn, van een berggeit afkomstig. Hij blies er krachtig op. De toon was zeer eigenaardig, hoog en schril.


  Na een poos verscheen er een man die zeer armelijk gekleed was. Toen hij het drietal bemerkte, kwam hij haastig toegelopen. Dichterbij gekomen bemerkte hij dat hij met kruisvaarders te doen had. Verschrikt maakte hij rechtsomkeert. Sorajo riep hem gebiedend iets toe. De man draaide zich opnieuw om, keek ongelovig en kwam aarzelend nader.


  De man boog zeer diep voor Sorajo.


  ‘Digo, dat zijn vrienden van mij. Breng ons iets te eten.’


  De oude boog opnieuw zeer diep en verdween. Hij kwam een half uurtje later terug met een ijzeren pan, waarin een warme, welriekende brij was. Ons drietal kreeg er elk een paar schepjes van in oude houten borden. De brij had een lichte aardkleur maar was zeer lekker. Ondertussen kregen de paarden elk een grote homp donkerbruin brood.


  De dienaar was heel de tijd op enige afstand eerbiedig blijven wachten tot zijn gasten het voedsel verorberd hadden. Toen Sorajo teken gaf dat ze verzadigd waren, kwam Digo schoorvoetend nader, nam de pan en de borden en verdween zonder een woord te spreken. Johan stond op en liep hem na.


  ‘Hier, man,’ zei hij en reikte hem een goudstuk toe.


  De oude hield halt. Hij keek eerst naar Sorajo en toen rustten zijn grote donkere ogen even op de kruisvaarder. Hij schudde het hoofd. Hij nam zijn pan weer op en zette zijn weg zwijgend voort.


  ‘Is deze man zo rijk dat hij een goudstuk kan weigeren?’ vroeg Johan verbaasd.


  ‘O nee,’ glimlachte Sorajo. ‘Maar hij is een van vaders getrouwen. Hij aanziet u als mijn gasten. De gastvrijheid is bij ons een heilig iets. Kom, laten we verder gaan.’


  Prins Sorajo nam een geldstuk uit zijn eigen buidel.


  ‘Doe me een plezier en leg dit goudstuk op de steen waarop wij gezeten hebben,’ sprak hij.


  ‘O, nu begin ik het te begrijpen,’ knikte Johan. ‘Ja, Sorajo, ik wil dat voor u wel doen, maar op één voorwaarde.’


  ‘En die is?’


  ‘Dat ik er eveneens een goudstuk mag bijleggen.’


  ‘Twee goudstukken voor een eetmaal is veel, heer.’


  ‘Wij zijn geen ondankbaren,’ sprak de rode ridder. ‘Mensen en dieren hebben stevig voedsel gekregen.’


  ‘Doe dan wat u niet laten kunt,’ antwoordde de Turkse prins. ‘Het geld is in elk geval goed besteed.’


  ‘In het zadel!’


  Ze trokken verder. De middagzon deerde hun niet. Na enkele uren kwamen ze in een rotsig land, de bergen werden grilliger van vorm. Uiteindelijk hield Sorajo halt.


  ‘We zijn ver genoeg, vrienden,’ zei hij. ‘Tot hier was de weg wel lang, maar niet erg moeilijk te vinden.’


  ‘Zo is het,’ antwoordde Koen. ‘We hebben heel de tijd een waterloop gevolgd.’


  ‘Die ontspringt waarschijnlijk in dit gebergte,’ wees Johan.


  ‘Precies,’ antwoordde Sorajo.


  ‘Verblijft u hier?’ vroeg Koen.


  Deze vraag bracht Sorajo blijkbaar in verlegenheid. Na een korte aarzeling sprak hij:


  ‘Het is een moeilijke zaak, vrienden, om u alles duidelijk te maken. Nee, ik ben nog niet ter bestemming. Mag ik u om een laatste dienst verzoeken?’


  ‘U mag ons alles vragen. Als we u kunnen helpen zullen we het doen,’ antwoordde de rode ridder.


  ‘Zet me hier dan zonder meer neer.’


  ‘Maar…’ deed Koen verwonderd.


  ‘Laat Sorajo uitspreken,’ gebood Johan.


  ‘Toen ik mijn familie verliet,’ hernam Sorajo, ‘heb ik hun plechtig beloofd onze verblijfplaats voor Turken en blanken, wie het ook mochten zijn, verborgen te houden. Ik heb die belofte gedaan zonder voorbehoud. Wie zou hebben kunnen vermoeden dat twee blanke kruisvaarders me zouden helpen. Ik twijfel er nu aan of ik mijn woord gestand moet doen.’


  ‘Dat moet u zeker,’ steunde Johan hem. ‘Alleen maak ik er me zorgen over of u van hier uit alleen uw tocht zult kunnen verder zetten.’


  ‘Geen nood,’ antwoordde Sorajo. ‘Het was zo met mijn familie afgesproken. Elke morgen bij zonsopgang, elke middag en elke avond bij zonsondergang, komt iemand van de onzen tot op deze plek. Ze biedt zoals u ziet een goed uitzicht over het dal dat wij heel de dag gevolgd hebben. Daarbij heb ik nog mijn hoorn. Als ik erop blaas komen ze wel kijken. Het geluid van deze kleine hoorn draagt heel ver.’


  ‘U bent er dus zeker van dat ze u zullen vinden?’


  ‘Zeer zeker,’ glimlachte de prins. ‘Maak u geen zorgen, ze vinden me hier wel.’


  ‘Zo, dan is onze taak volbracht,’ besliste Johan. ‘Dan rest er ons niets meer te doen dan van u afscheid te nemen.’


  ‘Dat doe ik ongaarne,’ zei Sorajo. ‘Uw goedheid heeft me ten zeerste getroffen. Ik dank u voor de hulp en ik dank u vooral voor het gouden beeld. Mijn familie zal dat nooit vergeten. Kan ik van mijn kant nu niets voor u doen?’


  ‘Nee, Sorajo, dank u, wij hebben werkelijk niets te kort.’


  ‘Ik laat u niet graag met ledige handen vertrekken. Mag ik u een voorstel doen?’


  ‘Een voorstel?’ verwonderde Koen zich. ‘U maakt ons nieuwsgierig. Spreek op.’


  ‘Uw paarden zijn erg verzwakt,’ sprak Sorajo. ‘Laat ze hier. In deze staat zijn ze u nog van weinig nut. Laat ze een tijdje bij ons. We zullen ze goed verzorgen.’


  ‘Nee, nee,’ zei Koen.


  Het was ook zo’n bevreemdend voorstel. Hun dieren hier in vreemde handen achterlaten, ver van het kamp! En wat voor waarborg hadden ze dat zij hun paarden later zouden weerkrijgen? Het was of Sorajo hun gedachten raadde.


  ‘Ik begrijp ten volle dat u een vreemde Turk moeilijk in zulke zaken kunt vertrouwen,’ glimlachte hij.


  ‘Nee,’ antwoordde de rode ridder vlug, ‘dat was het niet. Maar ik schrok er erg van. Mijn paard en ik zijn al jaren bij elkaar. We hebben alle lief en leed gedeeld.’


  ‘Ik begrijp dat heel goed,’ antwoordde de prins. ‘Maar wees nu eens verstandig. Hoe lang zullen uw dieren het zo nog uithouden? Duizenden paarden stierven reeds in het kruisvaarderskamp en duizenden anderen werden gedood om als voedsel voor de mensen te dienen.’


  ‘Hoe weet u dit alles?’ vroeg Koen.


  ‘Dat wordt verteld, Koen,’ antwoordde Sorajo voorzichtig. ‘Het is ook moeilijk zoiets geheim te houden, u moet dat toch weten. De laatste weken ziet men nog zeer zelden een kruisvaarder te paard door het land rennen. Vroeger reden er honderden en in grote groepen op vurige paarden en steeds in grote haast. Nu niet meer. Het volk ziet dat. Iedereen ziet dat. Men weet dus wat er in het kamp op dat gebied gebeurt.’


  ‘Ja,’ zuchtte Johan, ‘het is een publiek geheim. Zo is het.’


  ‘Onze paarden zullen vandaag of morgen ook geofferd moeten worden,’ gromde Koen, ‘dat is onvermijdelijk.’


  De rode ridder nam plotseling een besluit.


  ‘Goed. We laten onze paarden onder uw hoede,’ sprak hij. ‘We hebben slechts één vraag: Hoe krijgen we ze terug als we ze vroeg of laat nodig hebben?’


  ‘Kom dan naar deze plaats en blaas op deze hoorn,’ antwoordde Sorajo.


  ‘Uw gemzenhoorn?’


  ‘Ja, ik geef hem u als pand, samen met het gouden beeld.’


  ‘Nee, nee,’ weerde Johan ernstig af. ‘De hoorn volstaat. Het gouden beeld blijft in elk geval hier. Ik bouw op uw woord, prins Sorajo.’


  ‘Dank u, heer Johan. Een zaak verontrust me wel een beetje: Zullen de dieren bij ons rustig zijn?’


  ‘O ja, Jago is een verstandig dier. Hij weet wat mijn gestreel betekent. Hij begrijpt dat ik hem dan een tijdlang zal verlaten. Laat hem vrij rondlopen, hij zal geen moeite doen om te vluchten als ik hem niet zelf roep. En Vera, het paard van Koenraad, blijft steeds bij Jago. Het derde dier is zeer tam en heeft geen meester. Dat zal u dus ook geen last berokkenen, zeker niet wanneer het bij u versterkend voedsel zal vinden.’


  Sorajo boog.


  ‘Ik dank u voor het vertrouwen dat u in mij stelt en ik ben zeer blij dat ik nu ook iets voor u zal kunnen doen. Keer nu terug tot op de plaats waar we deze middag gegeten en gerust hebben. Blaas er op de hoorn en Digo, onze dienaar, zal u weer voedsel en ook nachtverblijf bezorgen.’


  ‘Ja, dat doen we. Het is te laat om het kamp vandaag nog te kunnen bereiken,’ zei Koen.


  ‘Tot ziens dan, vrienden, de geest onzer vaderen begeleide u.’


  ‘Dat de God der christenen u bescherme,’ groette Johan terug. Ze maakten zich gereed om weg te gaan. Johan klopte Jago en Vera een paar keer op de schouders. Dan keerde hij resoluut op zijn stappen terug en Koenraad volgde hem.


  ‘Blaas nog eenmaal kort maar luid op de hoorn, dan komen ze mij wel halen!’ riep Sorajo hen nog na.


  De rode ridder hield halt. Hij nam de hoorn en bracht het zilveren mondstuk aan de lippen. Hij blies kort en krachtig. De toon van de hoorn bleef tussen de bergen natrillen.


  ‘Dank u, zo is het goed,’ wuifde Sorajo.


  ‘Vaarwel!’


  ‘Vaarwel!’


  De twee vrienden zetten hun weg voort. Plotseling stond Johan opnieuw stil en keek om. Hij had angst gezien in de ogen van Sorajo. Of was het slechts inbeelding?


  Een laatste maal wuifde de rode ridder.


  ‘Kom, Koen,’ zei hij. ‘We moeten ons haasten, als we vóór de duisternis invalt de rustplaats nog willen bereiken.’


  4. BIJ DIGO, DE ZWIJGZAME


  Ze liepen terug naar beneden zonder nog eenmaal om te kijken. Ze stapten goed door, uren lang. Toen de avond begon te vallen bereikten ze de groene plek waar ze ’s middags gegeten hadden. De rode ridder maakte de hoorn van zijn gordelriem los.


  ‘Zou het lukken, meester?’


  De rode ridder keek verstoord.


  ‘Twijfel jij aan de woorden van Sorajo, Koenraad?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dat niet, meester. Maar…’


  De rode ridder blies krachtig op de hoorn. Na een tijdje verscheen dezelfde dienaar weer. Hij boog zeer diep voor de twee kruisvaarders.


  ‘Uw meester wenst dat wij bij u de nacht zouden doorbrengen,’ sprak de rode ridder langzaam. ‘Wij hebben honger en zijn zeer vermoeid.’


  Digo antwoordde niet. Hij vroeg hun ook niet waar de paarden gebleven waren. Hij boog alleen en wenkte de beide blanken hem te volgen.


  Dat deden Koen en Johan dan maar. Ze liepen het groene dal door en bereikten uiteindelijk een enge ruimte tussen twee rotsblokken, waar een kleine houten hut was opgetrokken.


  Digo wees hun buigend die hut aan.


  ‘Kunnen we hierin overnachten?’ vroeg Johan in het Turks. Digo knikte. De twee vrienden gingen de berghut binnen. Op de grond lag er overvloedig stro en bladeren, die tot een ligbed waren uitgespreid.


  Koen liet er zich vermoeid op neervallen.


  ‘Geen grote luxe, maar ik zal hier wel slapen,’ zei hij.


  Na een poos gerust te hebben, legden ze hun wapens en hun bovenklederen af en liepen dan weer naar buiten om zich te gaan verfrissen en te wassen aan de bron. Het weder was bijzonder zacht. Was dit de voorbode van de komende lente en het einde van al hun wintermisères?


  Na zich flink gewassen te hebben keerden de twee vrienden opgefrist terug naar hun hut.


  Pas hadden ze zich weer aangekleed of Digo kwam met een paar dampende schotels aandragen. Het lekkere voedsel smaakte hun heerlijk.


  ‘Lekker en veel,’ smakte Koen. ‘We zouden hier best een paar dagen kunnen blijven om er weer geheel bovenop te komen, meester.’


  ‘Ja, maar we zijn niet op plezierreis, Koentje. Morgen moeten we terug in het kamp zijn.’


  ‘Ik weet het, ik weet het maar al te goed,’ gromde Koen.


  Na het eten legden ze zich neer op de droge bladeren en het stro en vijf minuten later sliepen ze als marmotten. Die rust hadden ze ook wel verdiend.


  Hee, hoe laat was het nu? Het was nog nacht. De rode ridder opende de ogen. Het maanlicht viel langs een klein venstertje de hut binnen.


  Eigenaardig dat hij wakker geworden was. Wie of wat had hem gewekt? Hij was daarover aan het piekeren met de ogen wijd open, tot hij plotseling iets zag bewegen in de donkerste hoek van de slaapplaats. Het eerste ogenblik wilde Johan opspringen, maar hij bedacht zich. Hij draaide voorzichtig het hoofd zodat hij alles beter zou kunnen zien. Hij deed dat zo langzaam dat het zeker onopgemerkt bleef. De ogen sloot hij tot op een nauwe spleet Het was niet zo heel donker in de hut. Hij bemerkte twee mannen, die zeer zorgvuldig, maar geruisloos de tassen en de kleren van Koen en van hemzelf onderzochten.


  Die zijn op zoek naar het gouden beeld, ging het door Johans hoofd. Het zijn warempel kerels die niet aflaten. Spijtig voor hen hebben wij dat beeld niet. Ze zullen onverrichter zake moeten weerkeren.


  Hoe komen die kerels ertoe te denken dat wij het beeld bezitten? vroeg de rode ridder zich af. Hadden ze gisteren misschien van op een afstand bemerkt dat Koenraad het beeld opraapte? Of was Digo er voor iets tussen? Was Digo, de dienaar van Sorajo, een bespieder, die in dienst stond van deze kerels? Dat was natuurlijk ook mogelijk.


  De rode ridder kreeg een tweede maal lust om op te springen, maar ook ditmaal bedacht hij zich. Het was misschien het beste de kerels rustig te laten begaan, ze zouden immers toch niets vinden. Na de kleren zorgvuldig onderzocht te hebben, kwamen de twee indringers naar de plaats waar de twee vrienden op het stro lagen. Johan moest hen ten zeerste bewonderen. Ze verplaatsten zich volkomen geruisloos. Eens bij het stro zochten ze met de handen voorzichtig in het rond, eerst op, daarna zelfs onder het stro en de bladeren. Dan op de lichamen van Johan en Koen zelf. Hun handen tastten zo zacht dat Johan nauwelijks voelde dat ze hem aanraakten, al was hij dan ook klaar wakker. Uiteindelijk werden de kerels het moe. Nu achtte de rode ridder zijn ogenblik gekomen. Met een veerkrachtige duw zat hij recht. Althans dat was zijn bedoeling. Maar hij stootte met het hoofd tegen een houten balk. Hoewel de stoot niet hevig was, viel Johan toch terug neer.


  De twee mannen sprongen op als een veer. Ze renden naar de deur, liepen naar buiten en wierpen dan de deur achter zich dicht. Johan hoorde nog hoe die deur langs buiten af gegrendeld werd. Het viel de rode ridder op dat dit afgrendelen tamelijk laat kwam. De rode ridder hoorde twee paarden haastig weggalopperen. Koenraad schoot verdwaasd wakker uit zijn slaap. Hij wreef zich de ogen uit.


  ‘Hee, wat is er, meester?’


  ‘Niets bijzonders, Koen.’


  Johan wrong zich door het kleine venstertje naar buiten. Twee vage schimmen van weglopende paarden versmolten steeds meer met de duisternis.


  De nachtvogels waren gaan vliegen! Iemand kroop uit de onmiddellijke nabijheid van de hut weg in de duisternis van het struikgewas. Met een sprong was de rode ridder er bij. Hij greep de man bij de schouder en trok hem in het maanlicht.


  ‘Hee, dat is Digo!’ kreet Koenraad, die zijn meester op de voet was gevolgd.


  ‘Daar was ik bijna zeker van,’ gromde de rode ridder meer bij zichzelf dan tot zijn schildknaap. En zich dan tot de oude richtend in de Turkse taal:


  ‘Wie waren dat Digo? En waarom sluip je hier rond, zo midden in de nacht?’


  ‘Spreek op, wie waren dat?’ vroeg Koen nu ook.


  Digo hief het hoofd op. Hij keek de rode ridder met zijn grote, nietszeggende ogen aan. Of toch. Daar lag angst in die ogen, maar zijn mond bleef stom. Hij deed net of hij die vragen niet begreep.


  ‘Die kerel zal nooit een woord spreken,’ zei Johan. ‘Daarbij, wat ik weten moet, weet ik reeds. Kom, Koenraad, laten we geen tijd verliezen. De nacht is er om de mensen te laten slapen. Ze deden de grendel van de hut en stapten weer binnen.’


  ‘Die Digo vertrouw ik niet meer,’ sprak Koen.


  ‘Ik evenmin.’


  ‘Wat doen we? Waken we om de beurt?’


  ‘Nee, die mannen keren zeker niet terug.’


  ‘Maar Digo?’


  ‘Och kom, die laat ons wel met rust. Hij sloot ons op in deze kooi, nu zullen wij hem buiten sluiten. We doen de grendel van binnen op de deur en sluiten de vensteropening af. Dan hebben we zelfs al slapend niets van hem te vrezen.’


  Zo deden ze dan. Johan sliep vlug weer in. Dat was voor Koen een geruststelling. Enkele minuten later keerde ook hij terug naar het dromenland.


  Toen ze de volgende morgen wakker werden wachtte hen een nieuwe verrassing. Op hun herhaald geroep en na het blazen op de hoorn daagde Digo niet op. Ze gingen naar hem op zoek. De oude was spoorloos verdwenen.


  ‘Dat had ik halvelings verwacht,’ morde de rode ridder. ‘Nu ben ik er geheel zeker van dat Digo hetzelfde spel speelt als de twee inbrekers van deze nacht.’


  ‘Wat zochten die hier, meester?’


  ‘Het gouden beeld! Wat anders?’


  ‘Het gouden beeld?’ schrok Koen. ‘Wij hebben dat toch niet.’ Johan haalde de schouders op.


  ‘Ze kwamen van een kale reis terug,’ zei hij. ‘Maar het verontrust me toch dat ze het spoor weergevonden hebben.’


  ‘Eens bij zijn familieleden terug zal prins Sorajo veilig zijn,’ sprak Koen.


  ‘Dat hoop ik met jou, vriend.’


  Ze gingen op zoek naar wat eten. In de hut zelf vonden ze voldoende voedsel. Ze namen nog wat brood en een soort gebakken koek in hun tassen mee, alsmede twee gebraden eenden, die Koen de vorige avond bij de bron geschoten had.


  Ze lieten de hut open staan.


  ‘Vaarwel, rustig plekje,’ groette Koen glimlachend.


  ‘Niet zo rustig als het er op het eerste gezicht uit ziet,’ antwoordde de rode ridder.


  Ze trokken op. Bij de bron bleef de rode ridder nog even staan. Hij schudde een goudstuk uit zijn buidel en legde het op de steen.


  ‘Maar meester, wat doet u nu? Die man heeft ons verraden.’


  ‘Misschien wel, Koen, maar helemaal zeker zijn wij daar toch niet van.’


  ‘Hij ging op de vlucht.’


  ‘Dat is zo. Maar we joegen hem deze nacht ook de schrik op het lijf. We zijn dus niet helemaal zeker van zijn verraad. Voedsel en nachtverblijf schonk hij ons in elk geval. Daarvoor wil ik hem dan ook betalen, zodat we geen verplichtingen meer tegenover hem hebben.’


  ‘Ik zou het niet doen als ik u was,’ zuchtte Koen. ‘Maar ja, wat mijn meester doet is welgedaan,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  ‘Kom aan, Koentje, op weg.’


  Ze gingen dan maar. Ze hadden nog een hele tocht voor de boeg. Het was avond toen ze het kamp weer bereikten. Ze waren zeer vermoeid. De vrienden Dirk, Sid Dalas, Sha en Rond waren zeer verheugd dat ze hun meester en Koenraad weerzagen. Ze waren heel de tijd bevreesd geweest dat er met hen iets was gebeurd. Een week verliep. Het weder werd steeds zachter maar de miserabele toestand waarin de kruisvaarders zich bevonden veranderde niet. Op zekere morgen ontstond er in de nabijheid van de tenten van de Vlaamse kruisvaarders een zeker rumoer. Enkele mannen trachtten een paard te vangen dat wild om zich heen sloeg. Sha, die het tumult ook hoorde, liep naar buiten.


  ‘Halt! Laat af. Dat is Jago, het paard van de rode ridder!’ kreet hij. ‘Hallo, heer Johan!’


  ‘Wat is er gaande?’ vroeg de rode ridder roepend, terwijl hij de tent uitholde.


  ‘Jago is terug.’


  ‘Wat???’


  Inderdaad, Jago was terug. De rode ridder kon zijn ogen nauwelijks geloven. Ja, ja, het was Jago. Het dier was zeer zenuwachtig. Het scheen ook moe te zijn maar het zag er voor het overige uitstekend verzorgd uit, Prins Sorajo had blijkbaar woord gehouden. Johan fronste het voorhoofd.


  Wat kwam Jago hier doen? Was het paard losgebroken? Wilde het dier zijn meester tot elke prijs weerzien? Of was er ginder ver misschien iets gebeurd?


  Jago scheen zeer onrustig. Hij wilde niet gestreeld worden. Ongeduldig trappelde hij met de poten en schudde koortsig met de kop.


  ‘Er is iets gebeurd,’ zei Koen.


  ‘Dat denk ik ook,’ antwoordde Johan. ‘Kom, geen tijd verloren, we moeten naar Sorajo toe.’


  5. TE LAAT!


  ‘Het is een hele reis,’ gromde Koen.


  ‘Inderdaad. Maar nu Jago hier terug is moeten we toch ook jouw paard weer zien te vinden.’


  ‘Dat is zo, meester.’


  ‘Ga je niet graag mee?’


  ‘Toch wel, meester.’


  ‘Haal de twee witte paardjes die we gisteren gevangen hebben. Ze zien er weldoorvoed en sterk uit, die kunnen we berijden. We moeten zo vlug mogelijk naar prins Sorajo toe.’


  ‘En Jago?’


  ‘Jago zal onze gids zijn. Het paard zal toch niet hier willen blijven. Jago kan ons onderweg ook van dienst zijn om één van de witte paardjes een tijdje te laten uitblazen. Breng dus alles in orde.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Ik waarschuw ondertussen onze vrienden.’


  ‘In orde, meester. Over tien minuten is alles klaar, daar kunt u op rekenen.’


  Geen kwartier later reden Johan en Koen het kamp uit, op hun twee witte paardjes gezeten, terwijl Jago snuivend voor hen uitliep. Verscheidene kruisvaarders keken van hun bezigheden op en keken een tikkeltje afgunstig naar de weldoorvoede dieren. Ze vroegen zich af hoe dat mogelijk was in een periode dat de mensen zelf reeds weken lang honger leden. Maar ze kregen de tijd niet om vragen te stellen, want Johan en Koen reden voort met grote spoed.


  Ze reisden in één trek door. Ze kenden de weg en Jago was daarbij een veilige gids om alle mogelijke twijfel weg te nemen. Met de paardjes, die er een hoog tempo op nahielden, werd het traject in enkele uren af gelegd. Bij de bron van Digo werd ditmaal geen halte gehouden.


  Het was bijna middag toen de twee vrienden de bewuste plek bereikten, waar ze enkele weken geleden prins Sorajo hadden achtergelaten. De rode ridder, die het laatste gedeelte van de tocht zijn eigen paard bereden had, had alle moeite van de wereld om Jago op deze plek staande te houden.


  ‘Er is iets gebeurd hier, Koen, ik voel het aan mijn paard!’ riep de rode ridder.


  ‘Ja, meester. Ongetwijfeld.’


  De rode ridder nam de gemzenhoorn en blies er kort en hevig op, zoals overeengekomen was. De scherpe klank echode tussen de rotsen voort.


  Ze wachtten een hele tijd, maar er kwam geen antwoord. Jago trappelde ongeduldig.


  ‘Vreemd,’ maakte Koen zich ongerust. ‘Er komt zelfs geen antwoord.’


  ‘Geduld,’ zei de rode ridder. ‘Ze moeten misschien van een heel eind ver komen.’


  Ze wachtten dus maar; ze werden met de minuut ongeduldiger. Niemand verscheen.


  Johan blies nu een tweede maal op de hoorn en weer wachtten de twee vrienden.


  ‘Al blijven we hier tot vanavond staan, dan nog zal er niemand komen opdagen,’ gromde Koen.


  ‘Ik moet je helaas gelijk geven,’ zuchtte Johan. ‘Langer blijven wachten heeft geen zin. Er moet iets onvoorziens voorgevallen zijn.’


  ‘Laten we hopen dat het niets ergs is.’


  ‘Ja, laten we dat hopen. Ju, Jago.’


  Het ongeduldige paard liet het zich geen tweemaal zeggen. Het liep en sprong haastig voort over de hobbelige rotsweg tot het in dicht struikgewas geraakte.


  Zo lang ze door het dichte struikgewas drongen ging het nog, maar na een zekere tijd bereikten ze een plaats die dichtbegroeid stond met grote distels. Op het eerste zicht scheen het een ondoordringbaar veld, maar bij nader toekijken, bemerkte de rode ridder dat zeer kortgeleden mensen of dieren er zich een smal pad doorheen hadden gebaand. Johan had zijn zwaard reeds uit de schede getrokken om er gemakkelijker doorheen te komen. Maar hij bedacht zich. Dit dichte distelveld sloot waarschijnlijk een geheime ingang af, die alleen aan ingewijden bekend was. Was het dan niet beter dit geheim zo lang mogelijk te bewaren? Misschien loonde het wel de moeite daarvoor een paar schrammen meer op te lopen.


  Jago was nu wel een beetje minder haastig, maar toch aarzelde het trouwe dier geen enkel ogenblik. Het paard wrong zich door het distelveld, dat zich tot vlak onder een hoge donkere rots uitstrekte. Toen ze deze rots tot op een paar meter genaderd waren, uitte de rode ridder eensklaps een kreet van verbazing. ‘Kijk daar nu eens, Koen.’


  ‘Een doorgang, meester.’


  ‘Ja, een doorgang, inderdaad.’


  Onderaan was de donkere rots gespleten en nu vertoonde zich voor het oog van onze vrienden een nauwe donkere doorgang, die van op een afstand onmogelijk te zien was. Zelfs de ingang was met distels begroeid.


  ‘Ik begin te denken dat ze die distels hier opzettelijk gezaaid hebben en ze ook in leven houden,’ sprak Koen. ‘Hoe is het anders mogelijk dat ze zelfs in de rotsopening groeien?’


  ‘Ik ben dezelfde mening toegedaan,’ antwoordde zijn meester. ‘Maar dat mag ons nu niet ophouden. We moeten voort.’


  Ze drongen door de smalle rotsspleet, die verscheidene meters diep was en op een gang geleek, die in zigzag verder liep zodat het rechtstreekse licht gebroken werd.


  Nieuwsgierig drongen ze er verder en verder in door. Plotseling stonden ze voor een smalle, groene vallei.


  ‘Wonderbaar is dat!’


  ‘Een wonder, ja!’ Onze twee vrienden konden een kreet van verrassing niet onderdrukken.


  In het midden van de vallei ontsprong een bron, die met haar water de haar omringende weiden besproeide. Er stonden ook bomen en een deel van het land lag omgeploegd. De temperatuur was er zeer zacht. Johan en Koenraad waren van hun rijdieren gesprongen. De witte paardjes liepen onmiddellijk naar het water en begonnen hun dorst te lessen om daarna te grazen in het jonge gras. De ogen van de rode ridder zochten in het rond.


  ‘Wat zoekt u, meester?’


  ‘Een woning,’ antwoordde Johan. ‘Een woning. Prins Sorajo moet hier toch ergens verblijven.’


  ‘Jago zal ons de weg wijzen. Kijk.’


  Inderdaad, het trouwe dier was al een heel eind voorop. Te voet zetten de twee vrienden het achterna. De vallei boog naar links af.


  ‘Kijk, daar staan tenten,’ wees Johan.


  ‘Vera staat er bij, vastgebonden aan een paal!’ juichte Koen. Hij liep op zijn rijder toe. Dit sprong op van vreugde toen het zijn meester gewaar werd.


  Vera zag er, evenals Jago, zeer welvarend uit. In de nabijheid graasden nog verscheidene andere paarden.


  ‘Wat doen we met deze dieren?’


  ‘Daar spreken we straks over, Koen. Laten we eerst naar de mensen zoeken.’


  Nu ze dichterbij kwamen bemerkten ze pas dat ze de tenten langs achteren genaderd waren. Ze liepen haastig naar de voorkant. Maar wat schrokken ze… Daar lag een man uitgestrekt op de grond, de armen gekruist, het aangezicht naar de aarde gekeerd. Johan knielde naast hem neer. Hij voelde zijn pols. ‘Hee, Koen, die man is dood,’ schrok hij. ‘Het lichaam is al koud. Dat moet een paar uur geleden gebeurd zijn.’


  Ze sloegen een kruis.


  ‘God hebbe zijn ziel,’ bad Koen. ‘Wie is het?’


  ‘Het is een oude man, een Turk,’ antwoordde Johan.


  Overal vonden ze nu sporen, die er op wezen dat hier een gevecht had plaatsgehad.


  ‘Prins Sorajo en zijn familie werden hier overvallen,’ sprak Koen.


  De rode ridder had de levenloze man omgedraaid. Het was inderdaad een oude man met een grijze baard. Zijn borstrok zat vol bloed. Toen Johan de wonde nader bekeek, bemerkte hij dat de punt van het kromzwaard, waarmee de dood veroorzaakt werd, afgebroken was en nog in de wonde stak.


  De rode ridder haalde het stuk metaal voorzichtig te voorschijn.


  ‘Het is een stuk van de punt van een kromzwaard,’ zei hij. ‘Deze Turkse grijsaard werd door een van zijn rasgenoten van het leven beroofd.’


  ‘Het slachtoffer is waarschijnlijk iemand van Sorajo’s familie,’ zei Koenraad.


  ‘Zeer waarschijnlijk. Ik vrees het ergste voor Sorajo zelf. Wat kan er toch gebeurd zijn?’


  ‘De mannen die het gouden beeld zochten zijn tot hier gekomen.’


  ‘Dat kan. Misschien werden de rovers verrast tijdens hun nachtelijk werk. Toen hebben ze deze man neergeslagen.’


  ‘Waar zijn de anderen dan gebleven?’


  ‘Ja, waar zijn ze? Laten we het dal verder onderzoeken.’


  Ze onderzochten eerst de tent. Daar waren wel vele zaken wanordelijk door elkaar geworpen, maar er was geen enkel menselijk wezen te bekennen. Ook rondom de tenten vond men geen nadere aanwijzingen. Het vuur tussen de stenen was gedoofd.


  ‘Alle kostbaarheden bleven onaangeroerd,’ merkte Koenraad op. ‘Ze kwamen waarschijnlijk alleen voor het beeld.’


  ‘Behalve dat ze de bewoners van de tent ook meegesleept hebben,’ antwoordde Johan.


  ‘Ja, dat ziet er zo naar uit, meester. Ofwel namen ze de vlucht.’


  ‘Laten we het dal doorzoeken. Praten helpt ons niet verder.’


  ‘Zeker, meester.’


  Dat deden ze en grondig. Maar ze vonden niemand. En nergens een teken, behalve het spoor dat van de nauwe ingang tussen de rotsen naar de tenten liep.


  ‘Al ons zoeken helpt niets,’ zuchtte Koen.


  ‘Die kerels zijn door de rotsopening hier binnengekomen en ze zijn langs dezelfde weg weer verdwenen,’ besloot de rode ridder.


  ‘Zou Jago ons de weg niet kunnen wijzen?’


  ‘Geen slecht idee. Het is te proberen, al verwacht ik er niet erg veel van. Voor zover ik het heb kunnen uitmaken, heeft Jago zich kunnen losrukken en is zonder aarzelen rechtstreeks naar het kruisvaarderskamp teruggekeerd.’


  ‘Waarom verlangde het paard dan dat we naar deze plaats zouden weerkeren?’


  ‘Wellicht omdat diegenen, die Jago een hele tijd zo goed verzorgd hadden, overvallen werden. Mogelijk ook omdat Vera hier nog was. Die was te stevig vastgebonden en kon dus niet vluchten.’


  ‘Spijtig dat paarden niet kunnen denken en spreken zoals wij,’ vond Koen. ‘Ik geloof dat Jago en Vera ons heel wat zouden kunnen vertellen.’


  De rode ridder keek misnoegd.


  ‘Met zulke domme beschouwingen schieten we niets op,’ gromde hij. ‘Laten we Jago volgen. Beter een kleine hoop dan helemaal geen.’


  De paarden hadden de kans gekregen een hele tijd te rusten. Ze zagen er weer fit uit. Johan en Koen bestegen hun eigen rijdieren. De witte paardjes werden bij de leidsels gehouden; die volgden gedwee.


  ‘Ju, Jago.’


  ‘Ju, Vera, op weg. Op hoop van zegen.’


  Maar als ze nog een kleine hoop gekoesterd hadden dat Jago hen verder op het spoor van de rovers zou brengen, dan kwamen ze toch bedrogen uit. Jago sloeg resoluut de weg naar het kruisvaarderskamp in.


  Koenraad bekeek vragend zijn meester. Johan haalde ontmoedigd de schouders op:


  ‘We hebben gedaan wat we konden, Koenraad,’ zei hij. ‘Begin maar eens zonder verdere aanduidingen te zoeken naar de schuilplaats van die rovers. Het bergland is hier geweldig uitgestrekt. We kunnen er een heel leven aan besteden. Tenslotte hebben we ook nog wel wat anders te doen.’


  ‘We zouden morgen enkele manschappen kunnen zenden om deze plaats te bewaken,’ raadde Koen aan. ‘Misschien komen de rovers vroeg of laat hier weer.’


  ‘Eens dat ze hat gouden beeld in hun bezit hebben, zullen ze hier nooit meer verschijnen, daar ben ik bijna zeker van,’ sprak de rode ridder.


  ‘Maar wie zegt er dat ze het gouden beeld gevonden hebben?’


  ‘Sorajo bezat het. Als ze Sorajo gevangen genomen hebben, hebben ze ook het beeld.’


  ‘Misschien is Sorajo tijdig kunnen vluchten.’


  ‘In dat geval is alles in orde. Dan heeft verder zoeken voor ons ook geen zin.’


  ‘Dus rijden we terug?’


  ‘Ja, dat doen we. Onze taak is hier afgelopen.’


  Het was nacht toen ze in het kamp weerkeerden. Maar gerust waren geen van beiden. Wat was er met prins Sorajo gebeurd? En met het gouden beeld? Noch Koen, noch Johan konden dit alles uit hun gedachten bannen. Alleen de slaap bracht hun een weinig rust.
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  6. EEN NIEUW SPOOR


  De volgende dag liepen zowel Koen als Johan met het hoofd in de grond. Ze dachten terug aan Sorajo. De rode ridder dacht ook terug aan het voorstel van zijn schildknaap enkele mannen naar de rotsvallei te zenden. Misschien was het toch wel goed iemand naar de laatste verblijfplaats van Sorajo te zenden om na te gaan wat er daar verder gebeuren zou. Ook om de achtergebleven paarden te verzorgen en de achtergebleven bezittingen tegen mogelijke dieven te beveiligen.


  Hoe meer Johan erover nadacht hoe meer hij voor het plan gewonnen werd. Dat was iets voor Dirk en zijn mannen. Dirk zou het zeker graag doen, zeker omdat er in de rotsvallei voldoende eten was voor mensen en dieren.


  De rode ridder zat voor zijn tent en reinigde zijn wapens terwijl hij dit alles overdacht.


  Plotseling verscheen Koenraad op het toneel. De jonge man zag er zeer opgewonden uit.


  ‘He, meester!’ riep hij.


  ‘Wat nu weer, Koen?’


  ‘Raad eens wie ik daar even gezien heb?’


  ‘Hoe kan ik dat raden? Prins Sorajo toch niet?’


  ‘Nee, maar het staat er toch mee in verband.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Digo, de oude Digo, de oude dienaar van Sorajo.’


  ‘Digo, de zwijgzame? Onmogelijk.’


  ‘Zeker waar. De Italianen van Tancredo hadden een groep Turken ontdekt, die zich buiten het kamp in de struiken verborgen hadden. Ze hebben de kerels gevangen kunnen nemen. Ze kwamen er juist het kamp mee binnen. Het groepje viel me op omdat de Italianen geweldig kabaal maakten. Ze deden net of ze geheel Antiochië hadden ingenomen!’


  ‘Ik vraag me af wat die Digo en zijn vrienden hier komen uitrichten,’ zei Johan peinzend.


  ‘Ik vraag het me ook af, meester. Zou dat in verband kunnen staan met…’


  ‘Waarmee?’


  ‘Met het gouden beeldje?’


  ‘Daar dacht ik ook aan. Die Turken denken misschien dat wij het beeld bezitten.’


  ‘Dat kan, ja.’


  De rode ridder sprong op.


  ‘Kom, Koen. Mocht dat alles waar zijn, dan vinden we prins Sorajo misschien terug. Wijs me de weg. Ik moet die Turken zo vlug mogelijk zien.’


  ‘Volg me, meester. Deze kant uit.’


  De twee vrienden liepen tussen de tenten door en kwamen weldra op de plaats waar de Italianen hun gevangenen nog steeds in hun midden hielden. De rode ridder en Koenraad schoven onopvallend naderbij. Men had de gevangenen verplicht op de grond te gaan zitten. Johan bekeek ze één voor één zeer aandachtig.


  Ja, inderdaad, daar zat Digo, de zwijger, de man die hun dat lekkere eten en ook slaapgelegenheid had bezorgd. De oude man keek somber voor zich uit. Hij was de enige die niet praatte. De anderen waren stil onder elkaar aan het fluisteren. Het waren alle vier struise kerels, donkerbruin van huid en met gitzwarte ogen. Johan bleef ze heel de tijd strak bekijken en opeens scheen hij een van die kerels te herkennen.


  Hij stootte Koenraad in de zij.


  ‘Hee, Koen, die man naast Digo, herken je die niet?’


  ‘Hum, wacht eens even, meester. Ik zou zeggen dat is een van die kerels, die in de hut van Digo binnendrongen, de tweede maal dat we er overnachtten.’


  ‘Ik heb ook zo de indruk, Koen. Die komen dus hierheen om het gouden beeld te zoeken.’


  ‘Ongetwijfeld,’ antwoordde Koen.


  Ze bleven nog even stil achter de toeschouwers staan. ‘Waarom maken die Italianen toch zoveel drukte? Ik wou dat ik hun taal verstond.’


  Eén van de omstaanders draaide zich om.


  ‘Ik versta Italiaans, heer.’


  ‘Dank u, man. Wel, wat zeggen ze allemaal?’


  ‘Ze twistten erover, heer, of de groep Turken uit vijf dan wel uit zes man bestond. Er zijn Italianen die beweren dat één van de gevangenen erin slaagde te ontvluchten.’


  ‘O…’ schrok Johan. Het was of er plotseling iets door zijn hoofd ging.


  ‘Wat is er, meester?’ verwonderde Koen zich.


  ‘Tot straks, Koen.’


  ‘Waar wilt u heen, meester?’


  Maar de rode ridder antwoordde niet. Hij was al weg. Hij liep wat hij lopen kon, terug naar zijn tent. Hij had zo’n idee dat die kerels voor een tweede maal bij hem het gouden beeld kwamen zoeken. In een minimum van tijd bereikte hij zijn tent. Snel sloeg hij de voorhang weg en trad binnen.


  Waarom was hij dan niet voorzichtiger? Hij was toch al met het idee naar zijn tent gekomen dat iemand nogmaals bij hem het gouden beeld zou kunnen komen zoeken. Ja, waarom was hij niet voorzichtiger, nu was het te laat. Hij voelde dat iemand het scherp van een mes in zijn hals zette.


  ‘Blijf onbeweeglijk,’ gebood een stem in het Turks, goed articulerend om zeker begrepen te worden.


  ‘Dat doe ik,’ antwoordde Johan voorzichtig.


  De aanvaller sloeg de voorhang van de tent weer neer, zodat men van buiten niet meer kon zien wat er binnen in de tent gebeurde. De rode ridder bevond zich in een zeer benarde toestand. Als nu maar één van zijn vrienden weerkeerde. Maar ja, niemand daagde natuurlijk op dit ogenblik op.


  Als hij nu eens om hulp schreeuwde?


  Nee, de aanvaller waagde zijn leven met in het kamp van de kruisvaarders binnen te dringen. Hij zou zeer waarschijnlijk het leven van de rode ridder niet sparen als deze het waagde enig gerucht te maken.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Johan na een poos.


  ‘Weet ge waar het gouden beeld is?’ vroeg de man gejaagd. Zijn stem klonk onheilspellend. Johan voelde de scherpte van het mes lichtjes trillen in zijn hals.


  Toch herademde Johan. De man zou hem niet doden. Toch niet onmiddellijk. Hij wilde immers eerst te weten komen waar het gouden beeld zich bevond. De rode ridder nam vlug een besluit.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘dat weet ik.’


  ‘Zeg het dan snel. Waar is het? Is het bij Sorajo? Bij prins Sorajo?’


  Johan had op het ogenblik maar één doel: tijd winnen, zoveel mogelijk tijd winnen.


  ‘Prins Sorajo? Wie is dat?’ vroeg hij.


  ‘Geen smoesjes,’ dreigde de ander, en weer trilde het mes. ‘Je was een gehele dag bij hem. Je hebt hem het beeld teruggegeven.’


  ‘Ik?’ vroeg Johan.


  ‘Uw dienaar was het, maar jij was er bij. Sorajo nam het terug in bezit, je weet dat zeker. Maar nu bezit Sorajo het niet meer.’


  ‘Juist, dat weet ik,’ zei de rode ridder met vaste stem, ofschoon hij er natuurlijk niets van wist.


  ‘Wie heeft het beeld dan? Waar is het? zeg op en een beetje vlug, of…’


  De rode ridder deed of hij aarzelde.


  ‘Zul je me in leven laten als ik het zeg?’ vroeg hij.


  ‘Bij Allah, de profeet, ik spaar u het leven,’ antwoordde de Turk.


  ‘Het beeld heb ik inderdaad van Sorajo teruggekregen, om het te bewaren. Maar daarna heb ik het aan hem terugbezorgd want het werd bij mij gezocht.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Toch wel. Ik gaf het hem terug.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik kan niet anders zeggen dan ja. Dat is de waarheid.’


  ‘Sorajo heeft het beeld niet. Hij zegt dat hij het niet meer heeft.’


  ‘Sorajo heeft het niet bij zich, natuurlijk. Maar hij heeft het verborgen.’


  ‘Dat lieg je.’


  ‘Nee, nee.’


  Het gesprek werd fluisterend, maar met een ongewone heftigheid gevoerd.


  ‘Je liegt, zeg ik.’


  ‘Nee, ik weet het zeker. Ik…’ Plots sprong Johan vooruit van het mes weg. Hij liep snel tot aan de achterwand van de tent. Verwensingen uitbrakend stortte de ander zich naar voren.


  Maar hij hield zich snel in toen zijn slachtoffer zijn zwaard reeds uit de schede had getrokken. Even aarzelde het bruingezicht. Maar hij besefte dat hij de strijd tot het bittere einde zou moeten uitvechten, wilde hij de kans lopen levend uit het vijandelijke kamp te komen. Hij trok dan ook bliksemsnel zijn kromzwaard.


  ‘Sterf, blanke hond, die zich inlaat met onze eeuwenoude familieveten,’ siste hij.


  Als razend sprong hij op de rode ridder toe, terwijl hij het kromzwaard boven zijn hoofd liet cirkelen.


  De rode ridder was er gerust op. Die kerel was veel te opgewonden. Dat was een gemakkelijke prooi, al was het dan ook een gespierde beer.


  Opgelet. Het kromzwaard zoefde door de lucht. Maar de rode ridder was op zijn hoede. Hij pareerde met zo’n heftige beweging van zijn zwaard, dat het kromzwaard met een doffe slag tegen de grond smakte.


  De man bukte zich snel maar Johan plaatste hem de punt van zijn zwaard op de borst.


  ‘Halt, man, de rollen zijn gekeerd,’ sprak hij, ‘terwijl hij de voet op het kromzwaard plaatste. Aan mijn greep ontsnap je niet, zo waar ik de…’


  Plotseling viel hem iets op. Hij bemerkte dat de punt van het kromzwaard afgebroken was.


  ‘Hee,’ fluisterde hij. ‘Nu heb ik zekerheid. Dat is de man die wij zoeken.’ De Turk was zeer stil geworden. Johan kreeg een inval. Hij bukte zich snel en raapte het kromzwaard op. Toen deed hij een stap achterwaarts, er wel voor zorgende dat zijn voet achter een stuk touw bleef haperen. Hij sloeg languit achterover op de grond. Maar de wapens liet hij niet los. ‘Hee, blijf staan!’ riep hij tot de man.


  Maar deze zag de kans schoon om zijn leven te redden. Hij draaide zich fluks om en vóór de rode ridder weer overeind kwam, was de andere reeds door de tentopening verdwenen. Johan greep zijn boog en pijlenkoker en rende eveneens naar buiten. Hij had de kerel natuurlijk met opzet laten ontsnappen. Die list was deksels goed gelukt.


  7. DE ACHTERVOLGING


  De rode ridder zag de kerel tussen de tenten weghollen. Hij bleef hem van op een afstand volgen. Het geluk was met hem, daar kwam warempel Koenraad aangestapt op een vijftigtal passen afstand.


  ‘Hallo, Koenraad.’


  Johan wenkte heftig met de boog. Hij durfde echter niet te luid te roepen, om de argwaan van de achtervolgde niet op te wekken. Koen snapte er niet veel van.


  ‘Mijn meester doet zo vreemd,’ mompelde hij. Maar hij haastte zich toch om de rode ridder bij te staan. Deze sprong snel van de ene tent achter de andere.


  ‘Wat voer je nu weer uit, meester?’ vroeg Koen.


  ‘Dat vertel ik je zo aanstonds wel. Zie je die man ginder wegvluchten?’


  ‘Ja, die zie ik. En dan?’


  ‘Die moeten we volgen, Koen. Volgen zonder gezien te worden, natuurlijk. Met tweeën is dat gemakkelijker dan alleen.’


  ‘Is het een Turk? De zesde man?’


  De rode ridder glimlachte en knikte.


  ‘Ja, hoe kun je het zo snel raden?’ zei hij. ‘Ik betrapte hem in mijn tent, maar ik liet hem ontsnappen.’


  ‘Maar, meester…’


  ‘Ik liet hem met opzet ontsnappen. Ik heb hem laten verstaan dat Sorajo zeker weet waar het gouden beeld verborgen zit. Ik veronderstel nu dat hij Sorajo zal gaan opzoeken.’


  ‘O zo. Nu begin ik er iets van te begrijpen. Daarom mogen we hem niet uit het oog verliezen! Klaar, meester, u kunt op mij rekenen.’


  ‘Dank je, Koen. Hier, ik bracht jouw boog mee, die kan ons van pas komen.’


  ‘U denkt aan alles, meester. Het kan een hele tocht worden, is het niet zo?’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Laten we hopen dat de kerel nergens een paard neemt.’


  ‘Ik hoop van niet. Mocht het zo zijn, dan spreekt onze boog. Het arme paard zal het dan moeten bekopen. Wij beschikken over geen rijder, dus moeten we hem wel verplichten zijn weg te voet te vervolgen.’


  ‘Arm paard.’


  ‘Kom, kom, Koentje, zo ver zijn we nog niet.’


  ‘Hee, meester, de man is verdwenen.’


  ‘Alle tormenten,’ gromde de rode ridder, ‘we praten te veel en letten te weinig op ons werk.’


  Maar het was een overbodig angstgevoel. Een paar minuten later zagen ze de man weer van achter een tent uitspringen en verder hollen. Weldra waren de vluchteling en zijn achtervolgers tot buiten de legerplaats geraakt.


  ‘Ik ben eens benieuwd of de man naar de plaats terug zal lopen waar ze hun paarden hebben achtergelaten,’ zei Koen.


  ‘Kwamen ze met paarden? Hoe weet je dat?’


  ‘O, dat werd daar bij de Italianen verteld. Ze brachten zes prachtige Arabische paardjes mee. Dat was voor hen een welkome buit, want veel paarden hebben die arme Italianen niet meer.’


  ‘Waar ergens hadden de Turken hun paarden achtergelaten?’


  ‘In een bosje buiten het kamp. Ginder, kan het dat zijn?’


  ‘Ik krijg in elk geval de indruk dat onze man erheen loopt. We zullen weldra zekerheid hebben.’


  Ja, de Turk liep inderdaad het bosje in. Ze volgden hem nu van dichtbij.


  Op een bepaalde plek bleef de man staan. Hij uitte luidop allerlei verwensingen. Op de plek waar hij uiteindelijk stilstond was de grond door paardenhoeven vertrappeld.


  ‘Daar hebben de paarden gestaan,’ grinnikte Koen. ‘De kerel heeft er niet op gerekend dat de Italianen de rijdieren gevonden hebben.’


  ‘Zo is het, Koen.’


  ‘Wat gaat de man nu doen, meester?’


  ‘Ongetwijfeld zijn weg te voet verder zetten. Hij is met een koortsige haast bezeten om het gouden beeld te bemachtigen.’


  ‘Hij zal dus Sorajo weer gaan opzoeken?’


  ‘Dat hoop ik. Hij zal het doen. Ik ben er bijna zeker van.’


  ‘Waar heeft hij hem opgesloten?’


  ‘We hebben hem maar te volgen en dan zullen wij het weten.’


  ‘Juist gezien, meester.’


  Dat scheen zeer eenvoudig, maar de werkelijkheid was het bijlange na niet. Het werd een speurtocht van uren en uren. Het schaduwen van de man bleek verre van gemakkelijk. De weg was immers heel de tijd troosteloos verlaten. Gelukkig waren ze met z’n tweeën. Terwijl Koenraad bijvoorbeeld van achter een boom of een rots de vluchteling met de ogen volgde, maakte Johan een kleine omweg ten einde de man zo dicht mogelijk te kunnen naderen. Eens dat Johan weer op de weg was en veilig in een of andere schuilplaats, geborgen zat, was het de beurt aan Koenraad om hetzelfde verderop te doen. Deze verplaatsingen moesten natuurlijk snel gebeuren. Ze waren dan ook zeer vermoeiend. Maar aan de andere kant kregen onze vrienden aldus om de beurt enkele minuten rust om uit te blazen.


  Uiteindelijk bereikten ze de plaats waar ze de eerste keer overnacht hadden: het domein van Digo. De Turk trok er recht op af. Onze twee vrienden keken zeer verbaasd.


  ‘Zou prins Sorajo hier ergens opgesloten zitten?’


  ‘We zullen zien. Wees maar voorzichtig dat onze man je niet in het oog krijgt. Dan is alles te herbeginnen.’


  ‘Ja, dat zou spijtig zijn, want waarschijnlijk zijn we dicht bij ons doel.’


  Ze zwegen dan maar. De vluchteling hield halt bij de bron, keek even om en ging na enkele minuten verder. Hij liep door tot aan de hut. Johan en Koen konden hem nog altijd zien. Ze waren achter een rotssteen blijven staan.


  ‘Zou Sorajo in de hut van Digo verborgen zitten, meester?’


  ‘Nee, Koen, dat is een te gemakkelijk te ontdekken schuilplaats.’


  De Turk was hier waarschijnlijk goed thuis. Toen hij enkele minuten later uit de hut kwam had hij een homp brood in de hand. Hij had ook een nieuw kromzwaard in de schede.


  Weer keek hij even om zich heen en zette dan zijn tocht voort, een klein bergweggetje volgend, dat tamelijk steil de hoogte inkronkelde.


  ‘Snel wat,’ sprak de rode ridder, terwijl hij naar voren sprong. ‘We verbergen ons achter de hut.’


  ‘Ja, van daaruit kunnen we beter zien waarheen hij loopt.’


  Een paar minuten later waren ze er.


  ‘Wacht u hier buiten, meester. Ik ga even binnen.’


  ‘Wat ga je daar doen, Koentje?’


  ‘Hetzelfde als onze vluchteling,’ glimlachte de schildknaap. ‘Eten zoeken.’


  ‘Blijf niet te lang weg.’


  ‘Nee, nee, wees gerust.’


  Na enkele ogenblikken kwam Koen weer met een triomfantelijke glimlach over zijn gezicht.


  ‘Hier is brood, meester. Nu zullen we tijdens de jacht ten minste niet van honger sterven.’


  Maar de rode ridder antwoordde niet. Al zijn aandacht was bij de vluchteling.


  ‘Kijk,’ wees hij, ‘de man beklimt de rotsen. Hij doet dat zeer behendig. We zullen ons moeten reppen, willen we hem niet uit het oog verliezen.’


  ‘Vooruit dan maar, meester.’


  Ze spoedden zich eveneens voort. Het was niet zo erg moeilijk ongezien te blijven, want de vluchteling keek niet eens om. Het was heel wat moeilijker zijn spoor niet bijster te worden, want de kerel klom verbazend gemakkelijk en vlug; het rotswegeltje kronkelde en slingerde dat het een aard had.


  Johan zweette van inspanning. Zijn armen stonden vol schrammen. Zijn rechterhand bloedde. Hij trok zich zo snel mogelijk de hoogte in. Koenraad volgde hem op de voet.


  Plotseling hield de rode ridder halt.


  ‘Duivelse kerel,’ sakkerde hij, ‘nu zijn we toch zijn spoor kwijt.’


  ‘Zou hij bemerkt hebben dat hij gevolgd wordt?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Maar hij is in elk geval verdwenen.’


  ‘Laten we verder klimmen, meester. Dadelijk komt hij wel weer in het zicht.’


  ‘Ik geloof er niets van,’ zuchtte Johan ontmoedigd.


  Maar het geluk was ditmaal met hen. Na, op goed geluk af, nog een twintigtal meter hoger te zijn geklommen, zagen ze eensklaps boven hun hoofden op de rand van de afgrond een houten blokhut staan.


  ‘Mijn hoofd af als die kerel daar niet binnen is,’ fluisterde Koenraad.


  ‘Laat je hoofd maar waar het is,’ grinnikte zijn meester. ‘Je moet het niet zo lichtvaardig te koop aanbieden.’


  8. NOG JUIST OP TIJD


  Ze kropen voetje voor voetje in de richting van de blokhut voort. De rode ridder was de eerste die ze bereikte. Daarbinnen hoorde hij stemmen.


  Zonder moeilijkheden kwam hij tot bij de deur. Die stond gelukkig op een kier. Zo kon Johan met enige inspanning zien wat er daarbinnen gebeurde.


  Ja, ja, Koen had gelijk. De vluchteling was hier. En er was ook nog ander volk. Er lagen verscheidene mensen op de ruwhouten vloer uitgestrekt, aan handen en voeten gebonden. De rode ridder kon echter niet te weten komen of prins Sorajo erbij was, omdat hij de gezichten niet kon onderscheiden. Maar hij was er bijna zeker van dat zijn bruine vriend hier ook opgesloten zat. Johan verstond zeer goed wat er allemaal gezegd werd. De man sprak tot iemand op de vloer:


  ‘Dus houd je nog steeds vol dat je niet weet waar het gouden beeldje gebleven is?’


  ‘Ik weet niet waar het is en mijn familieleden hier evenmin, je weet het goed genoeg. Het gouden beeld is bij de kruisvaarder met de rode mantel.’


  Johan herkende die stem. Dat was zonder twijfel Sorajo.


  ‘Bij de man die men de rode ridder heet?’ vroeg de indringer smalend.


  ‘Ja, bij hem,’ antwoordde Sorajo.


  De rover schoot in een luide sarcastische lach:


  ‘Hahaha…’


  ‘Wat is er?’ vroeg Sorajo.


  ‘Dat kost jou het leven, man!’ dreigde de rover.


  Sorajo was wel verwonderd, maar verloor zijn kalmte niet. ‘Waarom dan wel?’ vroeg hij. ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Heel eenvoudig omdat ik bij de rode kruisvaarder ben geweest.’


  Nu was het Sorajo’s beurt om de stem te verheffen.


  ‘Wat? Dat is onmogelijk!’ riep hij uit. ‘Uit het kamp van de kruisvaarders komt niemand levend uit.’


  ‘Dat weet je goed. Maar weet ook dat voor Incho niets onmogelijk is. Ik heb de man met die rode mantel zelf gezien en gesproken.’


  ‘Dat is een leugen!’


  ‘Nee, nee. Er is er maar één die liegt en dat ben jij. De rode man zei mij dat er maar één is die weet waar het gouden beeld zich bevindt en dat ben jij.’


  ‘Je neemt een loopje met mij, Incho. De rode man zei dat niet. Waarom ook zou hij het jou verklapt hebben.’


  ‘Omdat ik hem met de dood bedreigde.’


  ‘Dat kan niet. De rode ridder is zeer vlug en sterk.’


  ‘Zeer juist. Maar ik overviel hem. Ik plaatste hem mijn mes op de keel. Toen zei hij dat hij het beeld niet bezat. Dat jij wist waar het beeld zich bevond.’


  ‘Dat is gelogen. Dat is niet waar. De rode ridder zou mij nooit verraden.’


  ‘Hahaha. Hij deed het eenvoudig om zijn leven te redden.’


  ‘Heb je hem gedood? Natuurlijk heb je hem gedood, zoals je mijn vader doodde nadat hij gesproken had.’


  ‘Nee, ik heb hem niet gedood. Hij ontglipte me.’


  ‘In het kruisvaarderskamp?’


  ‘Ja, in zijn eigen tent.’


  ‘En, liet hij je vrij vertrekken?’


  ‘Nee, zo grootmoedig was hij niet. Ik wist op mijn beurt te ontvluchten. Al mijn vrienden daarentegen bleven gevangen. Onze paarden werden ons ontnomen. Ik kwam geheel alleen die lange weg te voet naar hier. Dat is mijn laatste kans en ik zal ze benutten, hoor je! Ik wil het gouden beeld, anders zul je allen na de vreselijkste folteringen sterven.’


  ‘Je hebt je verraden, Incho,’ sprak Sorajo. ‘Nu weten we dat je ons zult doden ook als we jou het beeld geven. Ons lot zal hetzelfde zijn. Maar zelfs als ik zeker wist dat je ons leven zou sparen, dan nog zou ik je het gouden beeld niet tonen, oom Incho. Het beeld behoort de oudste van de familie toe en dat was mijn vader. Nu hij gestorven is door jouw hand, hoort het beeld mij toe. En… sterf ik… dan zal het gouden beeld voor eeuwig verborgen blijven zoals zeer oude geschriften het voorspeld hebben. Wie geen zoon heeft en in stervensgevaar verkeert, zal het beeld ergens verbergen waar geen mens het ooit zal vinden. Dat zal zo zijn, oom Incho. En mijn mond zal niet spreken, al brand je mijn tong met vuur.’


  Incho was hoog rood geworden. Hij trok zijn zwaard en richtte zich in geheel zijn lengte op.


  ‘Zo… je wilt het niet zeggen? Sterf dan,’ riep hij. ‘Ik was er zeker van dat jij het beeld bezat. De rode ridder had het me gezegd.’


  Incho hief het zwaard in de hoogte. Maar vóór hij kon toeslaan, klonk een bekende stem achter hem:


  ‘Inderdaad, Incho, de rode ridder heeft het jou gezegd. Maar dat was niet om Sorajo te verraden, maar alleen om jou te kunnen volgen. Om te weten waar mijn vriend Sorajo ergens gevangen zat.’


  Incho verbleekte. Hij meende een bovennatuurlijke stem te horen. Maar hij liet zich niet lang van de wijs brengen. Snel draaide hij zich om en sloeg onverwacht toe. Maar Johan was daar natuurlijk op voorbereid. Hij pareerde met zijn stevig zwaard op de bekende manier en ook deze maal vloog het kromzwaard uit de handen van de onthutste Incho.


  ‘Je onderschatte me, Incho,’ zei Johan langzaam en fluisterend. ‘Dacht je werkelijk dat je me ontglipte in het kruisvaarderskamp? Ik liet je ontsnappen om je te kunnen volgen, Incho.’ Maar toch gebeurde er nog iets. Ditmaal was het de rode ridder die zijn tegenstrever onderschatte.


  Incho boog plotseling door de knieën en wipte dan met een krachtige sprong door het raam van de berghut. Koen, die juist binnenkwam, riep:


  ‘Meester, hij ontsnapt!’


  De rode ridder stond reeds bij het raam. Onder hem gaapte de afgrond.


  ‘Kijk, hij verkoos de dood boven de gevangenschap,’ fluisterde Johan.


  Koenraad keek naar buiten. Heel diep beneden hem zag hij het lichaam van Incho in de afgrond vallen.


  ‘God hebbe zijn ziel,’ fluisterde hij.


  Johan keerde zich nu snel om. Prins Sorajo was ondertussen moeizaam rechtgekomen.


  ‘Incho heeft zijn eigen dood gezocht,’ prevelde hij. ‘Welke moeilijkheden hebben wij u al niet bezorgd,’ zei hij dan. ‘Dank, blanke vriend.’


  ‘Spreken we daar niet van,’ antwoordde Johan. ‘Kom hier, dat ik u van die touwen verlos.’


  Snel sneed de rode ridder de touwen door die de prins aan handen en voeten bonden. Ook de andere gevangenen werden bevrijd: drie mannen, twee vrouwen en vier kinderen.


  ‘Hoe is het toch mogelijk dat uw oom Incho u allen gevangen nam?’ vroeg Koen verwonderd.


  ‘O, hij ging altijd in het duister te werk. We dachten dat we in de vallei veilig zaten. Maar iemand moet ons verraden hebben.’


  ‘Ik denk dat ik weet wie het is,’ onderbrak Johan hem.


  ‘Wie dan wel, heer?’


  ‘Digo, uw dienaar Digo.’


  Het verwonderde Johan dat Sorajo niet schrok bij het horen van die naam.


  ‘Verwondert u dat niet, Sorajo?’ vroeg hij.


  ‘Nee, het bedroeft me alleen,’ zuchtte de prins. ‘We zijn altijd zo goed voor hem geweest. Maar ik weet dat geld hem steeds bekoorde. Hoe weet u dat hij het was, heer?’


  ‘O… we betrapten hem een eerste keer toen wij bij hem overnachtten. Ik vertel u dat later wel uitvoeriger. Maar zekerheid kregen we deze morgen toen hij samen met de vrienden van Incho in het kruisvaarderskamp gevangen genomen werd.’


  ‘Gevangen?’


  ‘Ja, ze waren toen reeds allen gevangen, behalve Incho.’


  De rode ridder vertelde in het kort wat er daarna voorgevallen was.


  ‘Eén ding is me nog niet klaar,’ zei hij tot zijn Turkse vriend. ‘Hoe kwamen die kerels ertoe naar ons op zoek te gaan?’ Sorajo glimlachte even en werd een beetje rood.


  ‘Vergeef me, blanke vriend,’ zei hij, ‘dat is waarschijnlijk mijn fout. Ik vertelde Incho dat u het gouden beeld bezat.’


  Johan monkelde.


  ‘Geloofde hij dat?’


  ‘Ik meen van wel. Ik vertelde hem dat het beeld bij mij niet meer veilig was sinds ik onderweg gewond werd. Ja, hij geloofde het.’


  ‘En waarom zei u dat?’


  ‘Wel, ik hoopte dat hij het niet zou aandurven in het kruisvaarderskamp binnen te dringen. Ik misrekende me, maar zo won ik in elk geval tijd.’


  ‘En hij bracht ons op uw spoor,’ lachte Johan. ‘Dank zij ook mijn paard dat ontsnapte. Wat gaat u nu doen, Sorajo?’


  ‘Nu Incho dood is belet niets ons naar het dal terug te keren. Alleen u en uw vriend kennen de weg.’


  ‘Nee,’ lachte Johan, ‘we kenden de weg. Dat behoort tot het verleden. Betrouw op ons woord. We zullen er nooit weerkeren.’


  ‘Dank u, blanke vriend. Wij keren er in elk geval weer, want we moeten er vader gaan begraven.’


  ‘Doe dat,’ zei Johan ontroerd. ‘En het gouden beeld? Neemt u dat mee?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sorajo, ‘het is nu goed verborgen. In deze tijden van onrust zullen de rotsen het beter een tijd voor ons bewaren.’


  ‘Misschien is dat het beste,’ vond Johan ook.


  ‘Nu gaan we maar,’ zei prins Sorajo. ‘Wilt u ons tot aan de rotsen vergezellen?’


  ‘Nee, liever niet,’ zei Johan. ‘Wij blijven hier nog wat. We zijn beiden zeer vermoeid. We zullen pas morgen weerkeren.’


  ‘Vaarwel dan,’ sprak Sorajo, ‘vaarwel, blanke vriend. We zullen nooit vergeten wat u voor ons deed. Denk eraan dat u altijd op onze hulp en dankbaarheid mag blijven rekenen. Men kan nooit weten wat er nog allemaal gebeuren zal.’


  ‘Bij voorbaat dank,’ zei de rode ridder.


  Al de leden van de familie kwamen de rode ridder en Koenraad zeer eerbiedig groeten. Daarna daalden ze op een rij langs een rotspad aan de andere zijde van de blokhut naar beneden. Johan zag ze in een lichte nevelwolk onder hem verdwijnen. Het laatste wat hij nog bemerkte was een wuivende arm van Sorajo. Weer was een goede vriend uit zijn leven heengegaan.
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  Willem met de bijl


  1. ONTMOETING


  Toen de rode ridder en Koenraad de volgende dag in het kamp aankwamen was het zeer laat. Ze zochten onmiddellijk hun legerstede op. Ze wisten dan ook niet dat sedert de twee laatste dagen het moreel van de kruisvaarders ernstig was aangetast. Maar toen ze de volgende dag opstonden werden ze het onmiddellijk gewaar. De vrienden waren zeer neerslachtig en weinig spraakzaam. Toen Johan en Koenraad tussen de tenten doorwandelden klonken er nergens opgewekte stemmen.


  ‘Maar wat is hier gaande, Dirk?’ vroeg de rode ridder ongerust toen hij in de tent weerkeerde. ‘Is er iets gebeurd tijdens onze afwezigheid? Is er iets ernstigs voorgevallen?’


  ‘Och nee, meester.’


  ‘Maar wat is er dan?’


  ‘Er is eigenlijk niets bijzonders voorgevallen, meester. Maar elke dag wordt de nood groter en het lot zwaarder om te dragen. Eens moest het tot een uitbarsting komen. Gisteren in de namiddag is dat gebeurd. Het is opeens begonnen. Een Italiaanse ridder heeft zijn volk bijeengeroepen en heeft het beleg opgebroken. Enkele uren later is hij vertrokken.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij weet het waarschijnlijk zelf niet. In elk geval weg van die vervloekte stad.’


  ‘En…wat wil dat zeggen? Dat is toch maar één groep.’


  ‘Inderdaad, die ene groep, dat wil niets zeggen, meester. Maar anderen hebben dat voorbeeld gevolgd. Zelfs toen de nacht viel is het verder gegaan. Honderden kruisvaarders zijn reeds vertrokken. Zelfs Willem met de bijl heeft de pijp aan Maarten gegeven.’


  ‘Wat zeg je daar? Willem met de bijl? Een van de dapperste ridders die ik ooit heb gekend!’


  ‘Ja, meester, Willem met de bijl. Dit alles heeft natuurlijk niet veel met dapperheid te maken. De meesten van ons zijn dat eindeloze wachten beu, het honger lijden, de ziekten, de koude en de slapeloze nachten. Dit alles is vreselijk. Wat nu gebeurt was de verwachten. En als dat zo doorgaat zal het halve leger wegtrekken van voor deze vervloekte stad.’


  ‘Het is waanzinnig,’ kreet Johan. ‘Al die afzonderlijke groepen zullen een gemakkelijke prooi zijn voor de mohammedaanse legers, eens dat die vernemen wat hier gebeurt.’


  ‘Dat is zo, meester.’


  ‘Het mag dus niet gebeuren. Het mag zo niet verder gaan.’


  ‘Nee, meester, maar wie zal het beletten? Het is trouwens al gebeurd. Die weg zijn, zijn weg.’


  ‘We moeten er een einde aan maken. Wij moeten de mensen aanklampen, die willen vertrekken. Zeg hun dat de redding nabij is.’


  ‘Welke redding, meester?’


  ‘Wel, de graaf van Edessa en de vorsten van Armenië beloofden ons toch voedsel, klederen en wapens te zenden.’


  ‘Ja dat beloofden ze al lang.’


  ‘Nu de winter zo goed als voorbij is zal die hulp weldra opdagen.’


  ‘Ik wou dat ik het zelf geloven kon. Wat moeten we nu juist aan de mensen zeggen?’


  ‘Zeg dat er over zeven dagen voor iedereen voldoende voedsel en klederen zullen zijn.’


  ‘De Heer geve dat dit waar weze.’


  ‘Kom, kom, Dirk, niet zo pessimistisch. Er is veel kans toe. Zeg in elk geval dat zij die vluchten negen kansen op tien onderweg van honger zullen omkomen of in de handen van zwervende groepen Turken zullen vallen.’


  ‘Dat is juist. Dat kan ik met overtuiging verkondigen.’


  ‘En zeg ook dat Willem met de bijl zal weerkeren met wagens vol kostbare voorraad.’


  ‘Hij is gevlucht, meester, dat is de waarheid.’


  ‘Ja, dat is zo, maar ik haal hem zeker terug. Zorg jij ervoor dat deze geruchten voldoende verspreid worden. Koen blijft ook hier. Ik zal ditmaal Sha en Rond met mij meenemen. Die kunnen hier wel een tijdje gemist worden.’


  ‘Wanneer vertrekt u, meester?’


  ‘Onmiddellijk. Weet jij in welke richting Willem met de bijl vertrokken is?’


  ‘Ik hoorde vertellen dat hij de Orontes gevolgd, is stroomafwaarts.’


  ‘Goed. Ik doe wel navraag. Hoe maken de paarden het?’


  ‘Die maken het goed, meester. Het verblijf bij prins Sorajo heeft Jago en Vera natuurlijk goed gedaan.’


  ‘In orde. Maak Jago onmiddellijk reisvaardig. Rond en Sha kunnen de twee witte paardjes berijden, die we gisteren hebben buitgemaakt. Ze zien er weldoorvoed uit.’


  ‘Dat doe ik, meester.’


  Geen kwartier later was Johan reeds op weg met zijn twee vrienden Sha en Rond. Graag had hij ook Koenraad meegenomen, maar hij wilde in het kamp in geen geval de indruk geven dat hij eveneens op de vlucht sloeg. Zolang Koenraad in het kamp bleef zou niemand zich zorgen hoeven te maken over de rode ridder. Sha was de laatste minuten nog te weten gekomen dat Willem met de bijl wel degelijk stroomafwaarts was gevlucht, ten einde zo vlug mogelijk de kust te kunnen bereiken. Daar zijn groep vrij talrijk was, had Willem tijdens de nacht laten opbreken, en vóór iemand het hem had kunnen beletten of de tijd had gekregen om hem te overreden, was hij nog vóór dag en dauw haastig af gereisd. Willem met de bijl was nochtans, zoals gezegd, een zeer dapper man.


  De rode ridder zette zijn vrienden tot grote spoed aan eens dat ze waren afgereisd. Hij hoopte nog vóór de avond viel het kamp van Willem te kunnen ontdekken. Volgens Sha zou dat niet zo erg moeilijk zijn, omdat de groep van Willem met de bijl vrij talrijk was. Toch vergisten ze zich ditmaal. Aangezien hun paarden in uitstekende gezondheid verkeerden, hadden ze er heel de dag een flink tempo op nagehouden. De rode ridder rekende erop dat hij zich eens zo snel verplaatste als Willems groep. Maar toen de avond viel hadden Johan, noch Sha, noch Rond een teken van leven gezien.


  ‘Ik kan me niet van de indruk ontdoen dat we te ver zijn,’ sprak Sha. ‘Mocht Willem deze weg gevolgd hebben, dan hadden we hem zeker al ingehaald.’


  ‘Ja, die indruk heb ik ook. Onze paarden hebben zich de ziel uit het lijf gereden.’


  ‘Doen we niet beter terug te rijden en sporen te zoeken?’


  ‘Ja, een groep van meer dan honderd ruiters moet toch sporen achterlaten.’


  ‘We hadden beter uit onze ogen moeten kijken.’


  ‘Haast en spoed, zelden goed,’ zei Johan.


  ‘Ja, maar gedane zaken hebben geen keer,’ spotte Rond.


  Ze reden dan maar terug, eerder met tegenzin, maar er zat niets anders op. Bij beurten zochten ze op regelmatige afstanden de weg af. Maar voorlopig vonden ze niets.


  ‘Dat is in elk geval een bewijs dat ze hier niet gepasseerd zijn,’ vond de rode ridder.


  Ze konden zowat een goed uur teruggereden zijn toen Sha, wiens beurt het was, met de arm wuifde. Hij was een eind van de weg af op een heuvel, met gras begroeid, blijven staan. Johan en Rond reden erheen. Aan de andere zijde van de heuvel stond een ruwhouten kruis op een plek omgewoelde aarde.


  ‘Hier werd een man begraven,’ wees Sha. ‘Een christen.’


  ‘Ja, zo is het. Laten we voor hem bidden,’ antwoordde Johan. Ze knielden neer en prevelden een kort gebed.


  ‘Het is nog niet lang geleden gebeurd. Kijk, de omgespitte grond is nog vochtig.’


  Er liepen voetsporen van het graf naar beneden. Rond volgde ze een tijd.


  ‘Hee, meester, kom hier eens kijken. Sporen van paarden en wagens!’ riep hij.


  Johan en Sha gingen kijken.


  ‘Hier zijn ze voorbijgetrokken, dat lijdt geen twijfel,’ sprak Johan. ‘We hebben hun spoor terug.’


  ‘Ja,’ zei Rond, ‘en nu mogen we het niet meer verliezen.’


  ‘Gelukkig voor ons dat Willem met de bijl en zijn groep niet vroeger de rivier hebben verlaten.’


  De duisternis begon te vallen. Ze liepen nu een tijdje zo vlug ze konden verder, de nagelaten sporen van de paarden en de wagens volgende. Maar weldra werd het te donker om hun speurtocht voort te zetten.


  ‘Blijf hier,’ zei Johan.


  Hij zelf klom tot op de top van een heuvel. Hoopte hij misschien een of ander wachtvuur op te merken? Dan viel dat in elk geval verkeerd uit. In heel de omtrek bemerkte hij niets anders dan de dikker en dikker wordende duisternis. Ontmoedigd keerde hij terug tot bij zijn vrienden.


  ‘We zullen onze opsporingen tot morgen moeten uitstellen,’ zei hij. ‘Laten we hopen dat we morgen meer geluk hebben.’


  ‘Wat doen we dan nu meester?’ vroeg Sha.


  ‘We zoeken ergens een plaatsje om te overnachten, er zit niets anders op.’


  ‘De nachten zijn nog koud.’


  ‘We hebben alleen onze dekens bij.’


  ‘Ik weet het, vrienden,’ antwoordde Johan. ‘Ik had erop gerekend het kamp van Willem met de bijl te bereiken. Hadden we nu maar een tent meegebracht…’


  ‘Niet nodig, meester!’ riep Rond die zich even verwijderd had en nu uit de duisternis opdook. ‘Hier vlak bij staat een verlaten hut.’


  ‘Waar ergens?’


  ‘Daar. Ik vond ze terwijl ik de omtrek verkende. En kijk eens hier, dat vond ik ook.’


  De dikkerd stak triomfantelijk een vet konijn in de hoogte.


  ‘O…’ likkebaardde de rode ridder. ‘Dat zal smaken.’


  ‘Dat dacht ik ook, meester. En meteen weten we een paar uurtjes wat te doen.’


  Ze gingen al pratend naar de hut. Een hut was wel wat overdreven. Ze was niet veel zaaks, maar de drie vrienden waren er uit de wind en tegen mogelijke nachtelijke regen beschermd. Sha ging op zoek naar sprokkelhout terwijl Rond het konijn handig de huid afstroopte. Brood hadden ze nog in hun knapzak. De rode ridder bleef ook niet werkeloos. Hij zocht enkele stenen bij elkaar en legde een vuurtje aan.


  Na een uurtje zaten ze smakelijk te eten.


  ‘Zullen we straks om de beurt waken?’ vroeg Rond.


  ‘Als we het vuur doven zal dat niet nodig zijn,’ oordeelde Johan. ‘Wie zal hier ’s nachts op deze verlaten weide komen?’


  ‘En de paarden? Waar laten we die?’


  ‘Die laten we staan. Jago zal daarbij de wacht houden. Wij zullen deze rust goed kunnen gebruiken. We slapen gekleed en met het wapen aan de zij.’


  ‘Akkoord, meester. Hoe langer ik kan slapen, hoe liever ik het heb,’ lachte Rond.


  ‘Goede nacht dan, vrienden. God bescherme jullie.’


  ‘U ook, meester. Goede nacht.’
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  2. WILLEM MET DE BIJL WINDT ZICH OP


  De volgende morgen trokken onze drie vrienden reeds op toen het eerste daglicht in de lucht kwam. Ze wilden geen tijd verliezen maar aan de andere kant gingen ze toch zeer voorzichtig te werk.


  ‘Als Willem met zijn mannen deze nacht ook halt gemaakt heeft, dan zullen we hem vlug inhalen,’ oordeelde Johan.


  ‘Ja, als hij halt gemaakt heeft,’ antwoordde Sha veelbetekenend.


  ‘Wat bedoel je? Twijfel je daaraan?’


  ‘Ja, meester. Iemand die op de vlucht gaat heeft altijd angst dat iemand hem zal achtervolgen. De eerste dagen reist hij dag en nacht.’


  ‘Dat zou onverstandig zijn. De mannen en de paarden zouden zeer vermoeid geraken.’


  ‘Dat is zo. Maar dat wordt gewoonlijk pas vastgesteld als het te laat is.’


  ‘We zullen zien,’ zei Johan. ‘Er is toch niets aan te veranderen.’


  ‘Zo is het inderdaad, meester.’


  Maar naarmate de dag vorderde scheen Sha meer en meer gelijk te krijgen. De sporen van wagens en paarden bleven goed zichtbaar, maar van Willem en zijn legertje zag men verder niets.


  Tot plotseling, in de late namiddag, men heel in de verte beweging zag. Nee, dat waren geen dieren, dat waren mensen. Het konden natuurlijk ook Turken zijn. Maar die mogelijkheid wilden onze vrienden niet eens onder ogen zien.


  ‘Zouden ze het zijn, meester?’


  ‘Ik hoop het, Sha. Houd je boog toch maar klaar.’


  Ze reden nu flink door, een hele tijd. Dan kwam het moment dat ze voorzichtig moesten zijn. Ze waren slechts gedrieën en ginds, vóór hen, waren er tientallen ruiters.


  ‘Blijf hier wachten,’ beval Johan. ‘Ik rijd alleen voorop. Ik geef wel een teken van het ogenblik af dat ik zeker ben dat we kruisvaarders en geen vijanden volgen.’


  ‘We zullen wachten,’ sprak Rond.


  Johan gaf zijn rijdier de sporen. Sha en Rond wachtten gespannen. Geen vijf minuten later kwam Johan, met de rechterhand wuivend, terug in hun richting gereden.


  ‘Goed nieuws,’ monkelde Rond. ‘Het is zeker de groep van Willem met de bijl.’


  Nee, Rond vergiste zich niet. Johan kwam nader, al roepend: ‘Het zijn ze, vrienden. Het is het legertje van Willem met de bijl!’


  Toen hij Sha en Rond weer bereikte, keerde hij zijn paard en gedrieën zetten ze samen de achtervolging in.


  Het duurde natuurlijk niet lang of ze werden door de achterhoede van de groep van Willem opgemerkt. Maar omdat ze slechts gedrieën waren verontrustte dat niemand. De drie vrienden reden zo snel mogelijk. Ze bereikten de staart van de groep dan ook weinige ogenblikken later. De rode ridder vroeg onmiddellijk waar de aanvoerder zich bevond.


  Een man in donkere kledij sprong van de wagen.


  ‘Wie ben je dat je ons achterna komt en onze aanvoerder wilt spreken?’ vroeg hij tamelijk bars.


  ‘Een vriend van uw meester,’ antwoordde de rode ridder. ‘Breng me bij hem, het is dringend, anders zoek ik hem zelf.’


  ‘Mijn meester wil niemand van het kruisvaardersleger spreken,’ antwoordde de man. ‘We mogen niemand meer tot bij hem brengen. Als we het wel doen worden we gestraft en de straffen van Willem met de bijl zijn niet mals, dat kan ik weten. Keer terug. Het is nutteloos te proberen onze meester nog te willen spreken. U kunt alleen zijn woede opwekken, meer niet.’


  ‘Goed,’ zei Johan. ‘We vragen jouw hulp niet. We zoeken jouw meester zelf wel.’


  ‘Nee,’ gebood hij, ‘blijf waar je bent. Niemand mag mijn meester naderen. Bevel is bevel.’


  ‘Wat?’ riep de rode ridder en hield de teugels in. ‘Is het zover gekomen? Zou jij een kruisvaarder durven neerschieten die het goed meent met de zaak van jouw meester? Nee, dat geloof ik niet. Bewaar jouw pijlen voor de muzelmannen, je zult ze hoog nodig hebben.’


  De andere antwoordde niet, maar hij liet toch zijn boog waar hij was.


  ‘Goed, schiet dan maar,’ beet Johan. ‘Ik zet mijn wil toch door. Plicht is plicht en daarvan kan niemand me af brengen.’


  ‘Toe, ga dan maar,’ zuchtte hij. ‘Inderdaad, ik kan het niet doen. Heer Willem mag er van denken wat hij wil.’


  ‘Maak je daarover geen zorgen, man. Heer Willem zal niet eens te weten komen dat ik met jou sprak.’


  ‘Dank u, heer.’


  De rode ridder keerde zijn paard. Zijn twee vrienden volgden hem. Ze begrepen hun meester niet.


  ‘Keert u nu toch terug, meester?’ vroeg Rond.


  ‘Nee, nee, vriend. Maar ik wil die man daar geen moeilijkheden bezorgen. Wij blijven hier in dit bosje wachten. Sha zal op eigen houtje gaan uitvissen waar Willem zich ergens bevindt.’


  ‘Ja, meester, maar mag ik dan even uw paard lenen? Jago valt minder op dan deze kleine witte dieren, die wij berijden.’


  ‘Inderdaad, je hebt gelijk,’ glimlachte Johan.


  Sha veranderde van rijdier en reed dan een kleine heuvel op die hem weldra aan het gezicht onttrok. Heel lang duurde het niet of hij was daar weer.


  ‘Willem rijdt op dit ogenblik aan het hoofd van zijn groep, meester,’ zei hij. ‘Hij ziet er zeer opgewonden uit.’


  ‘Dat verwondert me niet,’ antwoordde de rode ridder. ‘We zullen die opgewondenheid op de koop toe moeten nemen. Ik geloof niet dat hij erg zal bedaren als hij ons gezien en gesproken zal hebben.’


  ‘Dat wordt een kokend halfuurtje,’ voorspelde Rond.


  ‘Kom, voorwaarts, liever een korte pijn dan een lange,’ beval Johan.


  De rode ridder en Sha verwisselden opnieuw van rijdier en, gevolgd door Rond, namen ze dezelfde weg die Sha enkele minuten tevoren had gevolgd. Ze spoorden hun paarden tot spoed aan. Weldra kwamen ze zijdelings op de hoogte van de kopgroep van Willems legertje. Ze reden nog een eind verder, sloegen rechts af en wachtten dan rustig de komst van de vluchtelingengroep af. Ze werden aan het zicht onttrokken door enkele lage loofbomen.


  ‘Wachten we hier tot ze voorbijkomen, heer?’ vroeg Sha.


  ‘Nee, Sha, dat zou hen te zeer verrassen. Ik denk dat het beter is hen tegemoet te rijden.’


  ‘Zo denk ik er ook over, meester.’


  ‘Zullen ze niet op ons schieten?’ vroeg Rond.


  ‘Ik geloof het niet,’ antwoordde Johan. ‘We zijn slechts gedrieën en we laten onze boog op de rug. Waarom zouden ze dan op ons schieten? Er is geen enkele reden toe.’


  ‘Mij goed, meester, mij goed,’ glimlachte Rond. ‘We moeten toch eens sterven. Het kan dan even goed vandaag als morgen of overmorgen zijn.’


  ‘Wat ben jij een pessimist, Rond,’ verweet de rode ridder hem.


  ‘De beste manier om lang te blijven leven, meester: alles niet te mooi zien in het leven en steeds op je hoede zijn. Ik maak in elk geval een touwtje los. Dat kan van pas komen en wekt in geen geval argwaan.’


  Sha en Johan moesten erom lachen.


  ‘Kom, ze zijn dicht genoeg, vrienden, we rijden erop af.’


  Ze verlieten rustig hun schuiloord en reden stapvoets de aankomende groep tegemoet.


  Willem, die nog altijd voorop reed, kreeg ze plotseling in het oog. Even aarzelde hij, dat was duidelijk te zien. Toen hij er echter zeker van was dat de aankomende groep slechts uit drie ruiters bestond, beduidde hij zijn volgelingen de weg voort te zetten. De rode ridder reed hem wuivend tegemoet.


  ‘Hallo, heer Willem,’ riep hij reeds van op een afstand, ‘wat een toeval!’


  ‘Hallo, heer Johan,’ antwoordde Willem tamelijk mat, toen hij dicht genoeg genaderd was om verstaan te worden.


  Willem met de bijl was een man van geweldige gestalte, een reus van een kerel. Zijn grote lichaamsbouw kwam nog meer uit, omdat ook zijn paard groter en hoger was dan die van de anderen. Het dier zag er overigens zeer goed verzorgd uit.


  ‘Hallo, heer Willem,’ knikte Rond terwijl hij argeloos met zijn touw speelde, dat hij rond het hoofd van zijn paardje had gehangen.


  Willem keek eensklaps boos.


  ‘Wat wil je?’ baste hij.


  Johan wilde de komedie van de onverwachte ontmoeting nog een tijdje voortspelen, zoals hij het eerst gepland had. Maar hij zag er van af. Willem met de bijl was er de man niet naar. Dat was een man waar je recht op af moest gaan.


  Johan werd ernstig.


  ‘Ik zou je graag spreken, vriend Willem,’ zei hij. ‘Een zeer kort onderhoud. Ik heb trouwens niet veel tijd en praten is mijn sterkste zijde niet.’


  ‘Ik ben voor niemand te spreken,’ antwoordde Willem. ‘Men mocht u zelfs niet tot bij mij laten komen.’


  ‘Dat had je dan zelf moeten verijdelen,’ antwoordde de rode ridder gevat. ‘Je reed zelf vooraan. Maar laten we niet beginnen te twisten. Laten we elkaar eenvoudig even spreken. Lang zal het niet duren, daar geef ik u mijn woord op.’


  ‘We kunnen daarvoor geen halt houden. We hebben geen tijd te verliezen. We trekken dag en nacht.’


  ‘Dat weet ik al, Willem, dat weet ik al. Maar ook dat is gevaarlijk. Je vermoeit de manschappen te veel. Laat ze in elk geval de volgende nacht rusten.’


  Willem met de bijl keek zeer boos.


  ‘We zijn oud en wijs genoeg om daar zelf over te beslissen,’ zei hij bits. ‘Nu houden we in geen geval halt, als je dat maar weten wilt. Versta je dat!’


  Willem met de bijl begon zich op te winden. Hij zag rood tot in zijn baard.


  ‘Opletten nu,’ sprak de rode ridder bij zichzelf, ‘of hij slaat al mijn voorstellen met één woord stuk.’


  ‘Halt houden,’ zei de rode ridder verbaasd, ‘dat hoeft toch niet. We kunnen een beetje voorop rijden, zodat niemand het horen kan wat wij bepraten. Zo verliezen we ook geen nutteloze tijd.’


  ‘Ik geloof…’


  ‘Kom,’ drong Johan aan, ‘gun me dat, Willem. Ik zoek je reeds twee dagen. Ik trotseerde vele gevaren om je toch maar te vinden.’


  Willem gromde maar reed toch mee.


  ‘Waarom zoek je mij? Ik weet het al: om me van mijn besluit af te brengen. Maar dat is nutteloze moeite. Ik ben het beu, Johan, hartsgrondig beu daar dagen en dagen stilaan maar zeker van kou, van honger en verveling te vergaan. En om je heen je beste paarden en mannen van ziekte te zien wegkwijnen.’


  ‘We zijn niet hierheen gekomen om bloemen te plukken, Willem,’ zei Johan zacht verwijtend, ‘dat weet jij toch best. Je wist dat het hard zou zijn.’


  ‘Ik ben niet bang voor harde strijd,’ blafte hij. ‘Mijn zwaard wordt gevreesd door vriend en vijand. Waarom noemt men mij dan Willem met de bijl?’


  ‘Dat weet ik beter dan wie ook, Willem,’ deed de rode ridder zacht ongeduldig, ‘maar je bent ook niet hierheen gekomen om lafaards en bangeriken terug te voeren. Uw faam als strijder werd veel geroemd. Dat is een reden te meer om met mij terug te keren. Uw moedig voorbeeld heeft velen gesterkt tot op heden. Nu je weg bent zal…’


  ‘Ik weet het, ik weet het! Ik ken dat liedje al lang,’ beet Willem heftig. ‘Nu je weg bent gaan velen jouw slecht voorbeeld volgen. Is het dat wat je wilt zeggen? Weet dan dat ik niet alleen ben. Het is een algemene uittocht.’


  ‘Zeer juist, Willem, helaas, het is zo, het wordt een algemene uittocht. Maar des te meer is het onze plicht die vluchtelingenstroom in te dijken.’


  ‘Nee, Johan, nee, nee, dring niet aan, ik doe niet meer mee! Ik ben het al lang beu en eindelijk is het tot een uitbarsting gekomen. Wij keren niet meer weer. Spreek er niet meer over of…’


  Willem met de bijl begon zich opnieuw op te winden. En een opgewonden Willem met de bijl was steeds een gevaarlijk man voor vriend en voor vijand.


  Ze waren ondertussen op een zeer heuvelig terrein gekomen, een streek die geheel met laag kreupelhout begroeid was, waaruit hier en daar een boom armzalig zijn takken in de lucht stak. Zo was ook de kleine heuvel links van hen; alleen zijn top was kaal. Plotseling merkte de rode ridder een verdachte beweging ergens links van hem in de struiken.


  ‘Let op, Willem!’


  Maar Johan vond de tijd niet om verdere uitleg te verstrekken. Hij liet zich haastig van zijn paard vallen, terwijl hij Willem bij zijn been meesleurde.


  Deze kwam al vloekend vrij onzacht op de grond terecht. Hij wilde duivelse verwensingen aan het adres van de rode ridder uiten, maar op hetzelfde ogenblik plantte zich een pijl trillend in een boom, rechts van de weg.


  De paarden schrokken op en liepen zenuwachtig hinnikend terug in de richting van de aankomende groep.


  Johan was tot achter de boom gesprongen en had zijn boog van de schouders gerukt.


  ‘Kom hier, Willem, hier ben je veilig tegen de pijlen van die laffe sluipmoordenaars.’


  Tezelfdertijd schoot hij een pijl in de richting van het bosje, waarachter hij beweging had gezien. Geen seconde later hoorden ze een scherpe kreet.


  Willem met de bijl was opgesprongen. Hij deed geen moeite om zich achter de boom te verbergen. Zijn mannen, die natuurlijk gezien hadden dat er iets voorgevallen was, kwamen haastig en gejaagd aangerend.


  ‘Daar, in die struiken, houd er klopjacht!’ duivelde Willem. ‘Laat geen één van die laffe sluipmoordenaars ontsnappen.’


  Johan was van achter de boom weer te voorschijn gekomen. Hij stond te grinniken.


  ‘Dat zal wel een beetje laat zijn, Willem,’ zei hij. ‘Je kent toch de methode van die mohammedaanse zwervers. Te laat, man.’


  ‘Te laat? Wat bedoel je?’


  ‘Kijk…’ wees Johan.


  Willem keek in de hoogte. Over de top van de heuvel vluchtten twee mannen in witte boernoes haastig weg.


  ‘Vóór jouw mannen de top van de heuvel beklommen hebben, zullen ze reeds ver zijn,’ oordeelde de rode ridder.


  ‘En de anderen? Zouden er geen mannen in de bosjes achtergebleven zijn?’


  ‘Ik meen van niet, dat zou te dom zijn. En zo dom zijn die kerels niet.’


  ‘Altijd hetzelfde,’ gromde Willem.


  De mannen van Willem met de bijl zochten zorgvuldig de bosjes af. Ze vonden toch één der aanvallers terug, maar de man was dood. De pijl van Johan had hem toevallig in de hals getroffen.


  ‘Een gelukkig schot,’ prees Willem.


  ‘Nee, een ongelukkig schot,’ oordeelde de rode ridder. ‘Mijn bedoeling was alleen maar hem op de vlucht te jagen. Ik mikte trouwens alleen op het bosje want mensen zag ik niet.’ Willem trok ongeduldig de schouders op.


  ‘Het is zoals je het nemen wilt,’ zei hij.


  Willem bleef nors kijken. Het was duidelijk dat iets hem dwars zat. Plotseling zei hij:


  ‘Ik moet je nog danken, Johan. Je redde mij het leven.’


  ‘Geen dank, Willem. Ik deed eenvoudig wat ik doen moest. Maar laten we eruit leren dat we het liefst niet vóór onze groep uitrijden.’


  ‘Dat zal ook niet meer nodig zijn,’ antwoordde Willem. ‘Ons onderhoud is toch ten einde.’


  ‘Je keert dus met ons terug?’


  ‘Nee, Johan, echt, dat gaat niet. Nu niet meer. Iedereen weet dat ik het kamp ontvlucht ben. Ik zou het van schaamte niet overleven er weer te keren.’


  ‘Kom, kom, zo erg is dat niet. En je bent niet alleen in dat geval. Velen hebben hetzelfde gedaan.’


  ‘Ja, maar zo zie ik het niet.’


  ‘Nee, maar ik zie het zo.’


  Johan schoot nu zijn laatste pijl af.


  ‘Daarbij,’ zei hij, ‘jij vluchtte niet uit het kamp. Je bent er ’s nachts op uitgetrokken om nieuwe voorraden te gaan zoeken.’


  ‘Onzin. Wie vertelt dat?’


  ‘Ik… en mijn mannen. Ik heb hun bevolen het zo in het kamp rond te vertellen.’


  Willem met de bijl lachte schor.


  ‘Hahaha,’ zei hij, ‘dat is wel mooi bedacht, maar het zal niet baten, Johan. Ik blijf bij mijn eerste besluit.’


  De rode ridder zuchtte. Hij zweeg even.


  ‘Goed, Willem,’ knikte hij, ‘ik dring niet meer aan. Toch ben ik er zeker van dat je vroeg of laat zult weerkeren. We kunnen jouw hulp niet missen. Denk eraan dat je steeds welkom bent. Wees ondertussen voorzichtig. Geef je niet te veel bloot. En sla deze avond nog de tenten op. Jouw mannen en hun paarden zijn erg vermoeid.’


  ‘Mijn mannen kennen geen vermoeidheid,’ pochte Willem. ‘Toch zal ik jouw raad volgen wat dit betreft, alleen om je genoegen te doen. Maar ook alleen daarom. Vaarwel!’


  ‘Is dat je laatste woord, Willem?’


  ‘Ja, vriend Johan, mijn laatste. En voor altijd. Vaarwel. Sterkte.’


  ‘Vaarwel, vriend Willem. Dat de Heer u en de uwen bescherme.’


  ‘Vaarwel.’


  Johan keerde zich zonder iets te zeggen bedroefd om. Het was inderdaad verloren tijd aan deze man nog woorden te verspillen. Die koppige geweldenaar bleef immers toch bij zijn besluit.


  ‘Kom, vrienden.’


  Ze reden terug. De zon zat al laag. Toch wilden ze het nachtverblijf van de vorige avond nog bereiken.


  ‘Ju, paardjes, sneller. Straks krijg je lekker gras en een korst brood.’


  Het was donker en zeer laat toen ze aan de vervallen hut kwamen. Er was ditmaal geen lekker konijn. Ze moesten zich met een homp brood en enkele eetbare plantenwortels tevreden stellen.


  De nacht bracht natuurlijk geen oplossing. Toen de rode ridder ’s morgens de ogen opende kreeg hij onmiddellijk spijt. Was hij niet te vlug weergekeerd? Had hij wel pogingen genoeg aangewend om Willem op zijn rampzalig besluit te laten terugkomen? Had hij gisterennamiddag nu eens gezegd dat het te laat was om nog naar het kamp weer te keren. Willem had hem en zijn vrienden zeker aangeboden de nacht met hen door te brengen. Ze waren immers toch zinnens vóór de nacht viel het kamp op te slaan. Misschien had Willem zelf nu reeds spijt van zijn woorden. De nacht bracht wellicht raad. Maar nu Willem Johan had weggestuurd, zou hij zeker niet op zijn besluit terugkomen nu hij alleen was.


  Johan wierp de dekens van zich af. Hij stond op.


  ‘Hallo, Sha! Rond!’


  Sha opende het eerst de ogen.


  ‘Ja, meester?’


  ‘Kom, op weg.’


  ‘Zo vroeg?’


  ‘We hebben geen tijd te verliezen. Hee…’


  Nu viel het hem eerst op dat Rond niet meer bij hen lag.


  ‘Waar is Rond, Sha?’


  ‘Ik weet het niet, meester. Is hij weg?’


  Ze stonden beiden op en liepen naar buiten. De reuk van gebraden vlees streelde hun neus.


  ‘Hee… warempel, Rond!’


  ‘Goedemorgen, meester. Ik kon toch niet slapen, ziet u. Ik verraste een paar vogels op hun nest. Arme dieren.’


  ‘Dank je. Rond.’


  ‘Het is niet veel, maar met wat brood en wat wortelen komt dat wel in orde.’


  ‘Je bent een wakkere kerel. Rond.’


  ‘Dank u, meester. Ik zeg maar zo: mensen en dieren moeten op tijd eten en drinken of ze houden het niet uit. Aan tafel, kom!’ Ze zetten zich al lachend neer in het gras dat nog nat was van de dauw. Het eten smaakte natuurlijk heerlijk. Hun brood moest er tot de laatste kruimel aan geloven.


  ‘Wat eten we deze middag?’ vroeg Sha bezorgd.


  ‘Denk daar niet aan. Ik zorg wel voor een middagmaal als dat nodig is,’ legde Rond uit, ‘en deze avond zijn we thuis!’


  Hij lachte hartelijk, maar die lach versteende op zijn lippen toen hij zijn meester hoorde zeggen:


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van, Rond. We gaan weer achter Willem met de bijl aan.’


  De mond van Rond viel open.


  ‘Wat, meester? Bent u gek geworden?’


  ‘Nee, nee, verre van daar. Maar ik heb erover zitten piekeren dat we Willem gisteren te vlug hebben losgelaten. Ik ben er zeker van dat hij op zijn besluit zal terugkomen.’


  ‘Och,’ zuchtte Rond en hij trok de schouders op.


  ‘Staat het je niet aan, Rond?’


  ‘Eerlijk gezegd, nee, meester. Maar waar u ook heen gaat, ik volg u toch, wees ervan overtuigd.’


  ‘Dank je, Rond.’


  ‘Daarbij, hier is het gemakkelijker, aan eten te geraken dan in het kamp.’


  ‘Ja, maar dat is de reden niet waarom ik het doe, Rond.’


  ‘Dat weet ik, meester, maar het verguldt de bittere pil.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Rond. ‘Liever een korte pijn dan een lange. Op weg.’


  Ze reden door de morgen, voor de tweede maal het legertje van Willem met de bijl achterna, in de zoete hoop dat hij ditmaal voor hun hernieuwd verzoek zou zwichten.


  Maar het verliep allemaal niet zo eenvoudig als ze wel verwachtten. Dat wisten ze echter niet. In de toekomst kan men nu eenmaal niet zien.


  3. OP HET VERKEERDE SPOOR


  Het malse gras van de weide had de paarden goed gedaan. Ze zagen er tevreden uit.


  ‘Die paar dagen hebben de dieren goed gedaan,’ oordeelde Sha. ‘Ja, ja,’ knikte Rond zonder meer. Die had zich over de onverwachte wending van de reis nog niet goed kunnen heenzetten. Waar zou die duivelse Willem zich nu reeds bevinden?


  ‘Hij kan nog niet ver zijn,’ troostte de rode ridder. ‘Nadat wij vertrokken waren zijn ze waarschijnlijk een geschikte plaats gaan opzoeken om de tenten te kunnen opslaan. En zo vroeg zullen ze deze morgen niet afreizen.’


  ‘Ik hoop het met u, meester,’ antwoordde Rond. ‘En laten we meteen dan maar hopen dat Willem tot betere gevoelens gekomen is.’


  De paarden hielden er een goed tempo op na. Maar toen de groep na een paar uur weer de plaats bereikte waar onze vrienden de vorige dag Willem met de bijl verlaten hadden, was er van heel het legertje geen spoor meer te bekennen.


  ‘Toch kunnen ze nog niet heel ver zijn,’ pleitte Johan. ‘Het verwondert me zelfs dat ze reeds vertrokken zijn. De dag is nauwelijks in de lucht.’


  ‘Heel eenvoudig,’ zei Sha, ‘ze hebben hier op deze plaats in geen geval overnacht.’


  ‘Ja, dat is de beste verklaring voor heel het geval,’ antwoordde de rode ridder. ‘We rijden voort. Verderop vinden we hun kamp wel terug.’


  Ze volgden hoopvol de sporen maar… wat ze niet zagen, dat was het kamp van Willem met de bijl!


  ‘Ze zullen al verder getrokken zijn,’ troostte de rode ridder zichzelf.


  ‘Ja, maar als ze niet overnacht hebben kunnen ze nu reeds ver zijn,’ mopperde Rond.


  ‘Onzin,’ antwoordde de rode ridder. ‘Men kan mensen en dieren niet dagenlang op jagen zonder hun de nodige rust te gunnen. En daarbij, Willem zou zijn mensen gisterenavond laten rusten.’


  ‘We zullen zien, meester.’


  Ze reden onrustig voort. De rode ridder moest zich gedurig bedwingen om het tempo niet op te drijven. Maar, hoe ze ook reden en reden, de weg vóór hen bleef even leeg en verlaten. Alleen de vele sporen van paardenhoeven wezen hun erop dat ze nog altijd op de goede weg waren.


  Ze reden nog een goed half uur verder. Toen riep Sha plotseling: ‘Kijk, meester!’


  ‘Hee, warempel, dat zijn ze!’


  ‘Ja, hoera!’


  ‘Dus toch,’ mompelde Rond. ‘Nu, zoveel te beter. Ik vreesde al dat we ze nooit meer in het vizier zouden krijgen.’


  Ze zetten hun paardjes tot grotere spoed aan.


  ‘Rijden we weer om de groep heen om hem langs voren te bereiken, meester?’


  ‘Nee, die komedie kunnen we maar één keer spelen,’ antwoordde Johan.


  ‘Ja, meester, maar toch zou ik ze weer langs voren naderen,’ gaf Rond de raad.


  ‘Maar Rond, wat ben jij weerspannig vandaag. Waarom langs voren, als ik het je vragen mag?’


  ‘Ik vind dat best. Dan hebben we dadelijk Willem zelf te pakken.’


  ‘Goed,’ besliste Johan, ‘laten we het zo dan doen. Misschien is het ook het beste. Willem met de bijl mocht eens strengere bevelen gegeven hebben. Hij zag ons niet graag komen, is het niet?’


  ‘Ja, we moeten zorgen dat we vóór hem staan eer hij goed en wel beseft wat er gebeurt,’ vond Sha.


  ‘Wat er gebeurt? Weten wij dat wel?’ deed Rond geheimzinnig.


  ‘Wat een uitleg, wat een uitleg!’ lachte de rode ridder. ‘Kom, daden, geen woorden. Voorwaarts.’


  Het terrein was juist gunstig voor een omtrekkende beweging. Rechts van hen strekte zich een lager gelegen vlakte uit, dicht begroeid met tamelijk hoog struikgewas. Daar reden de rode ridder en zijn twee vrienden omheen. Omdat ze goed doorreden waren ze weldra een heel eind vóór de karavaan. Op een geschikte plaats bleven ze dan vol spanning wachten.


  ‘Daar komen de eersten,’ wees de rode ridder.


  ‘Stil. Wij zien dat ook.’


  Ze bleven gespannen maar roerloos wachten. Zou heer Willem ditmaal zwichten voor hun verregaande vastberadenheid? Rond stond zeer sceptisch tegenover heel het geval. Sha wist eigenlijk niet goed wat ervan te denken. Alleen Johan scheen er ditmaal van overtuigd dat ze een goede kans maakten en het uiteindelijk zou lukken.


  Het legertje kwam naderbij. Eensklaps zag Sha dat zijn meester verbleekte.


  ‘Wat is er, meester?’


  ‘Hee…’ deed de rode ridder. ‘Sst…’ Hij bracht de hand boven de ogen om ze beter tegen het zonlicht af te schermen. ‘De hemel geve dat ik me vergis!’


  ‘Maar wat is er toch?’


  ‘Sst… Nee, nee, dat is niet mogelijk.’


  ‘Wat is er niet mogelijk, meester? Zeg het toch.’


  ‘Niet mogelijk, helaas, toch is het zo vrienden. Dat is de groep van Willem met de bijl niet.’


  ‘Maar, meester!’ riep Rond vertwijfeld uit. ‘Bent u nu toch gek geworden?’


  ‘Nee, nee, het is zoals ik zeg.’


  ‘Wie zijn het dan?’ vroeg Sha.


  ‘Ik hoop toch nog dat ik me vergis,’ antwoordde de rode ridder. ‘Maar nee, het is nu te duidelijk. Kijk, dat zijn onloochenbaar Turkse helmen, die daar blinken in de zon.’


  ‘U vergist zich, meester.’


  ‘Ik wou dat het waar was, Rond.’


  ‘Het is een grote groep,’ sprak Sha. ‘Nu zie ik het ook. Het zijn inderdaad Turkse helmen.’


  ‘Ja, geen vergissing meer mogelijk,’ gromde Rond.


  Er ging Sha plotseling een licht op.


  ‘Maar meester,’ zei hij. ‘Wat betekenen dan deze vele sporen hier op de weg. Kijk, ook karrensporen. Hier is deze aankomende groep Turken toch nog niet voorbijgetrokken.’


  ‘Nee, dat zijn ongetwijfeld de sporen van Willems legertje,’ antwoordde Johan. Hij wees naar de karrensporen. ‘Kijk, dat is van een kruisvaarderswagen. Geen twijfel mogelijk.’


  ‘En de sporen van de paardenhoeven wijzen erop dat het Westerse paarden zijn,’ sprak Rond.


  ‘Dus Willem is vooraan en wordt achtervolgd door een groep Turken, waarschijnlijk zonder dat hij er zelf iets van af weet.’


  ‘Wij moeten hem zo haast mogelijk waarschuwen, nietwaar, meester?’


  ‘Niet te vlug, niet te vlug, Rond. Ik krijg de indruk dat die groep aankomende Turken er geen achtervolgingstempo op nahouden. Kijk eens hoe rustig ze nader komen.’


  ‘Inderdaad, meester, ze gaan veeleer een gezapig Oosters gangetje. Een karavaan op doortocht zou ik denken.’


  ‘We zullen hier wachten tot ze voorbijgetrokken zijn, misschien vernemen we iets.’


  ‘We zullen in elk geval weten hoe sterk ze zijn, dat is ook niet te versmaden.’


  ‘Hallo, Sha!’


  ‘Ja, meester?’


  ‘We rijden tot aan die heuvel daar. Breng de paarden hogerop. In het bosje daar. Ziet je het?’


  ‘In orde.’


  ‘Blijf bij de paarden. Niemand mag je zien. Wij komen je dadelijk wel halen.’


  Rond en de rode ridder kozen voor zichzelf ook een bosje uit in de onmiddellijke nabijheid en stelden er zich verdekt op. Zo zagen ze de karavaan langzaam maar zeker naderen.


  Ze wachtten. Toen de eerste Turken heel dichtbij waren, kwam er plotseling een ruiter, een man met flapperende boernoes, op een wit paardje gezeten de heuvel afgerend. Hij bereikte de groep precies op het moment dat de eersten op de hoogte van het bosje waren, waarin Johan en Rond zich verdekt hadden opgesteld.


  Rond scherpte zijn oren om iets te kunnen op vangen van wat er gezegd werd.


  ‘Nieuws, nieuws, groot nieuws!’ riep de ruiter.


  De groep hield halt. Er traden twee mannen naar voren, ogenschijnlijk de aanvoerders van de Turken. Met een kort gebaar legden ze de ruiter het zwijgen op.


  ‘Kom,’ wenkten ze hem.


  Terwijl heel de karavaan halt hield, gingen de twee aanvoerders met de man tot vlak bij het bosje. Johan en Rond maakten zich zo klein mogelijk en bleven onbeweeglijk staan.


  ‘Waarom roep je zo luid,’ sprak één van de aanvoerders streng. ‘Niet alles is geschikt om door alle oren gehoord te worden.’


  ‘Dat is zo, heer, vergeef me, heer, maar ik heb groot nieuws.’


  ‘Wat voor nieuws dan wel?’


  ‘Er komt een grote voorraadkaravaan langs de Orontes, met tientallen wagens vol levensmiddelen voor de kruisvaarders.’


  ‘Wat?’ riepen de twee verwonderd uit.


  ‘Het is zo, heer, ik heb ze met eigen ogen gezien.’


  ‘Waar komt die karavaan vandaan?’


  ‘Van Edessa, heb ik vernomen. Als we die kunnen overmeesteren dan hebben we voor jaren graan.’


  ‘Hoe sterk is de karavaan?’


  ‘O… tamelijk sterk, heer. Ik schat een goede honderd man.’


  ‘Niet meer?’


  ‘Nu u dat zo vraagt, doet u me twijfelen. Laten we honderdvijftig nemen. Hoogstens tweehonderd.’


  ‘Hum,’ zei de andere, ‘wij zijn driehonderd man sterk. Maar die kruisvaarders zijn duivelse kerels.’


  ‘Het zijn niet allemaal kruisvaarders, heer. De meesten zijn voerders zonder wapens.’


  ‘Zo… dat verandert de zaak. En het voordeel van de verrassing is ook aan onze kant, dat mogen we niet vergeten.’


  ‘Zo dacht ik er ook over, heer.’


  ‘Hoe ver is die karavaan nog van hier verwijderd?’


  ‘Ik schat dat ze nog op een dertigtal mijlen zijn, heer. Ze volgen de Orontes. Ik heb zeer snel gereden. Ze zijn zeker nog op een vijftien à twintig mijlen van hier.’


  Eén van de hoofden glimlachte en streek over zijn baard.


  ‘Goed gewerkt, Noë. Daar…’ en de man wierp zijn dienaar een geldstuk toe.


  ‘Dank u, heer, dank u zeer.’


  De dienaar boog driemaal zeer diep, sprong weer op zijn paard en reed naar de groep.


  4. BETRAPT!


  De twee Turkse hoofdmannen lachten tegen elkaar.


  ‘Wel, Ben Seba, wat denk je ervan?’


  ‘O, ik vind het een reuzezaak, Sid Dinee. Allah is ons vandaag zeer genadig.’


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘Die karavaan moet de onze worden. We mogen geen tijd verliezen. We waarschuwen alle groepen dat we onze reisweg wijzigen. Mijns inziens trekken we het beste langs de rivier op. We moeten nu nog niet teveel zeggen, maar na een paar uur vertellen we dan wel wat er op het spel staat. Een flinke beloning voor iedereen als we onze slag thuishalen.’


  ‘Goed, zo. Laten we snel handelen. We slaan onmiddellijk rechts af in de richting van de rivier.’


  ‘Over de heuvelen?’


  ‘Ja, over de heuvelen, ze zijn hier niet zo steil.’


  Johan bekeek Rond veelbetekenend. De rode ridder had een heel deel van het gesprek kunnen volgen. Voor het overige lichtte Rond hem nu met enkele woorden in.


  De rode ridder trappelde van ongeduld.


  ‘We moeten tot elke prijs die duivelse Turken de pas afsnijden,’ sakkerde hij. ‘Maar hoe?’


  ‘Denk eraan, we zijn slechts met z’n drieën, meester.’


  ‘Ja, en toch moeten we iets doen. Maar, dat is waar ook, Willem met de bijl is nog in de nabijheid.’


  ‘Inderdaad, maar waar ergens, meester? En zal hij ons willen helpen?’


  ‘Natuurlijk zal hij dat. Het is een kolfje naar zijn hand.’


  ‘Waar bevindt hij zich?’


  ‘Vóór ons uit. Hij kan niet heel ver meer zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  Dat was ongetwijfeld een mooi plan, maar ze hadden toch een beetje buiten de waard gerekend. Plotseling zagen ze zich omringd door Turken. Waarschijnlijk had iemand hen opgemerkt terwijl ze stonden te luisteren. De groep telde wel twintig man. Vóór de rode ridder zijn zwaard kon trekken, hadden vele armen hem vastgegrepen. De arme dikke Rond was er al niet veel beter aan toe. Ze werden onder sterke geleide bij de twee aanvoerders gebracht.


  ‘Wie zijn jullie en wat komen jullie hier doen?’ vroeg Sid Dinee van uit de hoogte.


  ‘We zijn arme, ongelukkige kruisvaarders, die het kamp zijn ontvlucht,’ antwoordde Rond met radde tong en een slepende meelijwekkende toon. ‘We willen weg uit dit onzalige land. Maar we zijn verdwaald.’


  ‘Zijn jullie te voet?’


  ‘Onze paarden zijn gestorven, heer.’


  ‘Onderweg?’


  ‘Nee, reeds in het kamp. Een goede maand geleden. Er zijn bijna geen paarden meer.’


  ‘Dat is juist,’ grinnikte iemand. ‘In het kamp rond Antiochië zijn er inderdaad zo goed als geen paarden meer.’


  ‘Sukkelaars,’ grinnikte Sid Dinee. ‘Wacht, we zullen jullie netjes thuisbrengen. Werp ze op een wagen, dienaren.’


  ‘Zo maar, meester?’


  ‘Nee, uilskuiken, stevig gebonden, natuurlijk.’


  ‘U gaat ons toch niet binden, heer?’ smeekte Rond.


  ‘Alleen dode of stevig gebonden bleekgezichten zijn te betrouwen,’ grinnikte Sid Dinee. ‘Vooruit, kerels, waarop wacht ge? Weg met dat addergebroed.’


  ‘Heb medelijden, laat tenminste onze armen vrij dat we kunnen eten,’ zuchtte Rond.


  De omstanders lachten. Die dikke was een grappige kerel in al zijn ellende.


  ‘Bind hen,’ gromde de meester.


  Ze werden gebonden en wel zeer stevig, dat moest de rode ridder zeer tot zijn spijt vaststellen. Daarna werden ze op een kar geladen die wiegelend voortsjokte over het hobbelige terrein, want van een weg was er geen sprake meer.


  Rond keek zijn meester meewarig aan. Deze zei niets, maar probeerde met een eindeloos geduld de touwen los te krijgen die zijn handen en voeten bonden. Na een tijd gaf hij het echter zuchtend op. Die touwen waren werkelijk meesterlijk vastgesnoerd.


  ‘Niets mee te beginnen, meester?’


  ‘Nee, Rond. Die kerels van Sid Dinee hebben er de slag van te pakken. Daar komen we alleen nooit uit.’


  ‘Innige deelneming, meester.’


  Ze zwegen een tijd. Ze dutten half in. Eensklaps hoorden ze van dichtbij stemmen. Er sprong iemand op de kar en kwam binnen. Het was een kleine, tengere man in witte boernoes. Hij trok het wagenzeil zorgvuldig achter zich dicht.


  ‘Ik breng u wat te eten,’ zei hij.


  ‘Maar onze handen zijn gebonden.’


  ‘Ik breng u wat te eten.’


  ‘Donder en bliksem,’ schrok Rond, ‘dat is…’


  ‘Sst, domkop, een beetje stil,’ glimlachte Sha.


  ‘Sha, je komt als door de hemel gezonden,’ fluisterde de rode ridder. ‘Als je weg kunt, zoek dan zo vlug mogelijk Willem met de bijl op en waarschuw hem. Een karavaan met levensmiddelen komt langs de Orontes stroomopwaarts. Deze Turken gaan de karavaan overvallen. Willem met de bijl moet ter plaatse zijn vóór dit Turkse legertje, begrepen? Het is driehonderd man sterk.’


  ‘Ik voer uw bevel onmiddellijk uit, meester. Kom hier, dat ik uw touwen losmaak. Op dit ogenblik kunt u echter niet ontsnappen, ik waarschuw u. Blijf rustig hier. Ik zorg later wel voor uw redding.’


  ‘Hoe kwam jij tot bij ons?’ vroeg Rond verwonderd, terwijl Sha de touwen om zijn handen losknoopte.


  ‘Weet je, ik was bij de paarden. Ik vond dat jullie zo lang wegbleven. Toen ik kwam kijken, bemerkte ik nog juist dat men jullie gevangen nam. Ik kon een witte boernoes bemachtigen en sloot me aan bij de karavaan. Met stout te spreken gelukte het mij jullie eten te brengen. Ze namen mij voor een van de dienaren van Sid Dinee.’


  ‘Waar is dat eten?’ vroeg Rond.


  ‘Hier, man.’


  ‘Dank je, mijn beste Sha.’


  ‘Vlug, maak je weg,’ zei Johan ongeduldig.


  Sha glimlachte.


  ‘Nee, heer Johan, ik mag me niet haasten. Ik moet u het eten toch in de mond stoppen. De wachters weten immers dat u aan handen en voeten gebonden bent. Blijf zo gebonden als uw leven en het mijne u lief is. Ik kom u later wel verlossen. De knopen zijn nu losgemaakt en netjes weer gebonden, maar zeer losjes. Als de nood aan de man komt kunt u uzelf wel bevrijden.’


  ‘Dank u zeer, Sha. Maar ga nu. Waarschuw Willem met de bijl.’


  ‘Ja, meester. Maar wees dan stil. Zeg niets meer.’


  Het gesprek was fluisterend gevoerd geworden.


  ‘Heeft het gesmaakt?’ glimlachte Sha.


  ‘Heerlijk,’ antwoordde Rond. ‘Die Turken zijn fijne kerels.’ Sha boog glimlachend voor Johan en verdween op dezelfde manier als hij gekomen was.


  ‘Dat is een kerel,’ pochte Rond.


  ‘Laten we hopen dat hij Willem met de bijl nog tijdig vindt.’


  ‘En dat die bereid is de karavaan te gaan verdedigen,’ vulde Rond er ongevraagd aan toe.


  ‘Och ja,’ antwoordde de rode ridder, ‘dat doet hij wel. Daar kunnen we op rekenen.’


  Zo heel zeker was hij daar natuurlijk niet van, maar hij wilde door stout te spreken zichzelf moed inpompen.


  Het werd nu een geduldig wachten. De rit scheen wel eindeloos. Geheel de tijd zaten ze op die hotsende botsende kar, zonder juist te weten waarheen de weg hen voerde. Dat was een marteling op zichzelf.


  Eindelijk klonken er langs alle kanten stemmen. En toen werd het weer langs alle kanten stil. Men hoorde nog slechts het fluisteren en verder de geluiden van de zich voortbewegende karavaan. Maar dat duurde ook niet lang.


  De rode ridder verwachtte iets. Daar werd het wagenzeil van de huifkar plotseling opzij getrokken. Sid Dinee zelf verscheen. Hij had een vreemde lach om zijn mond.


  ‘Nog enkele ogenblikken en jullie gaan een vreemd schouwspel kunnen bijwonen,’ grijnslachte hij.


  De rode ridder en Rond snapten de betekenis van deze duistere woorden niet, maar ze voelden als het ware dat er iets misgelopen was. Wat was die kerel met hen van plan?


  De rode ridder en Rond hielden de handen angstvallig op de rug, onbeweeglijk. Rond hun benen waren de touwen nog netjes strak, dat kon geen kwaad.


  Maar Sid Dinee was een sluwe vos. Hij had opgemerkt dat die touwen aan de armen niet op een normale wijze gebonden waren. Hij werd plotseling rood van gramschap en wipte terug naar buiten, wild met de armen zwaaiend.


  ‘Vlug, alles of niets! Die kerel had het in de gaten dat onze touwen los waren,’ sprak Johan terwijl hij zo haast mogelijk zijn armen uit van de touwen losmaakte. Rond probeerde hetzelfde. Jammer, vóór ze ermee klaar waren, waren de bruingezichten daar weer. Ze hadden weinig moeite om de kruisvaarders opnieuw te binden.


  ‘Zo, zo,’ lachte Sid Dinee, ‘de blanke vogels waren bijna gevlogen. Goed dat ik er zelf op uitkwam. Ik wilde hun juist een pretje gunnen. Nu, ik gun het hun nog.’


  ‘Wat doen we ermee, heer?’


  ‘Zet ze op de heuvel tegen een boom. Zo zullen ze eens kunnen zien hoe wij te werk gaan, wanneer wij een kruisvaarderskaravaan overvallen.’


  ‘Ze zullen roepen, heer.’


  ‘Toch niet. Zij gingen vluchten, vergeet dat niet. Daarbij, zo ver draagt hun stem niet.’


  Johan verweet zichzelf dat hij niet vroeger getracht had van de huifkar weg te komen. Maar ja, Sha had hem gevraagd van het niet te doen. Waar bleef Sha nu? De kar stond stil. Ze werden elk door twee mannen opgepakt en naar buiten gedragen.


  Nu zagen ze wat er gaande was. Geheel de Turkse groep had stilgehouden. De karren werden tussen de bomen en de struiken getrokken. Na enkele minuten was daar niets meer van te zien. De rode ridder moest hun tactiek bewonderen. Ook de manschappen verdwenen in de bosjes. Er was nu praktisch niets meer te zien. En zeggen dat daarnet hier een driehonderd man bij elkaar was met wagens en paarden.


  De wapenknechten trokken, gedekt door het struikgewas, de heuvel op. De rode ridder en Rond werden naar boven gebracht. Johan veronderstelde dat aan de andere kant van de heuvelrij de Orontes vloeide. Zo was het ook. Eens op de heuvelkam zagen ze beneden zich het water van de rivier. En daar, op de rechteroever, niet meer zo ver af, trok een lange karavaan rustig en waarschijnlijk niets vermoedend, voorbij.


  Johan en Rond werden met de rug tegen een boom gezet en wel zo dat ze een goed uitzicht hadden op de vallei. Twee mannen bleven rechts en links van hen, waarschijnlijk om hen te beletten te ontsnappen en ook wellicht om te voorkomen dat ze om hulp zouden roepen.


  Het uur naderde. Sid Dinee kwam in actie. Met veel gebaren wees hij zijn onderchefs aan wat ze te doen hadden. De Turken verzamelden zich in vier groepen. Twee groepen bestonden uit mannen te paard en twee groepen waren te voet. Deze laatsten zakten gedekt door het struikgewas naar de Orontes af. De ruiters bleven achter de heuvel wachten, waarschijnlijk om de voetknechten de gelegenheid te geven tijdig naderbij te komen. Het was duidelijk dat ze op een gegeven moment allen te samen de karavaan van de kruisvaarders zouden overvallen.


  5. FELLE STRIJD!


  De rode ridder en Rond keken met angst in het hart toe. Zou Sha Willem met de bijl niet tijdig gevonden hebben? Of was Willem koppig gebleven en wilde hij geen hulp komen bieden? Nee, dat was uitgesloten. Willem zou niet weigeren. Maar als hij kwam, dan mocht hij niet lang meer wachten, anders kwam hij te laat!


  Ja, daar gebeurde het onvermijdelijke! Een teken van Sid Dinee en daar donderden de ruiters naar beneden, wild schreeuwend en roepend. Tezelfdertijd sprongen beneden de voetknechten uit het struikgewas en schoten een eerste regen van pijlen in de richting van de naderende karavaan.


  ‘Hee…’ verwonderde Johan zich, ‘dat is vreemd.’


  Inderdaad, de karavaan hield plotseling stil. De mannen sprongen van de wagens naar beneden en zochten onmiddellijk een schuilplaats. Geen twee minuten waren verlopen of ze beantwoordden de aanval met goedgerichte pijlen.


  ‘Verwonderlijk hoe snel die weerstand is georganiseerd,’ zei Rond ook. ‘Bijna niet te geloven.’


  ‘Dat is het wat ik juist zeggen wou,’ sprak de rode ridder.


  Sid Dinee keek wild.


  ‘Wat een tegenslag!’ gromde hij.


  Toch lieten de Turken zich niet zo gemakkelijk afschrikken. De buit was te mooi. Maar ze waren niet meer zo hoogmoedig en voortvarend. De voetknechten hadden haastig dekking gezocht. De ruiters hadden hun paardjes halt laten houden. Vooral de stilstaande ruiters op hun paardjes waren nu een prachtig doelwit geworden.


  ‘Voorwaarts. Ten aanval!’ huilde Sid Dinee, die het gevaar bemerkte. ‘Blijf daar niet roerloos staan of ze schieten u één voor één neer. Voorwaarts, ik…’


  Maar plotseling bleef hij in zijn woorden steken. Er steeg een hoerageroep op uit de struiken van de volgende heuvelrug. Daar stormde een talrijke groep mannen naar omlaag.


  Even aarzelde Sid Dinee. Waren dat bondgenoten? Nee, helaas, het waren kruisvaarders! Hij zag meteen in dat die strijd te ongelijk zou worden.


  ‘Vlug! Blaas de hoorn! Terug, terug!’ huilde hij.


  Maar ook langs achteren en van rechts verschenen nu blanke strijders.


  ‘Vluchten wie kan. Ze sluiten ons in,’ weeklaagde Sid Dinee.


  De gezichten van Johan en Rond glunderden.


  ‘Kijk, heer, Willem met de bijl,’ lachte Rond. ‘Zie, hij gaat te werk als een duivel.’


  ‘Dus toch,’ glimlachte Johan.


  ‘Zijn paard is nog onstuimiger dan hijzelf,’ riep Rond. Opeens werd zijn aandacht getrokken door de man die naast hem stond. Die had zijn mes uit de gordel getrokken.


  ‘Heer, wat doen we met de gevangenen?’ riep hij.


  Sid Dinee draaide zich gestoord om.


  ‘Zend ze naar de andere wereld,’ gromde hij. ‘Snel.’


  De man deed een stap naar Johan toe. Die zag het gevaar. Maar hij was aan handen en voeten gebonden. Wat kon hij doen? Slechts één ding: juist toen de Turk wilde toeslaan, liet de rode ridder zich zwaar tegen zijn aanvaller voorover vallen, zodat beiden op de grond rolden.


  In normale omstandigheden kon dat niet veel helpen, maar ditmaal gaf het aan de zaak toch een beslissende wending, want daar sprongen Sha en Willem met de bijl zelf op het toneel. De Turk met het mes, die nog maar half overeind was, viel onder de slag van Willems zwaard, maar de anderen en ook Sid Dinee konden in het struikgewas ontsnappen.


  ‘Dank je, Sha,’ riep Rond. ‘Ik dacht dat mijn laatste vijf minuten aangebroken waren.’


  ‘Ik kan nog altijd niet geloven dat ik nog leef,’ zuchtte de rode ridder. ‘Dank, vriend Willem.’


  Maar Willem was al uit de buurt. Die was zijn manschappen nagerend om de overgebleven Turken te achtervolgen.


  Sha bleef bij zijn meester. Hij sneed haastig de touwen los die Johan en Rond nog bonden. Daarna liepen onze drie vrienden samen naar de kruisvaarders karavaan.


  ‘Het was een meevaller voor de karavaan dat Willem met de bijl nog juist op tijd verscheen om hulp te bieden,’ sprak Johan.


  ‘O, dat was geen toeval, meester.’


  ‘Nee, want alles was zo van tevoren afgesproken.’


  ‘Afgesproken, hoe zo?’ vroeg Rond verwonderd. ‘Ik begrijp er niets van.’


  ‘Je zult het vlug genoeg begrijpen, Rondje,’ lachte Sha. ‘Nadat ik u eten gegeven en daarna weer verlaten had, vond ik tamelijk vlug de groep van Willem met de bijl. Hij was natuurlijk aanstonds bereid hulp te bieden.’


  ‘Dacht ik wel,’ juichte Johan. ‘Heb ik het niet voorspeld? Het is in de grond een rechtschapen kerel, dapper als geen.’


  ‘Toe Sha, ga door,’ drong Rond aan.


  ‘Wel, we kwamen overeen dat heer Willem onverwijld naar de Orontes zou oprukken en de karavaan op korte afstand zou volgen, eens dat hij hem gevonden had. Ik reed naar de karavaan toe en bracht de mannen op de hoogte van wat er gebeuren zou.’


  ‘De karavaan was dus gewaarschuwd? Ze verwachtten dus een aanval van de Turken?’


  ‘Ja, meester.’


  ‘O, nu wordt het me duidelijk. Daarom waren de manschappen van de karavaan zo snel met het organiseren van de verdediging.’


  ‘Inderdaad. En terwijl zij de Turken met hun bogen op een afstand hielden, verrasten Willem en zijn mannen de aanvallers. Ze vielen ze langs drie kanten te gelijk aan. De uitslag kent u.’


  ‘Meesterlijk gedaan, Sha,’ prees de rode ridder. ‘Wie is de leider van de karavaan?’


  ‘Daar is hij, meester. Sed Zaman.’


  Sed Zaman was een bruingebrande grijsaard. De rode ridder en Rond bogen eerbiedig voor hem.


  ‘Gegroet dappere ridders van het westen,’ boog Sed Zaman. ‘Dank zij het optreden van uw dienaar zijn wij allen nog in leven en bleven de voorraden onaangeroerd.’


  ‘Uw mannen gedroegen zich voorbeeldig,’ prees de rode ridder. ‘Laten we u danken voor de rijke karavaan met levensmiddelen; die zullen zeer welkom zijn.’


  ‘We hopen er veilig mee in het kamp aan te komen,’ antwoordde de grijsaard.


  Hun gesprek werd plotseling afgebroken, want Willem met de bijl, door geheel zijn lijfwacht omringd, kwam met veel lawaai aangereden. Hij was fel bezweet en vol stof. Willem schreeuwde reeds van op een afstand:


  ‘Geen enkele Turk meer in heel de omtrek te bespeuren. Ze lieten al hun wagens en verscheidene paarden achter! De buit is groter dan ik dacht!’


  ‘Die buit zul je goed kunnen gebruiken,’ zei Johan. ‘Jouw reis is groot en is niet zonder gevaren. De bevoorrading zal uiterst moeilijk zijn.’


  Maar Willem met de bijl schudde het zware hoofd.


  ‘Nee, vriend Johan,’ antwoordde hij, ‘onze terugreis behoort tot het verleden. We keren met u naar Antiochië weer.’


  ‘Wat?’ verwonderde de rode ridder zich.


  ‘Ja, het is zoals ik zeg. We keren naar het kamp terug. Ze zullen ons daar goed kunnen gebruiken. Je zei het me gisteren toch zelf.’


  ‘O, dank je, vriend Willem,’ zei de rode ridder bewogen. ‘Dank je,’ en die dank kwam werkelijk uit het hart.


  De reus maakte een afwerend gebaar met de hand.


  ‘Nee, nee,’ zei hij. Als er iemand bedankt moet worden, dan ben jij dat toch, vriend Johan. Dank zij uw aandringen besloot ik ertoe weer te keren. Gisterenavond had ik het reeds zo overdacht, maar toch twijfelde ik nog. De in nood verkerende voedselkaravaan was natuurlijk een dankbare aanleiding om het roer om te gooien.


  ‘Goed zo,’ sprak Johan. ‘Mag ik je nu nog iets vragen, vriend?’


  ‘Vraag maar op, Johan,’ sprak de ander gretig.


  ‘Als je toch terugkeert, mag ik dan vragen de karavaan onder jouw hoede te nemen en hem tot in het kamp te beschermen?’ Willem sprong bijna uit het zadel van vreugde.


  ‘Ja,’ riep hij. ‘Dat is het!’


  ‘Zo wordt het dan uiteindelijk toch waar wat ik heb voorspeld,’ lachte de rode ridder. ‘Willem met de bijl trok erop uit om voorraden te zoeken. Nu keert hij met een rijke voedselkaravaan naar het kamp weer.’


  ‘Dank, Johan, dank. Je maakt me het terugkeren veel lichter te dragen. Mijn mannen zullen er je eeuwig dankbaar voor zijn.’


  De stemming was opperbest. Twee dagen later kwam de karavaan, voorafgegaan door Willem met de bijl en de rode ridder, in het kamp aan. En er heerste grote vreugde, niet alleen om de ontvangst van de rijke voorraden, maar ook omdat Willem met de bijl en zijn mannen waren teruggekeerd.


  De rode ridder glimlachte tevreden. Hij ook had goed werk verricht.
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  Machtige Egyptenaren op bezoek


  1. GODFRIED VAN BOUILLON VERTOONT ZICH WEER


  Het was of de terugkeer van Willem met de bijl samen met de aankomst van de rijke voedselkaravaan een plotse ommekeer had teweeggebracht in het legerkamp van de kruisvaarders. De volgende dag kondigde zich stralend aan. De belegeraars werden vergast op een vlekkeloze, helderblauwe hemel en een stralend zonnetje. De kruisvaarders hingen al wat nog nat en vochtig was in de weide en zetten hun tenten ver open om de laatste winterse vochtigheid eruit te verjagen. Er werden gekke kwinkslagen gewisseld, men zong en men praatte, men riep elkaar al lachend iets toe.


  Dat gepraat, die kwinkslagen en dat gelach veranderden in een gejubel toen tegen de middag het bericht werd verspreid dat een tweede karavaan, nog groter dan de eerste, met tientallen wagens voedsel behouden in het kamp was aangekomen. Er waren een groot aantal gezonde, weldoorvoede paarden bij, zodat vele ridders, die hun rijdier verloren hadden, in hun nopjes waren. Inderdaad, vele ridders hadden hun zo geliefde rijdieren van ziekte of honger zien omkomen tijdens die ellendige winterdagen. En wat was een ridder in die tijd zonder paard?


  Er heerste dus in alle lagen van de bevolking een grote vreugde. Johan zat met enkele van zijn vrienden plannen te maken in zijn eigen tent. Eensklaps kwam Dirk binnengesprongen. Hij zag er zeer opgewonden uit.


  ‘Meester,’ riep hij, ‘naar het schijnt is ook onze grote leider, hertog Godfried van Bouillon, bijna genezen.’


  De rode ridder was blij verrast.


  ‘Wie vertelde je dat, Dirk?’


  ‘Graaf Robrecht zelf,’ antwoordde Dirk. ‘Hij is bij hem op bezoek geweest.’


  Johan stond zonder verder iets te vragen op. Hij omgordde zijn zwaard en maakte aanstalten om naar buiten te gaan. Zijn vrienden keken wel een beetje verwonderd op.


  ‘Waar gaat u heen, meester?’


  De rode ridder lachte eens geheimzinnig.


  Iedereen haastte zich, want de meester wachtte niet. Johan liep met vaste tred tussen de vele tenten door. Hij ging warempel recht op de tent van graaf Robrecht zelf af.


  ‘Wacht hier even buiten, vrienden, ik ben zo terug.’ Robrecht was in zijn tent. Hij lachte toen hij Johan zag. ‘Hallo, ridder Johan, blij u te zien,’ zei hij. ‘Weet je het grote nieuws al? Hertog Godfried van Bouillon is zo goed als genezen.’


  ‘In dit verband kwam ik hierheen, heer graaf,’ antwoordde de rode ridder. ‘Dirk vertelde me zo-even het heuglijke nieuws.’


  ‘En jij bent daarvoor speciaal gekomen?’ verwonderde de graaf zich. ‘Verklaar u alstublieft wat nader.’


  ‘Dat doe ik, heer graaf. Ik heb een voorstel. Laten we samen naar de hertog gaan en hem verzoeken nog vandaag eens buiten te komen.’


  ‘Hoe zo?’


  ‘U zult het ook al wel opgemerkt hebben. Door heel het kamp gaat er een golf van nieuw leven. Heer Godfried moet zich aan zijn volk vertonen. Vandaag nog. Onmiddellijk. We moeten van die goede stemming gebruik maken. Als de hertog nu naar buiten treedt dan is de wedergeboorte van het kruisleger volledig.’


  ‘Geen slecht idee,’ mompelde de graaf. ‘Geen slecht idee. Laten we het de hertog onmiddellijk gaan vragen.’


  ‘Dat wilde ik u juist voorstellen, heer graaf.’


  Enkele minuten later stonden ze in de tent bij hertog Godfried. De hertog was nog zeer zwak, maar toch liet hij zich overhalen. Het leek hem zelf ook een uitstekend idee.


  Ondersteund door de rode ridder en graaf Robrecht, schreed de hertog enkele tijd later te voet door het kamp. Pas was hij enkele minuten buiten of geheel het legerkamp van oost tot west en van zuid tot noord, wist wat er gaande was.


  ‘Hertog Godfried van Bouillon is genezen!’ riep men.


  ‘Hertog Godfried wandelt door het kamp!’


  ‘Ik heb de hertog gezien. Hij is genezen!’


  ‘Hoera, leve de hertog!’


  ‘Leve hertog Godfried!’


  ‘Hertog Godfried is genezen. Het is een dag van wonderen!’ En duizend uitroepen meer. Het geroep plantte zich voort en weldra was het een ononderbroken gejubel van aan de Orontes tot aan de voet van de heuvelen.


  De Turken verschenen op de muren van de stad en keken nieuwsgierig naar beneden. Ze snapten niet veel van die plotse ommekeer. Toch keken ze somber. Die spontane geestdrift in het legerkamp van hun vijanden voorspelde niet veel goeds. De schrik sloeg hun om het hart.


  Heel ver kon Godfried van Bouillon nog niet lopen. Weldra keerde hij terug naar zijn tent. Pas was hij er binnengetreden – graaf Robrecht en de rode ridder waren er nog – of een dienaar trad buigend binnen.


  ‘Heer hertog Godfried, er is een vreemde bode aangekomen. Hij wil u dringend spreken.’


  ‘Wie is het dan dat het zo dringend is?’


  ‘Hij beweert de bode van de Egyptische kalief te zijn, heer hertog Godfried.’


  ‘Wat? Een bode van de kalief zelf? Wat kan die me te vertellen hebben? Laat de man binnenkomen.’


  De dienaar verdween. Na enkele ogenblikken sloeg hij het tentzeil weer opzij. Een kleine, donkere man trad buigend binnen. Hij zag er zeer vermoeid uit.


  Hij wierp zich voor de voeten van de hertog.


  ‘Sta op, vreemdeling,’ verzocht de hertog hem. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Grote meester van het Westen, mijn meester, de kalief van Egypte, laat u nederig groeten.’


  ‘Dank u. Uw meester is een wijs man. Breng ook hem onze groeten over. Het is mij een grote eer. En, verder…’


  ‘Zijn ambassadeurs zijn op weg hierheen om u een vriendschapsbezoek te brengen, machtige heer. Ze komen zelf naar het kamp van de dappere Westerse krijgslieden.’


  ‘Brengen ze ons een vriendschapsbezoek?’ verwonderde de hertog zich.


  ‘Ja, machtige heer, een vriendschapsbezoek. Ik moest voorop rijden om het u te berichten.’


  ‘Die goede tijding verheugt ons ten zeerste,’ antwoordde hertog Godfried. ‘Hoe groot is de afvaardiging van uw machtige heer, de kalief van Kaïro, als ik u vragen mag?’


  ‘Ze bestaat uit tweehonderd ruiters, heer hertog, en tientallen wagens.’


  ‘Dank u. Tegen wanneer mogen we de heren ambassadeurs hier met hun gevolg verwachten?’


  ‘Ik heb veel sneller gereden. Morgen voor de middag zal de afvaardiging pas hier zijn.’


  ‘Zeer wel. Ik dank u.’


  Godfried klapte in de handen. Twee dienaren verschenen. Godfried wendde zich tot hen.


  ‘Bezorg deze geluksbode al wat hij nodig heeft,’ beval de hertog. ‘Verzorg hem als jullie eigen broeder. Verwittig ook onmiddellijk de herauten dat ze bij mij komen. Jullie kunnen gaan.’


  De dienaren bogen. De bode wierp zich plat ter aarde neer. Hij kuste de voeten van de hertog. Daarna volgde hij al buigend de dienaren.


  Pas waren de herauten in de tent verschenen of de hertog richtte zich tot hen.


  ‘Herauten,’ sprak hij, ‘maak het volgende in geheel het kamp bekend: Morgen krijgen we het hoge bezoek van de ambassadeurs van de kalief van Kaïro. Iedereen zorgt ervoor dat alles in orde is. De eer van het kruisleger staat op het spel want de kalief van Kaïro heeft een hoge dunk van de Westerse legers.’ De herauten verdwenen. Vijf minuten later schalden de bazuinen. Van dit ogenblik af deed het opwindende nieuws zijn ronde door het kamp. De één riep het gejaagd tot de ander: ‘De kalief van Egypte is op komst!’


  ‘De ambassadeurs van de kalief komen zelf tot ons!’


  ‘Er zullen meer dan tweehonderd ruiters zijn! Er zijn vele wagens bij!’


  ‘Ze brengen ons zeker een hoop geschenken. De kalief van Kaïro is geweldig rijk!’


  ‘Laat die vreemdelingen komen. Ook van ons zullen ze opkijken!’


  2. FEEST!


  Het kamp geleek weldra op een wriemelende bijenkorf. Iedereen begon zijn wapens te poetsen en zijn kleren in orde te brengen. Ook de tenten kregen een grondige beurt. Als ze netjes gereinigd waren werden deze tenten met wimpels en vanen versierd: wimpels en vanen uit eigen land, maar ook vaandels die ze tijdens hun veroveringstocht op de vijand veroverd hadden. Wie nog een paard had liet het verzorgen en roskammen. Duizenden kruisvaarders gingen zich baden in de Orontes, lieten daarna haar en baard verzorgen en trokken dan hun beste kleren aan. Wie niets fatsoenlijks meer had, leende het van een van zijn kameraden.


  De Turken op de muren van de stad keken zich de ogen uit het hoofd. Ze begrepen er geen jota van. Maar hun angst verdween. Deze algemene opsmuk in het kamp van de belegeraars was zeker geen voorbereiding voor een nakende aanval. Vooral in het kamp van de Italianen heerste grote bedrijvigheid. Hun viel de eer te beurt de tent te mogen oprichten waarin de Egyptische ambassadeurs ontvangen zouden worden. Zij hielden immers van nature meer van pracht en praal dan de Duitsers, de Denen, de Vlamingen en zo verder. De Vlamingen van hun kant moesten het veld in orde brengen waar de steekspelen en allerlei andere kampen en wedstrijden plaats zouden vinden. De Grieken en de christenen van Nicea moesten zorgen voor het eten van de geëerde gasten. Zij waren immers beter op de hoogte van de Oosterse smaak.


  In één woord: alles wees erop dat er een schitterend feest in het vooruitzicht was. De voorbereidingen werden in elk geval met veel zorg getroffen.


  Toen dan ook de volgende dag in de late voormiddag de voorname gezanten van de kalief van Kaïro het kamp van de kruisvaarders binnenreden, konden zij hun ogen nauwelijks geloven. Geheel het kamp was opgesmukt en bevlagd, dienaren liepen rond met gezwinde pas, overal zagen zij stralende gezichten en een prachtige stoet van ridders, op verzorgde paarden met glimmende flanken, reed hen fier tegemoet.


  Ja, ze waren ten zeerste verwonderd, die ambassadeurs. Wie had hun en hun meester verteld dat zij voor Antiochië een legerkamp zouden vinden met uitgehongerde, moedeloze mensen? Van die moedeloosheid was geen spoor te bekennen, integendeel.


  De Egyptenaren lieten echter hun verwondering, noch teleurstelling blijken. Ze boden integendeel met een vriendelijke glimlach de kruisvaarders prachtige geschenken aan. Niet alleen voor de heren ridders hadden zij geschenken meegebracht, maar ook voor het gewone volk. Tientallen wagens met levensmiddelen en allerlei Oosterse voorwerpen werden leeggeladen. De kruisvaarders van hun kant boden de eregasten een luisterrijk eetmaal aan. Maar de wedstrijden en kampspelen die daarna plaats vonden vormden toch het hoogtepunt van die eerste dag. Er werd gefeest tot diep in de nacht. En weer was het aan de inwoners van Antiochië om verwonderd te zijn.


  Zo was het ijs aan beide kanten gebroken. De volgende dag ging men over tot ernstiger dingen. Er had een grote vergadering plaats, waaraan enerzijds de Westerse ridders en hun raadgevers deelnamen en anderzijds de Egyptische gezanten. Eén van deze laatsten nam na de gebruikelijke begroetingen, als eerste het woord:


  ‘Het zou de waarheid onrecht aandoen te beweren dat onze heer, de kalief van Kaïro, altijd de grote vriend van de Westerlingen is geweest,’ begon hij zeer diplomatisch. ‘Maar de roem van de overwinningen der Westerse legers is tot diep in Egypte, ja, tot over onze grenzen bekend geraakt tot ver in de Aziatische gebieden. De Turkse legers werden herhaaldelijk zwaar geslagen en verstrooid gelijk de stormwind het woestijnzand verstrooit. Door de Turken te verslaan hebben de Westerse legers ons een grote dienst bewezen. Inderdaad, voor ons, Egyptenaren, zijn de Turken steeds de grote vijanden geweest, die ons het bezit van deze Oosterse landen betwistten. Onze machtige heer, de kalief, is u dan ook zeer erkentelijk. We hebben dan ook als opdracht u een vriendelijk voorstel te doen. Indien u op het aanbod van de kalief ingaat, namelijk hem in zijn strijd te helpen, dan zal hij u op alle mogelijke wijzen bij staan. Hij zal uw pelgrims in de toekomst vrije toegang geven in de heilige stad Jeruzalem. U moet echter de kalief op uw erewoord beloven dat de Westerse pelgrims steeds ongewapend in de stad zullen komen en er hoogstens een maand zullen verblijven. Ik ben er zeker van dat u op dit voor u zo voordelige aanbod zult ingaan. Mocht u het echter afwijzen, weet dan dat onze machtige heer, de kalief van Kaïro, onverbiddelijk zal zijn. Weet dat hij onoverwinnelijk is en de machtige steun heeft van alle Egyptische volkeren, ook de onvoorwaardelijke steun van Ethiopië en van alle volkeren die wonen in Azië en Afrika, van de landengte van Gades tot aan de poorten van Bagdad.’


  De afgezant zweeg, om de inhoud van zijn woorden nog meer kracht bij te zetten. Hij was zoet en vriendelijk begonnen maar zijn laatste zinnen werden met kracht door de zaal geworpen. Ook de kruisvaarders zwegen. Het was zeer stil in de tent. De kruisvaarders hadden zich door de stoute taal van de Egyptenaar niet laten intimideren. Die woorden wekten niets anders dan gevoelens van verwondering en wrevel. De Egyptenaren hadden zich van het begin af voorgedaan als hoofse buren, die een vriendschapsbezoek brachten en nu ontpopten ze zich als sluwe indringers, die de macht van de kruisvaarders probeerden te gebruiken om hun eigen veroveringsplannen op een gemakkelijke wijze ten uitvoer te brengen.


  Toen iedereen besefte dat de Egyptenaar, voorlopig althans, zijn laatste woord gesproken had, sprong één van de christelijke baronnen plotseling op en riep:


  ‘Heren afgezanten! Nee, wees niet bezorgd, wij zullen de regels van de gastvrijheid niet overtreden, maar u maakt het ons in elk geval bijzonder moeilijk na deze stoute taal. De kruistocht die wij ondernemen is een heilige zaak. Natuurlijk zijn wij allen mensen; we hebben dus in de loop van deze tocht ook fouten begaan, zware fouten zelfs, maar de zaak zelf waarvoor we strijden blijft heilig. We ondernamen deze zware tocht om uiteindelijk het heilige land uit de greep van de ongelovigen los te maken. We zijn en we blijven vast voornemens daarin te slagen. En Jeruzalem is de hoofdstad van het christenrijk dat we zullen stichten. Om dit doel te bereiken voeren we deze heilige oorlog. En dan hebben we noch de steun van het machtige Egypte, noch de steun van Ethiopië, noch de hulp van welke legermacht uit het Oosten ook, nodig. Uw machtige heer, de kalief van Egypte, die wij ten zeerste waarderen, mag onze bondgenoot zijn, hij mag ons helpen, omdat wij hem ook hielpen door het verslaan van de Turkse legers. Ik zeg: hij mag. Maar wij zullen het ook wel alleen en zonder zijn hulp doen, als het nodig is. Reken er dus niet op dat wij Jeruzalem zullen verlaten eens dat wij het veroverd hebben. Wij rekenen op de kracht van onze eigen wapens en vooral op de hulp van God, ons aller Heer, de Heer der Heren. Alleen voor Hem en voor Zijn eeuwig rijk strijden wij.’


  Een storm van toejuichingen brak los. Alle aanwezige kruisvaarders sprongen in vervoering op en begonnen te juichen. Er was geen enkel die zich afzijdig hield. De spreker had hun als het ware de eigen woorden uit de mond genomen.


  De Egyptenaren waren met verstomming geslagen. Ze keken wezenloos en niet begrijpend voor zich uit. En toen het gejuich geen einde nam, stonden ze één voor één op en verlieten zonder nog een woord te spreken de vergaderzaal. Het was een zeer korte maar beslissende zitting geweest.


  ‘Die komen van een kale reis terug,’ zei Koen tegen zijn meester, toen ze na de vergadering in hun eigen tent terugkwamen.


  ‘Ja,’ zuchtte de rode ridder, ‘maar ik persoonlijk zag het liever anders. De Egyptische kalief heeft zeer veel invloed in het Oosten en telt verscheidene zeer te duchten bondgenoten, die ons op tijd voedsel moeten bezorgen. Misschien was het beter geweest dat wij een akkoord hadden kunnen sluiten.’


  ‘Ja, maar daarover kunnen wij alleen, niet beslissen,’ antwoordde Koen.


  ‘Nee, maar zelfs hertog Godfried en graaf Robrecht en nog andere aanvoerders denken er evenzo over. Ik hoorde dat na de vergadering reeds. Gelukkig maar dat de Egyptenaren geen week vroeger hierheen zijn gekomen. Dan hadden we onze ellende niet zo gemakkelijk kunnen verbergen. Ik hoop in elk geval dat de Egyptenaren de indruk hebben gekregen dat we een zeer te duchten macht zijn, die ze beter tot vriend als tot vijand hebben.’


  ‘Och kom,’ troostte Koen, ‘dat komt nog wel in kannen en kruiken.’


  ‘Je zegt dat wel,’ gromde Johan.


  ‘Nee, ik meen het zelfs,’ antwoordde Koenraad ernstig.


  En ja, zo was het ook. Het kostte tijd, maar ten slotte verliep het zoals Koenraad het verwachtte, nog beter zelfs.


  De Egyptische afgezanten waren na de vergadering bevreesd geworden voor hun eigen veiligheid. Die Westerse ridders waren toch zo uitbundig te keer gegaan. Hun enthousiasme zou wel eens in woede en wraaklust kunnen omslaan. De afgezanten lieten dan ook onmiddellijk alles in gereedheid brengen voor het vertrek.


  Niettegenstaande hun haast vroeg dat toch ettelijke uren. En weldra beseften ze dat hun angst ongegrond was. Misschien bedachten ze ook wel dat hun woordvoerder een beetje te ver was gegaan. Wat zou hun machtige heer, de kalief van Egypte ervan denken als ze hem over enkele dagen verslag zouden uitbrengen over hun mislukte onderhandelingen? Een volledige breuk was erg. Alvorens ze afreisden besloten ze dan ook enkele afgevaardigden van de kruisvaarders uit te nodigen om met hen mee naar het rijke Kaïro te gaan.


  De kruisvaarders van hun kant waren ook tot bezinning gekomen. Ze gingen gretig op het voorstel in. Zij ook vonden dat ze wel een beetje te heftig en te voortvarend waren geweest en dat tenslotte vriendschap met Egypte hun meer baat dan schade brengen kon. En zo was het “einde goed, alles goed”, voorlopig althans!
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  De rode ridder en het madonnabeeld


  1. HET STRAFFENDE BEELD


  De Egyptenaren lieten zich overhalen nog één dag in het kruisvaarderskamp te blijven. De twist was bijgelegd. De volgende dag echter vertrokken ze.


  Ze konden zowat een goed uur weg geweest zijn, toen Dirk de tent van zijn meester kwam binnengehold.


  ‘Meester! Meester!’


  ‘Wat is er nu weer gaande? Keren de Egyptenaren misschien terug?’ lachte de rode ridder.


  ‘Nee, meester. Maar er wordt een grote processie gehouden uit dankbaarheid voor al de weldaden waarmee we de laatste dagen gezegend werden.’


  ‘Ja, dat mag wel,’ antwoordde de rode ridder. ‘Al die hulp is precies op het goede ogenblik gekomen. Hertog Godfried is genezen. Grote karavanen met voedselvoorraden verdreven op slag honger en ellende. En elk moment keren tientallen gevluchte kruisvaarders terug. Toch komt die processie tamelijk onverwacht. We hoorden er niets van. Hoe komt dat zo plotseling?’


  ‘Het is een spontane uiting van dankbaarheid van de kruisvaarders tegenover onze hemelse beschermers. De Italianen zijn ermee begonnen. Ze hebben hun Lieve Vrouw van Padua uit de nis gehaald en op een draagstoel gezet. Ze omringden het beeld met brandende kaarsen. Ze trekken er nu al biddend mee rond. De Grieken hebben hetzelfde met hun madonna gedaan en de Duitsers eveneens. Zelfs de Denen zijn met een Mariabeeld komen aandragen. De Fransen en de Lotharingers natuurlijk ook.’


  ‘Maar dan mogen de Vlamingen zeker niet achterwege blijven,’ riep de rode ridder. ‘Ons mooiste madonnabeeld moet meegaan in de processie!’


  ‘Zeker, meester. Dat hoort zo.’


  ‘Koen!’


  ‘Ja, Heer.’


  ‘Ga onmiddellijk graaf Robrecht waarschuwen.’


  ‘Ik ben zo weg, meester.’


  Koenraad wipte inderdaad de tent uit en holde naar de verblijfplaats van graaf Robrecht. Meer hoe vlug hij ook was, hij kwam daar te laat. Graaf Robrecht en verscheidene andere ridders stonden reeds in een groep bij elkaar. Het grote eikenhouten madonnabeeld dat meer dan één meter hoog was en uit Brugge was meegebracht door de pelgrims van de eerste groep, stond reeds buiten op een draagstoel. Vier mannen droegen een blauwe baldakijn. Deze baldakijn was van onderen van een mooie hemelsblauwe kleur en aan de bovenkant met talrijke gouden sterren versierd.


  Langs alle kanten kwamen de kruisvaarders uit hun tenten gelopen. Diegenen die kaarsen hadden droegen brandende kaarsen. Anderen lieten de kralen van hun rozenkrans door de vingeren glijden. Iedereen die niet te ziek of te zwak was sloot zich aan bij de Mariastoet, waarin tientallen Mariabeelden triomfantelijk werden rondgedragen. Sommige groepen zongen psalmen en vreugdehymnen. Duizenden en duizenden marcheerden biddend en zingend voort. Van op de muren van de stad keken de muzelmannen met sombere gezichten toe.


  De verscheidene groepen hadden zich nu tot één grote processie verenigd. Het hoofd van de stoet boog aan de Orontes af en naderde nu de stad. Toch gingen de kruisvaarders niet tot vlak onder de muren. Nee, ze bleven uit voorzichtigheid op enige afstand. Hoewel de verdedigers van Antiochië met hun pijlen de processie hadden kunnen storen, deden ze dat toch niet. Hadden ze er de moed niet toe of vreesden ze de woede van de kruisvaarders, die daardoor gewekt zou worden? Of waren ze wellicht iets anders van zins?


  Hoe dan ook, ze lieten de zingende en biddende karavaan onder hun muren rustig voorbijgaan. Zo scheen het althans. Het was een urenlange processie, de verschillende groepen achter elkaar met de Italianen voorop. De Vlamingen sloten de stoet waarin tienduizenden en nog eens tienduizenden opstapten. Alles verliep rustig, maar plotseling gebeurde het. De rode ridder, die te midden van zijn vrienden met een kaars in de hand te voet mee opstapte, zag alles zeer duidelijk gebeuren.


  De vier mannen, die de draagberrie met het Brugse Mariabeeld droegen, gingen juist onder een rij oude langgetakte bomen door. Van achter struikgewas, een eind daar vandaan, verschenen juist op dit moment zes mohammedaanse ruiters, op vlugge paardjes gezeten. Ze kwamen zeer snel nader en, vóór iemand het beletten kon, schoten ze enkele pijlen af, waarvan de punten een vreemd licht uitstraalden.


  ‘Brandende pijlen!’ riep iemand verschrikt uit.


  ‘Ze schieten met brandende pijlen!’


  ‘Brandende pijlen!’ riepen nu velen tegelijk.


  ‘Die kerels achterna!’


  ‘Laat ze niet ontsnappen! Ze zijn met zessen!’


  Helaas, er was geen enkele kruisvaarder te paard in de omtrek. Iedereen ging vreedzaam biddend in de processie.


  Maar het was daarmee niet uit. Alles wat volgde gebeurde echter zo snel, dat we het onmogelijk in hetzelfde tempo in woorden kunnen weergeven.


  Er werden dus brandende pijlen geschoten. Vijf, nee zes. Vier ervan kwamen op de hemelsblauwe baldakijn terecht.


  ‘Let op daar!’ schreeuwde Johan, samen met enkele anderen. ‘Ze proberen de baldakijn in brand te schieten!’


  ‘De baldakijn brandt!’


  ‘Blus dat vuur. Vlug wat. Die baldakijn neer!’


  De mannen die de baldakijn droegen sprongen opzij. De mannen die het beeld droegen bukten zich om de berrie neer te zetten.


  ‘De baldakijn brandt!’


  De baldakijn werd haastig tegen de grond geslagen. Twee, drie, nee, vele handen scharrelden zenuwachtig naar de brandende pijlen en wierpen ze weg. Anderen sloegen met de blote hand het vuur uit, dat reeds bezig was de mooie stof te verschroeien.


  Iedereen was druk in de weer tot plotseling iemand riep: ‘Hee… let op daar! Het beeld!’


  ‘Kijk, het madonnabeeld!’


  ‘Onze Lieve Vrouw stijgt ten hemel op!’


  ‘Er gebeurt een wonder!’


  Maar Johan zag dat het heel wat anders dan een wonder was.


  ‘Nee, nee! Iemand trekt het beeld met een touw omhoog!’ schreeuwde hij.


  Men sprong nu omhoog om het beeld terug te vatten, maar het was helaas al te ver van de grond. Eén van de wapenknechten had zijn boog van de schouder getrokken, liep tot onder de boom terwijl hij een pijl op de koord zette en schoot.


  Een man in witte boernoes tuimelde uit de boom. Het was een Turk, die er tussen de bladeren verborgen had gezeten. Maar het beeld was weg. Waar was het beeld gebleven?


  Hee, daar was het weer. Het viel aan de andere kant uit de boom. Maar niemand kon het tijdig grijpen, want plotseling was het of het met een grote sprong wegwipte. En nog een. En nog een!


  Weldra was het duidelijk hoe alles in elkaar zat. De man in de boom had kans gezien het beeld aan een ander touw vast te maken. Dat touw werd nu door een Turkse ruiter voortgetrokken. Die had heel de tijd achter de bosjes zitten wachten, het touw trekkensklaar.


  Het had geen zin de vluchtende ruiter zonder paard achterna te zitten. Johan kon van iemand pijl en boog bemachtigen, maar de vijand was reeds te ver. Johan liet moedeloos de armen zakken.


  ‘Duivelse kerels,’ siste hij. ‘Wat kunnen zij nu met een houten Mariabeeld uitrichten?’


  ‘Zij weten dat dit Mariabeeld ons zeer dierbaar is, dat is hun voldoende,’ antwoordde Koen.


  ‘Misschien denken ze dat het verlies van dit beeld ons zal beroven van ons moreel,’ sprak Dirk.


  ‘Het is een onzinnige roof.’


  De Vlamingen bleven in groepjes staan praten over het geval. Ze waren er het hart van in.


  Daarmee was de processie gestoord. Het nieuws van de roof liep als een vuurtje voort. Weldra wist heel het leger dat de madonna van de Vlamingen in handen van de muzelmannen gevallen was. De verontwaardiging was groot.


  ‘Wacht maar. Dat zetten we hun betaald,’ riep Rond.


  ‘Ja, zo mag dat niet blijven,’ maakte Koen zich ook kwaad.


  ‘Kom, kom,’ zei Johan, ‘voor het ogenblik is er niets aan te doen.’


  Inderdaad, roepen en schreeuwen bracht hen geen stap verder. Ze stonden op het punt naar hun legerplaats weer te keren. Maar het incident was nog niet ten einde.


  Opeens riep iemand:


  ‘Kijk daar boven eens. Zie, boven op de muur!…’


  Iedereen die het hoorde, keek.


  ‘De Turken dragen onze madonna als in processie boven op de stadsmuren!’


  ‘In processie?! Het is om de spot te drijven met onze Maria-verering.’


  ‘Hoor ze roepen.’


  ‘Wat roepen ze, Sha?’ vroeg de rode ridder.


  ‘Ik durf hun woorden niet te vertalen, heer. Ze belasteren en bespotten de Heilige Maagd.’


  De kruisvaarders troepten meer en meer samen onder de muren van de stad, vlak onder de plaats waar de Turken het beeld hadden neergezet.


  ‘Kijk, de Turkse honden steken het beeld boven op een staak.’ Inderdaad, de bruingezichten op de muren hadden een lange stok genomen en daar het beeld op vastgemaakt. Het werd tussen twee kantelen vastgezet.


  Uit de groep Turken maakte zich een lange magere man los. De man trok vreemde gezichten en alle Turken moesten lachen. De man zette een rode bisschopsmijter op het hoofd. Dan boog hij voor het beeld en maakte allerlei potsierlijke bewegingen, zodat de Turken op de muren het nu uitgierden van de pret.


  ‘O, die duivelse kerels,’ riep Koen. ‘Ze spotten met ons geloof.’


  ‘Het zijn heiligschenners,’ huilde iemand.


  ‘Het zijn arme ongelovigen,’ zuchtte een priester.


  Maar naar dat rustige woord van de man Gods luisterde niemand. De kruisvaarders riepen en schreeuwden in machteloze woede. Helaas, dat scheen de Turken slechts te vermaken en hen aan te zetten in hun boosheid te volharden.


  Plotseling deed ridder Rond een stap naar voren. ‘Meester, ik ben dat dolle gedoe beu,’ zei hij.


  [image: fig8]


  2. HET BEELD IS VERDWENEN!


  ‘Ik ben dat tergen moe,’ riep Rond. ‘Er zal nu vlug een einde aan komen.’


  Hij ontrolde een touw, dat rond zijn lenden zat en maakte er een slinger van. Hij legde snel een zware steen in de lus van de slinger.


  ‘Zo hoog geraak je niet,’ sprak Dirk.


  Maar Rond gewaardigde zich niet eens te antwoorden.


  ‘Opzij, opzij!’ riep hij.


  Er kwam een brede kring rond hem vrij. De kleine dikkerd draaide zijn slinger zeer snel boven en achter het hoofd. Toen het tuig snel genoeg ronddraaide, zette de man zich schrap, mikte en liet dan op het gepaste moment één van de twee eindjes touw los. De steen schoot de hoogte in. Waarschijnlijk had niet één van de Turken hem gezien. Ze hoorden slechts een zoeven en dan was het reeds te laat.


  Een meesterlijke worp was het. De steen kwam met volle kracht tegen de staak terecht, die onder de slag in tweeën brak. De zware, eikenhouten madonna kwam met een doffe plof naar beneden en verbrijzelde de schedel van de dansende spotter. De bebloede bisschopshoed viel een ogenblik later van de hoge muur naar beneden.


  Boven op de muur werd het plotseling bevreemdend stil. En ook de kruisvaarders beneden bleven even sprakeloos toekijken. De Turken waren in een oogwenk van de muren verdwenen.


  Beneden was het Koen die het eerst de stilte verbrak.


  ‘Het is maar best dat we nu terugkeren,’ zei hij. ‘De zaak heeft een vreemde wending genomen.’


  ‘Ja,’ antwoordde Johan afwezig, ‘ja… dat is het beste.’


  Ze verwijderden zich langzaam van de muren van de stad. Eens terug in het kamp kregen ze hun spraak terug. De gebeurtenissen van de laatste uren werden nog lang en druk besproken.


  Laat in de namiddag van diezelfde dag kwam één van de schildwachten bij de rode ridder.


  ‘Heer Johan,’ sprak hij, ‘de Turken zijn weer boven op de stadsmuur.’


  ‘Ja,’ antwoordde de rode ridder afwezig, ‘en wat zou dat?’


  ‘Ze zijn er weer met het beeld.’


  ‘Hoe zo?’


  ‘Ze hebben het weer tussen twee kantelen geplaatst, maar nu zonder staak. Ze hebben het beeld omgedraaid. Het staat met het hoofd naar omlaag. Ze hebben geheel het beeld met slijk en vuil besmeurd.’


  ‘Het is of ze met de duivel samenspannen,’ gromde de rode ridder. Hij liep met de schildwacht mee naar buiten, gevolgd door zijn vrienden. Aan de stadsmuur gekomen zag hij inderdaad het bevuilde beeld dat op zijn hoofd geplaatst was tussen twee kantelen in. Turken waren er echter in de nabijheid van het beeld niet meer te bespeuren.


  De rode ridder gromde binnensmonds.


  ‘Zei u iets, meester?’ vroeg Rond.


  ‘Ja,’ antwoordde Johan beslist. ‘Deze nacht haal ik dat beeld terug, zo waar ik de rode ridder heet.’


  ‘Dat wilde ik u juist voorstellen,’ glimlachte Rond. ‘Als het beeld blijft waar het is, kunnen we het deze nacht proberen.’


  ‘Meen je dat, Rond?’


  ‘Ja zeker. Ik heb een plan.’


  ‘In orde, Rond, ik ben uw man.’


  De rode ridder en Rond kregen echter de kans niet alleen te gaan. Koenraad hoorde een half woord van het geval en Sha eveneens. Zo kwam het dat ze die avond, eens dat de duisternis was ingevallen, met z’n vieren het kamp van de Vlamingen verlieten. Buiten de tenten wachtten ze geduldig in de bosjes tot de nacht geheel ingevallen was. De voornacht was stikdonker; de maan was nog niet op.


  ‘Dus zoals af gesproken, Rond. Je werpt je touw om één van de kantelen,’ sprak Johan. ‘Ikzelf klim zo haast mogelijk de hoogte in en werp het beeld naar beneden. Koen en Sha houden de deken open om het beeld op te vangen. Akkoord?’


  ‘Volledig, meester.’


  ‘Zorg vooral dat het touw goed vastzit, Rond.’


  ‘Wees gerust, meester. Ik zal er zelf eerst even met mijn lichte leden gaan aanhangen.’


  ‘Het is nu geen tijd om te schertsen,’ gromde Koen.


  ‘Die tijd is er in oorlogstijd nooit,’ antwoordde Rond, ‘ofwel is die er altijd. Zo denk ik erover.’


  ‘Niet twisten,’ vermaande Johan. ‘Daar is het nu het ogenblik niet voor.’


  ‘Niet schertsen, niet twisten, wat mogen we dan wel doen?’ gromde Rond.


  ‘Voorwaarts,’ beval de rode ridder, ‘aan het werk. Donkerder dan het nu is zal het deze nacht niet meer worden.’


  ‘Zullen de wachten ons niet zien? Er zijn wachten op de muren!’


  ‘Natuurlijk zijn er wachten op de muren. Maar de Turken zijn zeer bijgelovig. Ik ben er bijna zeker van dat ze tijdens de nacht uit de onmiddellijke nabijheid van het beeld zullen blijven, ik hoop het tenminste.’


  ‘Dat is in elk geval zeer waarschijnlijk.’


  ‘Turken of geen Turken, we moeten het erop wagen.’


  ‘Stil nu, tateraars.’


  Ze zetten hun tocht voort. Er werd niet meer gesproken.


  Na een tijdje waren ze vlak onder de muur. Boven op de wallen zagen ze geen enkele beweging. Het was of de gehele stad in een diepe slaap gedompeld was.


  Boven hun hoofden zagen ze de donkere aftekening van het beeld tussen twee kantelen.


  ‘Vooruit, Rond, het touw,’ fluisterde de rode ridder.


  De kleine Rond ging een meter of twee achteruit, legde een lus in zijn touw en slingerde ze dan, na een paar wiegende bewegingen met het lichaam, als een lasso de hoogte in. Rond volgde de cirkelende koord met een vakkundige blik.


  ‘Van de eerste keer juist,’ fluisterde hij glimlachend.


  Hij trok het touw strak en ging er dan met geheel zijn gewicht aanhangen.


  ‘In orde, meester. Sterk genoeg om er een olifant langs omhoog te laten kruipen.’


  ‘Die kruipt niet op een touw,’ gromde Koen.


  De rode ridder was reeds een paar meter van de grond. Hij trok zich vlug en behendig in de hoogte. Na twee grepen keek hij telkens uit voorzichtigheid naar omlaag. Alles schemerde reeds. Toch onderscheidde hij zijn twee vrienden nog, die reeds met de geopende deken klaar stonden. Hij klom haastig verder. Nu keek hij naar omhoog.


  Hee… Was me dat schrikken. Het beeld was warempel verdwenen. Een ogenblik geleden was het daar nog.


  Even bleef de rode ridder besluiteloos. Dan vergat hij alle voorzichtigheid en klauterde resoluut verder de hoogte in, tegen de muur oplopende terwijl hij het touw met de handen vasthield. In een oogwenk was hij boven.


  Nee, er was geen beeld meer. Er was ook geen enkel levend wezen in de omtrek te bespeuren.


  ‘Vreemd,’ verwonderde Johan zich. Daareven was het er toch nog.


  Iemand had het dus weggehaald, heel kort geleden, want zo-even was het beeld er nog geweest. De Turken moesten het gedaan hebben. Maar hadden ze Johan dan niet gezien? En het touw ook niet? Das was bijna onmogelijk of ze moesten zelf vreselijk haastig te werk zijn gegaan. Johan voelde zich in elk geval in gevaar. Zo vlug hij kon daalde hij dan ook weer naar beneden.


  ‘Wel?’ bekeken zijn vrienden hem vragend, niet begrijpend.


  ‘Het beeld is weg,’ hijgde Johan.


  Plotseling sloeg Koen hem de hand voor de mond.


  ‘Ssst… meester. Kijk, daar…’


  Koen wees in de richting van de poort. De anderen keken ook die kant uit. Daar was een geluid. De poort draaide knarsend open. Acht witte boernoes kwamen eruit, op zwarte paardjes gezeten. Ze bleven enkele ogenblikken in die poortopening staan. Ze tuurden bang in de duisternis.


  Johan gaf een teken met de linkerhand.


  ‘Kom, een beetje dichterbij, vrienden.’


  De een na de ander sloop langs de muur tot ze vlak bij de poort waren.


  ‘Eén van hen heeft een groot pak voor zich op de nek van zijn paard liggen.’


  ‘Dat is het beeld,’ schrok de rode ridder.


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Vliegen we erop af?’


  ‘Nee, het interesseert me meer wat ze met dat beeld zullen aanvangen.’


  ‘Ze brengen het ons misschien terug.’


  ‘Na al wat ze deze namiddag met het beeld hebben gedaan? Nee, dat is onmogelijk.’


  ‘Ssst… Ze spreken tegen elkaar.’


  3. WAARHEEN MET HET BEELD?


  Onze vrienden schoven nog een beetje dichterbij, op gevaar af ontdekt te worden. Ze luisterden gespannen toe. Sha was het meest vooraan omdat hij de Turkse taal het beste begreep.


  ‘We rijden hen tegemoet,’ sprak een van de Turken. ‘We schenken hun het beeld. De emir van Schaizar zal er erg mee in zijn schik zijn. Hij ook haat de christenen.’


  ‘Blijven we tijdens de reis heel de tijd tezamen?’


  ‘Nee, dat is te gevaarlijk. Serah en Khan rijden voorop. Mijn drie dienaars blijven bij mij. Wij vormen samen het tweede groepje. Ozah en Nefrin vormen het derde groepje. Zij komen dus achteraan.’


  ‘En wat moeten we doen?’


  ‘Onverpoosd doorrijden zonder halt te houden zolang er niets gebeurt en dat hoop ik. Moest er voorop iets gebeuren, dan zal Serah ons onmiddellijk waarschuwen door een rode pijl af te schieten. Achteraan doet men hetzelfde als er er iets mocht voorvallen. Zo lopen wij die het beeld zullen dragen weinig gevaar in een hinderlaag te vallen.’


  ‘Moeten we ver achterblijven?’ vroeg Nefrin.


  ‘Nee, we blijven in elkaars zicht. De maan komt weldra op.’


  ‘Zullen onze witte boernoes ons niet verraden?’


  ‘Als er gevaar dreigt keren we ze om.’


  ‘Nu niet?’


  ‘Nee, we moeten elkaar blijven zien. Het gevaar dat we iemand zullen ontmoeten is niet erg groot. De laatste tijd slapen de bleekgezichten ’s nachts.’


  ‘Ja, zeker deze nacht na al hun feesten en optochten.’


  ‘We houden dus onze boernoes aan?’


  ‘Ja, dat doen we. Vooruit, Serah en Khan, op weg. Wij volgen je op korte afstand.’


  Serah en Khan gaven hun paarden de sporen. Ze verdwenen als kleine witte vlekken in de duisternis.


  Johan gaf zijn vrienden een teken. Ridder Rond snapte onmiddellijk wat zijn meester bedoelde.


  Daar reed de Turkse aanvoerder nu ook weg met drie van zijn dienaren. Eén van hen droeg het beeld vóór zich op het zadel. Die waren dus ook weg.


  ‘Nu is het onze beurt,’ zei Nefrin tot Ozah na een poos.


  Helaas, dat was het laatste wat Nefrin die nacht tot Ozan zeggen kon. Plotseling hoorde de man iets door de lucht zoeven en een seconde later voelde hij een touw dat zijn lichaam omvatte. Hij werd ruw uit het zadel getrokken. Op hetzelfde moment werd Ozah bij het rechterbeen gepakt en eveneens tegen de grond gesmakt. Nog vóór ze eraan dachten om hulp te schreeuwen voelde ze beiden reeds een hand voor de mond.


  Terwijl Koen en Rond de beteuterde kerels in bedwang hielden, sleurden Johan en Sha hun de boernoes van de schouders en trokken de veroverde kledingstukken over de eigen wapenrok. ‘Kom, Sha, vlug in het zadel. Als we ons niet haasten verliezen we voeling met onze nieuwe meester!’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Koen, jij zorgt ervoor dat deze twee kerels in veiligheid gebracht worden. Dan volg je ons met de vier paarden, tenminste als je ons spoor nog kunt vinden.’


  ‘Dat zal wel niet, meester.’


  ‘Red je, Koen. Wij moeten nu gaan. Voorwaarts.’


  De rode ridder en Sha sprongen op de kleine Arabische paardjes en reden weg. Dit alles was zo vlug gegaan dat de hoofd groep van vier zeker geen enkele onregelmatigheid bespeurd had. Johan en Sha, na een tijdje goed doorgereden te hebben, sloten nu van op een afstand rustig de stoet. Ze zouden er wel voor zorgen dat er niets gebeuren zou. Ze hadden trouwens geen rode pijlen om de anderen te waarschuwen!


  Toen de maan in de lucht kwam lieten ze de afstand wijselijk wat groter worden. Voorlopig hadden ze niets anders te doen dan de vier dansende stippen daar vóór hen niet uit het oog te verliezen.


  ‘Ik ben echt benieuwd waar ze met dat beeld heen willen,’ sprak Sha.


  ‘Dat vraag ik me ook al heel de tijd af,’ antwoordde Johan. ‘Ze zeiden daarstraks iets van de emir van Shaizar.’


  ‘Dat moeten we verkeerd begrepen hebben,’ vond Sha. ‘Het land van de emir van Shaizar ligt ten minste op drie dagreizen van hier. Waarom zouden ze het beeld zo ver slepen?’


  ‘Een beetje geduld, Sha, we zullen het vroeg of laat weten,’ lachte Johan wijselijk.


  Ze zwegen. Het was eentonig rijden. De nacht was koud maar droog.


  Hoe lang reden ze zo? Een uur, twee uur? Dat was moeilijk te bepalen. Maar dan gebeurde er toch iets.


  ‘Kijk, meester,’ wees Sha.


  ‘Eindelijk,’ zuchtte Johan.


  Ze hadden reeds een tijdje de oever van de Orontes verlaten. Ze waren een heuvel opgereden en hadden nu de hoogste top bereikt. Vóór en onder hen lag een brede vallei in het schemerige maanlicht uitgespreid.


  ‘Hee…’ deed Johan verwonderd, ‘daar rechts. Warempel een heel leger.’


  ‘Ja,’ zuchtte Sha, ‘is me dat een onaangename verrassing.’


  ‘We hadden dat beeld dadelijk terug moeten nemen.’


  ‘Ik moet dat toegeven, Sha, maar daarvoor is het nu te laat. Daarbij is het misschien niet van belang ontbloot dat we het bestaan van dit legertje te weten zijn gekomen.’


  ‘Dat is zo, meester.’


  Rechts van hen, beneden in de vallei, stonden honderden en honderden tenten. En overal waren tussen de tenten kleine Arabische paardjes in troepjes bij elkaar gebracht.


  ‘Nu wordt het me duidelijk,’ zei Sha na enkele minuten stilzwijgen.


  ‘Hoe zo?’


  ‘De emir van Shaizar kwam met zijn leger hierheen om Antiochië te versterken.’


  ‘Ja, dat zal zo wel zijn. Kom, voorwaarts.’


  ‘Hee, gaan wij nog verder, meester?’


  ‘Waarom niet?’ antwoordde de rode ridder. ‘De aanvoerder van het Turkse groepje zal toch gezegd hebben dat er nog twee van zijn dienaren volgen. Jij bent Ozah en ik Nefrin, mochten ze ons iets vragen. Maar ik ben er zeker van dat ze ons zonder meer zullen doorlaten.’


  ‘Ja, daar is kans toe,’ gaf Sha toe.


  ‘Laten we het dan in elk geval proberen. Vooruit, wie niet waagt, niet wint.’


  ‘Ju, paardjes.’


  Het viel zo uit. De wachters riepen wel iets, maar ze lieten de rode ridder en Sha ongehinderd passeren.


  Onze vrienden hadden zich gehaast. Ze waren dichterbij gekomen. Ze zagen nog juist dat de leden van het hoofdgroepje, waarbij de eerste twee verkenners, die gewacht hadden, zich aangesloten hadden, aan een grote tent afstegen en er binnentraden.


  ‘Blijf bij de paarden, meester,’ fluisterde Sha, ‘ik zal binnen een kijkje gaan nemen. Mijn huid is donkerder dan de uwe.’


  ‘Goed zo, Sha.’


  Sha schoof naar binnen. Hij kwam in het voorste gedeelte van de tent, dat afgesloten was van de eigenlijke binnenruimte. In die voorplaats was op dit ogenblik niemand. Sha hoorde stemmen. Hij herkende de stem van de aanvoerder. Die sprak nu heel wat onderdaniger dan daarstraks.


  ‘Maar ik verzeker u, machtige heer, emir van Shaizar, dat het verlies van dit beeld voor de kruisvaarders een grote ramp betekent,’ pleitte hij. ‘Zij kennen hun beelden een magische kracht toe. Het is nu het ogenblik om toe te slaan. Dit is ook het oordeel van ons aller meester, de sultan Aky Shian van Antiochië. Hij houdt zijn krijgers gereed om op het gunstige ogenblik een uitval te doen en zo uw actie te steunen.’


  Een andere stem sprak, zelfverzekerd en van uit de hoogte: ‘Sultan Aky Sian hoeft zich geen zorgen te maken. We zijn hier met meer dan twintigduizend ruiters. We jagen die vervloekte christenen op de vlucht, gelijk de wind het woestijnzand wegblaast.’


  ‘Maar het woestijnzand keert steeds weer, heer.’


  ‘Nee, dit woestijnzand keert niet weer. Het is steeds ander zand. Maar dat Westerse leger, eenmaal verslagen, zal nooit meer weerkeren.’


  ‘Onderschat de macht van het kruisleger niet, machtige heer.’


  ‘O nee. We blijven op onze hoede. Keer terug naar de stad en boodschap uw meester, de machtige Aky Sian, dat wij zijn raad opvolgen. Dat hij en de zijnen zich klaar houden. Op het ogenblik dat hij vanop de muren van de stad in de verte onze helmen in de zon ziet schitteren, moet hij de geplande uitval doen. Terwijl de Westerse honden tegen hem oprukken, zullen wij het verlaten kamp binnenvallen en tot op de grond afbranden om daarna het leger in de rug aan te vallen.’


  4. HULP! TOVERIJ!


  ‘Wanneer zal dat geschieden, heer? Morgen bij dageraad?’


  ‘Nee, morgen nog niet. Morgen is het Heksendag. Die dag brengt onheil over het land van Shaizar als we dan de wapens opnemen. Morgen zal het hier een rustdag zijn. Maar de dag daarop. Bij dageraad.’


  ‘Overmorgen dus…’


  ‘Ja, overmorgen bij dageraad. Aanschouw morgen nog eens rustig, van op de muren van uw geliefde stad, het legerkamp van de christenen. Het zal de laatste dag zijn dat daarvoor een gelegenheid geboden wordt.’


  ‘Ja, heer, dat zullen we met genoegen doen. En, het beeld?’


  ‘O, het beeld? Dat komt ons wel van pas. We zullen het voor ons uitdragen, hoog op een staak gebonden.’


  ‘Doe het met het hoofd naar beneden.’


  ‘Een goed idee. Met het hoofd naar beneden.’


  ‘Let toch ook op, heer. Het beeld is vervloekt. Het heeft reeds een man gedood.’


  ‘Hoe zo?’


  ‘Toen we het gisteren bemachtigd hadden, bonden we het op een staak en plaatsten het boven op de muren. Silad Joï, een van onze mannen, danste voor het beeld. Plotseling brak de staak en het beeld viel naar beneden. Het verbrijzelde de schedel van Silad.’


  ‘Och kom, dat was een dom toeval. Wij zullen een sterke staak nemen, die niet kan breken.’


  ‘Ik dacht maar, machtige heer, dat ik het u moest zeggen.’


  ‘Dank u, daar deed je goed aan. Maar het was nutteloos. Houten beelden doen me geen kwaad. Je kunt gaan.’


  ‘Dat weet ik weeral,’ zei Sha bij zichzelf. Hij had heel de tijd met het oor tegen het tentzeil gelegen.


  Nu wist hij genoeg. Hij wachtte niet; haastig schoof hij naar buiten.


  ‘Kom, haasten we ons, meester.’


  Ze bekommerden zich niet langer om de zes anderen. Ze liepen tussen de tenten door en knielden ergens in een donkere hoek neer. Sha vertelde in het kort wat hij tijdens het gesprek in de tent van de emir van Shaizar vernomen had.


  ‘Hum,’ glimlachte de rode ridder, ‘zo staan de zaken dus. Niet slecht, Sha, helemaal niet slecht.’


  ‘Wat doen we nu, meester?’


  ‘We keren onmiddellijk naar het kamp terug. We moeten deze aanval voorkomen. De Heksendag wordt inderdaad een ongeluksdag voor de emir. Mocht dat eens waar zijn. Anders is de volgende dag een ongeluksdag voor ons. Kom…’


  Maar ze waren nog niet weg! Vanuit hun schuilplaats konden ze nog net de ingang van de tent van de emir zien. Daaruit kwamen op dit ogenblik een viertal mannen. Twee van hen droegen het madonnabeeld.


  ‘Hee, wacht nog even, Sha.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Ik ben benieuwd wat ze er mee zullen doen.’


  De vier Turken gingen ermee tot aan de grens van het tentenkamp. Johan en Sha volgden voorzichtig maar op een korte afstand, zodat ze goed konden verstaan wat er allemaal gezegd werd.


  ‘Wat doen we met het beeld, heer emir?’


  ‘De vlaggenstok is zeer sterk. Haal de vlag neer en trek het beeld op. Zo kan morgenochtend heel het kamp getuige zijn van de ramp die het christenleger trof. Hun madonnabeeld werd overgeleverd aan de genade van de onoverwinnelijke Sid Odar, de emir van Shaizar.’


  ‘Ja, leve onze emir!’


  ‘Een goed idee is dat.’


  ‘Vooruit dan, niet getalmd.’


  De vlag werd naar beneden gehaald en het beeld aan het lange sterke touw gebonden. Twee dienaren trokken het beeld de hoogte in.


  ‘Prachtig!’ riep Sid Odar, ‘dat gezicht zal morgen wat geven!’ Johan en Sha waren achter een tent weggekropen. Daar lag een kromzwaard. De rode ridder pakte het bij het gevest beet. Hij knarsetandde.


  ‘Prachtig,’ riep nu een der Turkse dienaren zijn meester na, ‘dat zal morgen inderdaad wat geven.’


  ‘Nee,’ beet de rode ridder, ‘dat zal nu wat geven.’


  Hij stond op en wierp het kromzwaard met een krachtige zwaai in de hoogte. Bijna onzichtbaar in de duisternis, zoefde het door de lucht, in de richting van de vlaggenpaal. Het touw werd met een ruk door het voorbij zoevende zwaard doorgesneden en een seconde later viel het beeld met een plof naar beneden. De Turken hadden nog juist de tijd om opzij te springen. ‘Hulp! Toverij!’ riep er een.


  ‘Het beeld viel weer!’


  ‘Toverij!’


  De aanwezige Turken waren het hoofd kwijt. Ze deinsden verschrikt achteruit.


  ‘Het geluk is met ons,’ lachte de rode ridder. ‘Kijk, het touw van de vlaggenstok ligt vlak bij.’


  Met één sprong was Johan uit zijn schuilplaats en greep het touw. Een ogenblik later zat hij weer naast Sha achter de tent. Haastig trok hij het gevallen beeld naar zich toe. Het was of het beeld hem met zachte ogen dankbaar aankeek. Eerbiedig veegde Johan met de mouw van zijn boernoes de madonna schoon.


  ‘Kom, meester,’ werd Sha ongeduldig, ‘het is tijd dat wij gaan. Het zal hier warm worden, eens dat die kerels van hun eerste schrik bekomen zijn. Hoor ze maar schreeuwen.’


  Ja, in de verte weer klonken verwarde kreten.


  ‘Toverij! Toverij!’


  ‘Het beeld van de christenen viel weer naar omlaag.’


  ‘Hulp! Toverij!’


  De rode ridder keek op.


  ‘Ja, Sha,’ zei hij, ‘we moeten ons haasten.’


  Sha nam het beeld over van zijn meester. Hij liep er snel mee in de richting van de paardjes.


  De rode ridder ontwaakte als uit een droom. Had het beeld werkelijk een bovennatuurlijke kracht? Hij voelde zich wonderlijk te moede.


  ‘Het is nu geen tijd om te blijven dromen,’ zei hij bij zichzelf. Hij wilde Sha naspringen. Voor een van de tenten lag een zware, halfverbrande balk.


  ‘Hee,’ verwonderde hij zich, ‘die zal ongeveer zo groot zijn als het madonnabeeld.’ Hij nam de balk op en wierp hem onder de vlaggenpaal, precies op de plaats waar het beeld gelegen had. Daar lag ook de vlag nog op de grond. Johan zette er zijn voet op en scheurde de gele halve maan stuk. De balk legde hij erboven op.


  ‘Ziezo,’ mompelde hij tevreden. ‘Dat ze nu maar eens uitzoeken hoe alles in zijn werk is gegaan. Dat zal hun aardig wat hoofdbrekens kosten.’


  Sha stond ongeduldig bij de paarden te wachten. Overal kwam er nu leven en beweging in het slapende kamp. Maar dat schiep voor onze twee vrienden geen gevaar. De vlaggenpaal en het wondere gebeuren waren in het middelpunt van de belangstelling en eisten alle aandacht op.


  Johan en Sha reden dan ook enkele ogenblikken later het kamp uit zonder verontrust te worden.


  Het was zeer laat toen ze in het eigen kamp terugkeerden, maar toch reden ze niet recht naar de eigen tent. Zonder aarzelen meldde de rode ridder zich aan bij graaf Robrecht.


  De graaf liet zich ditmaal met tegenzin wekken. De vorige avond was het immers met al dat feesten zeer laat geworden. Maar toen Robrecht vernam wie de late nachtelijke bezoeker was, gaf hij toch bevel Johan onmiddellijk tot bij hem te brengen.


  ‘Wat groot of dringend nieuws, heer Johan?’ vroeg de graaf toen Johan en Sha voor hem verschenen.


  ‘Ik zal u zelf laten oordelen of het al of niet groot nieuws is, heer graaf,’ antwoordde de rode ridder. ‘We komen zo pas terug uit het kamp van emir Sid Odar, de emir van Shaizar.’


  ‘De emir van Shaizar, wie is dat, Johan?’ verwonderde zich de graaf.


  ‘De heerser van het land van Shaizar, die met niet minder dan twintigduizend ruiters naar hier oprukt om de christen belegeraars van Antiochië op de vlucht te drijven.’


  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’


  ‘We kwamen bij toeval in zijn kamp. Sha en ik luisterden een gesprek af.’


  ‘Zo is het, heer graaf,’ bevestigde Sha.


  ‘Maar dat is geweldig nieuws, vrienden. Een onheilspellend nieuws.’


  ‘Zo dachten wij er ook over, heer graaf,’ antwoordde Johan. ‘Dat is ook de reden waarom we regelrecht naar u toekwamen.’ Johan vertelde dan in het kort al wat er die nacht voorgevallen was.


  ‘Dus…’ besloot graaf Robrecht na Johans verhaal, ‘indien ik u goed begrijp verkeren ze daar in het kamp van de emir op dit ogenblik in een ware paniekstemming.’


  ‘Ja, de gebeurtenissen met het beeld grijpen hen sterk aan. Ze hebben geen verklaring voor de eigenaardige feiten. Het moeten hun wel wonderen toeschijnen: de val van het beeld, de verdwijning van het beeld, de verscheurde vlag en de verbrande balk.’


  ‘En de dag van morgen is op de koop toe de Heksendag. Een ongeluksdag voor de mensen van Shaizar, zoals ze zelf beweren.’


  ‘Inderdaad. De emir beweerde het zelf. Hun ongeluksdag is al een paar uur begonnen.’


  ‘Wat bedoel je, Johan?’


  ‘Het is twee uur in de nacht, heer graaf. De Heksendag is dus reeds twee uur oud.’


  ‘Je bedoelt toch niet dat we nog deze nacht zouden moeten oprukken en het kamp van de emir van Shaizar aanvallen?’


  5. AANVAL BIJ DAGERAAD


  ‘Toch wel, dat bedoel ik.’


  ‘Maar Johan, we hebben minstens twee uur nodig om klaar te komen.’


  ‘Zeer juist, heer graaf.’


  ‘En minstens twee uur om tot daar te rijden.’


  ‘Juist twee uur, heer graaf.’


  ‘Het zal dus op zijn vroegst zes uur zijn vóór we daar aankomen.’


  ‘Zeer juist, heer graaf. Pas om zes uur is het licht. We vallen dus het kamp binnen bij dageraad. Dat komt prachtig uit.’


  ‘Moet het te vormen leger uit niets dan ruiters bestaan?’


  ‘Uit niets dan ruiters, heer graaf. Er zijn gelukkig sinds enkele dagen weer voldoende paarden.’


  ‘We kunnen toch geheel het legerkamp niet wekken?’


  ‘Zeker niet. Ons ruiterleger en dat van heer Bohemund, heer graaf, als ik een voorstel mag doen. Die twee afdelingen zullen ruimschoots volstaan.’


  ‘Ja, Bohemund beschikt op dit ogenblik over het beste ruiterkorps. Zal hij ons voorstel aannemen?’


  ‘Ik ken heer Bohemund, heer graaf. Hij vraagt niet beter.’


  ‘Goed, ik zal zelf langs Bohemund rijden. Zorg dat onze manschappen tijdig klaar staan, Johan.’


  ‘Zo doe ik, heer. Verzameling over de brug voor al wie een berijdbaar paard bezit.’


  ‘Waar komen we bij elkaar?’


  ‘Over de brug, stroomafwaarts, aan de voet van de heuvelrij. De Vlamingen vooraan. Het leger van Bohemund sluit eenvoudig aan. Over de brug zullen enkele van mijn mannen klaar staan om de legergroepen zo vlug mogelijk op hun plaats te brengen. Onderweg hebben we tijd genoeg om de aanvalstactiek te bespreken. Zo verliezen we geen tijd.’


  ‘Goed zo, Johan.’


  De rode ridder gaf zijn paard de sporen. Hij reed nu recht naar de tent van zijn vrienden. Er was ditmaal geen tijd om te morren en uitleg te vragen. Zelfs een kwinkslag van Rond vond bij de rode ridder geen gehoor. Iedereen kreeg zijn opdracht. Twee minuten later vloog elk in een andere richting de tent uit. De afdelingsoversten werden gewaarschuwd. Die waarschuwden de kapiteins. Weldra wemelde het kamp van de Vlamingen als een bijenkorf. Ofschoon ze allen uit de slaap gewekt waren, was iedereen toch opgetogen. In een minimum van tijd waren de paarden opgetuigd. De groepen die klaar waren om te vertrekken reden onmiddellijk naar de aangeduide verzamelplaats. Ook graaf Robrecht had succes. Zijn voorstel werd door Bohemund met geestdrift aanhoord. Daar een gedeelte van Bohemunds ruiterkorps juist klaar stond om een voedselkaravaan tegemoet te rijden, was zijn legertje nog vlugger klaar dan dat van de Vlamingen.


  Een klein uur later waren de twee legertjes, die samen een zevenduizend ruiters telden, op weg naar het kamp van de emir van Shaizar. Sha was de gids van de eerste groep, waarin zich Robrecht en Bohemund bevonden.


  Toen ze de plaats voorbijreden waar Johan hen zou opwachten, was deze juist een gesprek aan het voeren met de voerder van een grote huifkar.


  ‘Wat komt die kar hier doen, Johan?’ vroeg de graaf verwonderd.


  ‘O, heer graaf,’ antwoordde de rode ridder listig, ‘ik had zo gedacht de Turken te verslaan met de wapens die zij zelf tegen ons kamp wilden hanteren.’


  ‘Verklaar je nader, Johan. Je spreekt in raadsels.’


  ‘Ze spraken er toch van ons kamp plat te branden, heer graaf. Op deze wagen liggen duizenden vuurpijlen, die we gisteren buitmaakten.’


  Bohemund spitste de oren.


  ‘Maar dan gaat de helft van de buit verloren,’ zei hij.


  ‘Misschien wel, heer Bohemund,’ antwoordde de rode ridder. ‘Maar vergeet niet dat zij over twintigduizend ruiters beschikken. Het leger van de emir is dus driemaal zo groot als het onze. We moeten hen dus bij verrassing overvallen, paniek zaaien en hen zo op de vlucht trachten te drijven.’


  ‘Gelijk heb je,’ gaf Bohemund toe. ‘Twintigduizend ruiters is een heel getal.’


  Terwijl ze hun nachtelijke tocht zo haast mogelijk voortzetten, werd de tactiek verder besproken. Men kwam vlug tot een akkoord. Johan kreeg het bevel over een grote groep boogschutters; die moesten bij verrassing het kamp langs vier kanten tegelijk met brandende pijlen beschieten. Eens de brand aan de tenten zouden, eveneens van vier kanten tegelijk, de ridders met het zwaard in de vuist onder woest geschreeuw van af de heuvelen de vallei binnenrukken.


  Binnen het uur bereikten ze hun bestemming. Toen ze het kamp naderden lag dit opnieuw in diepe rust. Alleen de schildwachten waakten bij grote vuren. Johan, die de vuurpijlen onderweg had laten uitdelen, verdeelde zijn tweehonderd boogschutters in groepen van vijftig man. Hijzelf nam de leiding van een groep. Dirk kreeg een tweede. Koen een derde en Sid Dalas de vierde. Rond bleef bij zijn meester.


  Johan vertrok met zijn mannen naar de meest verwijderde plaats zodat hij er zeker van was dat de andere drie groepen ter plaatse zouden zijn vóór hij stelling zou hebben genomen.


  Zijn mannen knielden neer achter enkele bosjes en wachtten gespannen. Onder hen lagen de witte daken van de Turkse tenten.


  ‘Schieten in groepen van twee. Eerst de verstverwijderde tenten. Dan dichter en dichterbij. Klaar? Nu.’


  Lichtende pijlen schoten door de duisternis. Ze volgden elkaar in snel tempo op. En nog. En nog.


  Daar vatte de eerste tent vuur. Dat was het sein voor de andere groepen. Langs drie andere zijden zag men nu hetzelfde gebeuren. Er kwam leven in het kamp. Angstig en zenuwachtig leven. Er ontstond tumult. Verraste mensen kwamen verdwaasd uit de tenten gesprongen. Er werd geroepen en geschreeuwd. Sommige Turken, de bangerikken, vluchtten naar het centrum van het kamp. Anderen trokken hun tent omver om het vuur te doven, weer anderen liepen met emmers en tonnetjes om water. De meest nuchteren grepen naar de wapens. Verschillende tenten brandden, dat kon geen toeval zijn. Er was onraad.


  ‘Daar! Ze schieten met brandende pijlen!’


  De branden breidden zich snel uit. Opgeschrikte paarden rukten zich los en liepen wild door het kamp. De verwarring was groot. En niemand die begreep wat er juist gebeurde.


  En toen, plotseling, ijselijke kreten vanuit de vier windstreken en honderden ruiters, op hoge donkere paarden gezeten, stormden van de heuvels in de vallei, met hun bliksemende zwaarden dood en vernieling zaaiende. De lange speren en de zware slagzwaarden zoefden door de lucht.


  ‘Ten aanval! Ten aanval!’ donderde Robrecht.


  ‘Ten aanval!’ huilde Bohemund.


  ‘Ten aanval! Ten aanval!’ herhaalden duizenden kelen.


  De boogschutters hadden hun taak volbracht. Alle brandende pijlen waren verschoten.


  Johan sprong weer te paard.


  ‘Kom, kerels, het zwaard uit de schede. Ten aanval! Nu of nooit!’


  De Turkse ruiters raakten niet tijdig in het zadel. Het vuur had de meeste van hun paarden verjaagd. Sommigen van de moedigste kampbewoners trachtten zich te voet te verzetten, maar de kruisvaarders voelden de overwinning in hun bereik. Ze gingen als duivels te werk.


  ‘Hoera! Leve Bohemund!’


  ‘Ten aanval! Leve Robrecht!’


  ‘Leve de rode ridder! Aan ons de overwinning! Hoera!’


  De zegekreten waren niet uit de lucht.


  De meeste Turken vluchtten in panische angst uit het kamp, vooral omdat ze niet wisten hoe sterk de legermacht van de aanvaller was. Ze lieten al hun bezittingen, hun rijdieren, ja zelfs hun wapens in paniek achter. Velen bereikten de Orontes en zwommen naar de overzijde of verdronken jammerlijk. Anderen doolden urenlang in de omtrek rond, omdat ze de streek niet kenden. Een kleine groep muzelmannen, met emir Sid Ozan aan het hoofd, probeerde in het centrum van het kamp een verdediging op te werpen en weerstand te bieden, maar ze zagen weldra het hopeloze van hun toestand in.


  ‘Heksendag, ongeluksdag!’ riep één der Turken vertwijfeld uit. ‘Heksendag, o wee! Ja, de Heksendag is begonnen. Kijk, de zon is op.’


  ‘Heksendag! Ongeluksdag!’ riepen enkele anderen. En nu werd die kreet overgenomen door honderden monden, door mannen en vrouwen en kinderen.


  ‘Het is de madonna van de christenen die ons ongeluk bracht!’


  ‘Vervloekt de sultan van Antiochië die ons het beeld zond!’ Nu was de vlucht algemeen. Weldra bleef er in het brandende kamp niemand over dan de jubelende overwinnaars, de kermende gewonden en de zwijgende doden.


  Sommige kruisvaarders, zegedronken, wilden de vluchtelingen achterna, maar de rode ridder en ook enkele anderen brachten hun makkers van dit roekeloos besluit af. Hier was een andere taak te vervullen. Met man en macht werd gewerkt om de nog brandende tenten neer te halen en het vuur te doven. Gelukkig was er overvloedig water vlak in de buurt. Eens de branden geblust werden de loslopende paarden en kamelen gevangen en terug bij elkaar gebracht.


  Binnen het uur had men reeds meer dan duizend gevangen paarden bij elkaar. Tweeduizend muzelmannen hadden in het korte gevecht hun leven verloren.


  Vele tenten waren volledig uitgebrand maar toch was de buit nog ongewoon groot. De legers van Bohemund en Robrecht werden dan ook levendig toegejuicht toen ze tegen de middag met buit beladen in het kruisvaarderskamp weerkeerden. En onmiddellijk werden boden uitgezonden om de vertrokken Egyptenaren van deze nieuwe zege op de hoogte te brengen. De Heksendag hebben de Antiochiërs rustig laten voorbijgaan. Maar de volgende dag hebben ze vruchteloos uitgekeken naar de oprukkende legers van de emir van Shaizar, die hen moesten komen bevrijden.


  Tegen de avond vernamen ze het ontstellende nieuws. Ze bogen het hoofd en verdwenen in stilte van de hoge stadsmuren… Het was voor hen een zware slag…


  Voor de kruisvaarders niet. Die zagen de toekomst met vertrouwen tegemoet. Eens zou de stad Antiochië in hun handen vallen…
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